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CONSIGNES DE SECURITE

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes de réglementation applicables.

L] Merci de lire attentivement ces conseils de sécurité. Une mauvaise utilisation ou le non-respect du guide de
l'utilisateur et des consignes de sécurité décharge la marque de toute responsabilité.

Pour les opérations de démarrage, de nettoyage et de maintenance, reportez-vous au guide de I'utilisateur.

+ Nutilisez pas l'appareil s'il est tombé ou s'il présente des détériorations visibles ou anomalies de fonctionnement.
Dans ce cas, n'ouvrez pas l'appareil, mais envoyez-le au centre de service agréé le plus proche de chez vous, car
des outils spéciaux sont nécessaires pour effectuer les réparations afin d'éviter tout danger.

+ Les réparations ne doivent étre effectuées que par des spécialistes disposant de piéces détachées d'origine :
réparer soi-méme un appareil et ses accessoires peut représenter un danger pour l'utilisateur.

Utilisez uniquement des accessoires garantis d'origine.

+ Eteignez toujours l'appareil et débranchez l'unité d'alimentation de la prise avant de nettoyer ou d'entretenir
I'appareil.

« Eteignez toujours I'appareil avant de brancher ou débrancher l'accessoire

+ N'aspirez pas de substances ultrafines (platre, ciment, cendres, etc.), de gros débris tranchants (verre), de
produits nocifs (solvants, décapants, etc.), de produits agressifs (acides, nettoyants, etc), inflammables et
explosifs (essence ou a base d'alcool).

+ Ne plongez jamais I'appareil dans plus de 5 mm d'eau, n'‘éclaboussez jamais d'eau sur I'appareil et ne le rangez
jamais a l'extérieur.

+ Encas de pauses succinctes pendant l'aspiration, pour des raisons de sécurité, ne placez pas le produit dans une
position instable (par ex. en 'appuyant contre un mur, sur une table ou sur le dossier d'une chaise).

* Rangez les cables, les cordons, les petits objets et les objets non fixés. Retirez tous les objets instables, fragiles,
précieux et dangereux du sol.

+ AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement l'unité d'alimentation fournie avec cet appareil. (voir la page 132
Spécifications)

+ Le cordon externe de cette unité d'alimentation ne peut pas étre remplacé ; s'il est endommagé, le
transformateur doit étre mis au rebut.

. Si les broches de la prise sont endommagées, |'unité d'alimentation enfichable doit étre mise au rebut.

* Ne tirez jamais sur le cordon électrique pour débrancher l'unité d'alimentation.
+ Débranchez le chargeur lorsque I'appareil est completement chargé.

Pour les pays soumis aux réglementations européennes (marquage C€):

+ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et des personnes dénuées d'expérience ou de
connaissances ou qui ont des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, si elles ont été formées
et encadrées pour I'utilisation sécuritaire et sont conscientes des risques encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec 'appareil. Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance. Maintenez I'appareil et le cordon hors de portée des enfants.

Pour les autres pays, non soumis aux réglementations européennes :

+ Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (notamment des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou dénuées d'expérience ou de connaissances, a moins
qu'elles ne soient supervisées ou guidées dans l'utilisation de I'appareil par une personne responsable de leur
sécurité.

+ Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Guide de l'utilisateur

+ Cet appareil est destiné a un usage domestique en intérieur uniquement.

+ Cet appareil est destiné a un usage sur sol dur.

+ N'utilisez pas l'appareil sur les tapis, la moquette, les murs et les fenétres.

+ N'utilisez pas l'appareil sans réservoirs d'eau ni rouleau.

+ Nutilisez pas I'appareil sur un sol fragile ou sensible a l'eau.

+ Nous vous recommandons de consulter les instructions d'utilisation et les précautions du fabricant du sol et de
tester l'appareil sur une surface peu visible avant de réaliser votre nettoyage.

+ Rincez les rouleaux avant la premiere utilisation.

Sécurité
. Aﬁk Attention surface chaude.

+ N'utilisez pas l'appareil sur des personnes ou des animaux.
+ N'exposez pas l'appareil a des températures <0°C and >a 45°C.
* Ne mettez pas d’'eau a une température > a 50°C dans le réservoir.
+ Ne mettez pas de produits gras (p. ex. savon noir), moussants, toxiques, inflammables, explosifs, corrosifs,
agressifs ou contenant des particules solides dans le réservoir d'eau.
+ Ne mettez pas d'eau de Javel, de vinaigre blanc et d'huiles essentielles dans le produit.
A( Lajout de détergents ménagers dans le réservoir d'eau reléve de votre responsabilité ; Rowenta/Tefal ne peut
étre tenu responsable des problémes liés a leur utilisation. Respectez les recommandations des fabricants
de détergents et ne mélangez pas plusieurs produits dans le réservoir. Nous recommandons |'usage du
détergent Rowenta/Tefal pour aspirateur laveur (ZR340LV1) et/ou I'utilisation du désinfectant nettoyant
multisurface ecalyptus de Sanytol.
+ Cet appareil rend les sols humides, de sorte qu'ils peuvent étre glissants.
N'utilisez pas l'appareil pieds nus, en claguettes ou en chaussures ouvertes.
+ N'arrachez pas le bouchon du réservoir d'eau et ne le mettez pas a la bouche.
N'utilisez pas l'appareil sur des surfaces chaudes.
N'utilisez pas I'appareil sur des appareils électriques tels que I'intérieur d'un four ou des prises électriques.
N'utilisez pas votre appareil si le réservoir d'eau fuit.
+ Tenez vos cheveux, vétements amples, doigts, yeux, bouche, oreilles ainsi que toute autre partie du corps
éloignés des ouvertures et des parties en mouvement de I'appareil, notamment de la téte de nettoyage.
* Ne touchez jamais les parties en mouvement sans arréter le produit et débrancher 'unité d'alimentation.
+ Ne retirez pas le rouleau pendant ou juste apreés le cycle d'auto-nettoyage, car il y a un risque de brdlure sur la
surface métallique du chauffage.

Informations relatives aux batteries

+ Cet appareil contient des batteries (lithium-ion) qui pour des raisons de sécurité sont seulement accessibles
par un réparateur professionnel.

+ N'exposez pas l'appareil ou la batterie a une température excessive.

+ ATTENTION : Les batteries utilisées dans cet appareil peuvent présenter un risque d'incendie ou de brdlure
chimique si elles sont mal utilisées. Elles ne doivent pas étre démontées, court-circuitées, stockées a < 0°C and
>de 40°C ou incinérées. Tenez-les hors de la portée des enfants. Ne les démontez pas et ne les jetez pas au feu.

« Lorsque les batteries ne sont plus capables de maintenir la charge, le bloc de batteries (lithium-ion) doit
donc étre retiré. Pour remplacer les batteries, adressez-vous au centre de service agréé le plus proche.

» Ne remplacez pas un bloc de batteries rechargeables par des batteries non rechargeables.

+ Soyez conscient du risque - Ne laissez pas les batteries toucher d'autres objets métalliques (bagues, clous,
vis, etc.). Vous devez prendre soin de ne pas créer de courts-circuits dans les batteries en insérant des objets
métalliques a leurs extrémités. Si un court-circuit se produit, la température des batteries risque de monter
dangereusement et peut causer des brllures sérieuses, voire provoquer un incendie.

+ En cas de fuite des batteries et de contact, ne frottez ni vos yeux, ni vos muqueuses. Lavez-vous les mains et
rincez vos yeux a l'eau claire. Si I'inconfort persiste, consultez votre médecin.

Entretien/stockage/service aprés-vente

« Eteignez le produit avant de procéder & l'entretien ou au nettoyage.

+ Retirez le rouleau avant de stocker votre appareil.

+ Videz les réservoirs d'eau avant de ranger votre appareil.

* Ne lavez pas le rouleau au lave-vaisselle ou en machine a laver.

+ Nimmergez pas votre appareil sous l'eau et utilisez un chiffon sec ou humide pour nettoyer le canal d'aspiration.
+ Utilisez la brosse fournie pour nettoyer le canal d'aspiration et le tube du réservoir d'eau sale.

+ Ne nettoyez pas les buses de sortie d'eau avec des matériaux/outils agressifs ou abrasifs.

+ Ne stockez pas le produit en hauteur.

Utilisez uniquement le rouleau d'origine garanti.

ENVIRONNEMENT

Conformément a la réglementation en vigueur, tout appareil en fin de vie doit étre déposé dans un centre de
service agréé qui s'occupera de sa mise au rebut.

Participons a la protection de I'environnement.

Votre appareil est prévu pour fonctionner durant de longues années. Mais lorsque vous décidez de le remplacer,
n'oubliez pas de réfléchir a la fagon dont vous pouvez contribuer a protéger I'environnement en permettant de
le réutiliser, de le recycler ou de le récupérer d'une autre maniére. Les déchets d'équipements électriques et
électroniques peuvent contenir des substances nocives pouvant nuire a I'environnement et a la santé humaine.
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Cette étiquette indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménagéres. Apportez-le a un point de
collecte, chez le distributeur lors de I'achat d'un nouveau produit équivalent ou dans un centre de service agréé
pour traitement.

Avant de jeter l'appareil, retirez les batteries et jetez-les conformément aux lois et aux dispositions locales.
Sivous avez des questions, veuillez contacter votre revendeur de produits qui pourra vous dire quoi faire.

Participons a la protection de I'environnement !

(D Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires, -
piles et cordons gl=~ ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

|
g Cet appareil,
]

EXIGENCES EN MATIERE D’ECOCONCEPTION

Conformément a la réglementation relative au marquage UE/2023/826, les informations concernant la
consommation énergétique des modes veille (*), arrét (*) et veille avec réseau (*) sont disponibles sur
www.rowenta.com, www.tefal.com ou www.obhnordica.com

Ces informations fournissent la consommation énergétique de votre appareil lorsqu'il est branché sur secteur,
mais qu'il n'est pas utilisé. Afin de réduire la consommation énergétique de votre appareil, celui-ci passera
automatiquement en mode veille apres la fin de la charge.

*Selon modele
Consommation électrique de I'équipement

Mode Puissance (W)
Veille 0.49
DEPANNAGE/FAQ
Probléme Causes possibles Solutions

Nettoyez la téte d'aspiration, nettoyez le
conduit d'air, nettoyez le filtre et la mousse
(voir le manuel d'utilisation).

Le conduit d'air de l'appareil est
bloqué.

L'appareil aspire moins
bien, fait du bruit, siffle ou| Le réservoir d'eau sale n'est pas
des débris tombent au sol.| bien en place et le joint est pas
abimé ou pincé

Retirez et mettre le réservoir d'eau sale

Défaillance de I'aspirateur. Veuillez contacter le service aprés-vente

Le débit d'eau est trop élevé ou le
rouleau est détrempé.

Assurez-vous que vous utilisez le mode

Le sol est trop humide. INTELLIGENT ou QUIET.

Fuite d'eau Veuillez contacter le service aprés-vente

Probléme

Causes possibles

Solutions

Le sol n'est pas assez
humide

Le réservoir d'eau propre est vide.

Remplissez le réservoir avec de l'eau
propre.

Le systéme de distribution d'eau
est obstrué.

Nettoyez les buses de sortie d’eau. Sinon,
ramenez le produit dans le centre de
réparation le plus proche.

Le débit d'eau est trop faible.

Assurez-vous que vous utilisez le mode
INTELLIGENT ou MAX.

L'appareil ne nettoie pas
correctement le sol.

Le rouleau est sale.

Lancez le mode autonettoyant, puis
nettoyez le rouleau a la main.

Le mode utilisé pour le nettoyage
n'est pas adapté

Utilisez le mode INTELLIGENT ou basculez
entre les modes QUIET/MAX pour
optimiser le nettoyage.

Le sol est endommagé

L'appareil est utilisé sans le
rouleau.

Utilisez toujours I'appareil avec le rouleau
en place et un réservoir d'eau propre
plein.

Un corps étranger est coincé dans
la téte de nettoyage.

Nettoyez la téte de nettoyage.

L'appareil s'éteint tout
seul.

Le réservoir d'eau sale est plein.

Videz le réservoir d'eau sale.

Le niveau de la batterie est trop
faible.

Chargez I'appareil sur sa base.

Le rouleau est coincé.

Un objet ou des fibres bloquent le
rouleau.

Démontez le rouleau et retirez tout
élément bloquant la rotation.

L'appareil projette de
I'eau partout.

Le couvercle de protection n'est pas
correctement monté.

Déverrouillez le couvercle et remettez-le
en place correctement.

Le rouleau n'est pas monté
correctement.

Déverrouillez le rouleau et remettez-le en
place correctement.

Le détergent présent
dans le réservoir a
détergent ne sort pas

Le réservoir est vide

Remplir le réservoir jusqu'au niveau MAX,
sinon contacter le service consommateur.

La pompe a détergent est
désactivée

Appuyer 2 fois sur la gachette de la
poignée pour activer la fonction de
distribution automatique de détergent
(logo bleu allumé)

Le ciseau dans la base ne
coupe pas les cheveux ou
reste bloqué

Des cheveux bloquent la sortie des
ciseaux

Débrancher la base de charge, nettoyer
ce qui est visible autour des ciseaux sinon
contacter le service consommateur




SAFETY INFORMATION

For your safety, this the appliance complies with the applicable regulatory standards.

[} Read these safety tips carefully. Improper use or non-compliance with the user guide and safety instructions
will release the brand from any liability.

For start-up, cleaning, and maintenance operations, refer to the user guide.

+ Do not use the appliance if it has been dropped and has visible damage or malfunctions. In this case, do not
open the appliance, but send it to the Authorized Service Center closest to your home, as special tools are
required to carry out any repairs in order to avoid a danger.

* Repairs should only be carried out by specialists with original spare parts: repairing an appliance and its
accessories yourself can be a danger for the user.

+ Use only accessories that are guaranteed to be original.

+ Always turn off the appliance and unplug the power supply from the socket before cleaning or servicing the
appliance.

+ Always turn off the appliance before plugging in or unplugging the accessory

+ Do not vacuum ultrafine substances (plaster, cement, ash, etc.), large sharp debris (glass), harmful products
(solvents, strippers, etc.), aggressive products (acids, cleaners, etc.), flammable and explosive (gasoline or
alcohol-based).

* Never immerse the appliance in water upper 5mm, splash water on the appliance, or store it outdoors.

+ Incase of short suction breaks, for safety reasons, do not place the product in an unstable position (e.g. leaning
on a wall, on a table or on the back of a chair).

+ Tidy up cables, supply cords, small and loose items. Remove any unstable, fragile, precious and dangerous
items from the ground.

+ WARNING: Only use the supply unit provided with this appliance. (see page 132 Specifications)

The external cord of this supply unit cannot be replaced; if the cord is damaged, the transformer shall be
scrapped.

+ If the pins of the plug parts are damaged, the plug-in supply unit shall be scrapped.
* Never pull the electric cord to disconnect the supply unit.
* Unplug the charger when the device is fully charged.

For countries subject to European regulations (C€ marking):

+ This appliance can be used by children aged 8 years and older and people who lack experience and knowledge
or have reduced physical, sensory or mental abilities, if they have been trained and supervised in the safe use
and are aware of the risks involved. Children should not be allowed to play with the appliance. Cleaning and
maintenance by the user should not be done by children unsupervised. Keep the appliance and cord out of
the reach of children.

For other countries not subject to European regulations:

+ This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or persons without experience or knowledge, unless they have been given prior supervision or
instruction in the use of the appliance by a person responsible for their safety.

+ Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

User guide

+ This appliance is for household and indoor domestic use only.

+ This appliance is intended for use on hard ground.

+ Do not use on rugs, carpets, walls and windows.

+ Do not use the appliance without water tanks and roller.

+ Do not use your appliance on fragile or water-sensitive ground.

+ We recommend that you check the floor manufacturer's instructions for use and precautions and test the
appliance on an inconspicuous surface before cleaning.

+ Rinse the rollers before first use.

Security

. Aﬁk Caution Hot surface.

+ Do not use on people or animals.
+ Do not expose the appliance to temperatures <0°C and >45°C.
+ Do not put water with a temperature >50°C in the tank.
+ Do not put greasy products (e.g. black soap), foaming, toxic, flammable, explosive, corrosive, aggressive or with
solid particles in the water tank.
+ Do not put bleach, white vinegar, or essential oils in the product.
A{ The addition of household detergents to the water tank is your responsibility; Rowenta/Tefal cannot be held
m responsible for any problems associated with their use. Follow the recommendations of detergent
manufacturers and do not mix several products in the tank. We recommend using the Rowenta/Tefal
detergent for the vacuum cleaner (ZR340LV1) and/or the Sanytol eucalyptus multi-surface cleaning
disinfectant.
+ This appliance makes the floors damp, so they can be slippery.
+ Do not use the appliance barefoot, in flip-flops or open-toed shoes.
+ Do not tear off or mouth the water tank cap.
+ Do not use the appliance on hot surfaces.
+ Do not use the appliance on electrical appliances such as the inside of ovens or electrical outlets.
+ Do not use your appliance if the water tank is leaking.
+ Keep your hair, loose clothing, fingers, eyes, mouth, ears, and any other parts of your body away from the
openings and moving parts of the appliance, especially the cleaning head.
+ Never touch the moving parts without stopping the product and unplugging the power supply.
+ Do not remove the roller brush during or immediately after the self-cleaning cycle, as there is a risk of burns
from the hot metal surface of the heater.

Battery information

+ This unit contains batteries (Lithium Ion) which for safety reasons are only accessible by a professional repairer.

+ Do not expose the appliance or battery to excessive temperature.

+ WARNING: The battery used in this appliance may present risk of fire or chemical burn if used incorrectly. It
should not be disassembled, short-circuited or stored at < 0°C and > 40°C or incinerated. Keep out of the reach
of children. Do not disassemble it or throw it in fire.

* When the battery is no longer able to hold the charge, the battery pack (Lithium Ion) should be removed.
To replace the batteries, contact your nearest Approved Service Centre.

+ Do not replace a block of rechargeable batteries with non-rechargeable batteries.

+ Be aware of the risk - Do not let batteries touch other metal objects (rings, nails, screws, etc). You must take care
not to create short circuits in the batteries by inserting metal objects at their ends. If a short circuit occurs, the
battery temperature may rise dangerously and can cause serious burns or even catch fire.

+ If the batteries leak and in case of contact, do not rub your eyes or any mucous membranes. Wash your hands
and rinse your eyes with clean water. If the discomfort persists, consult your doctor.

Maintenance/Storage/After-sales service

+ Turn off the product before performing service or cleaning.

+ Remove the roller before storing your appliance.

+ Empty the water tanks before storing your appliance.

+ Do not wash the roller in the dishwasher or washing machine.

+ Do not put your appliance under water and use a dry or damp cloth or to clean the suction channel.
+ Use the supplied brush attachment to clean the suction channel and the dirty water tank tube.

+ Do not clean the water outlet nozzles with aggressive or abrasive materials/tools.

+ Do not store the product at heights.

+ Use only guaranteed original roller.

ENVIRONMENT

In accordance with current regulations, any end-of-life appliance must be deposited in an authorized Service
Center which will manage its disposal.

Let's help protect the environment.

Your appliance is designed to work for many years. But when you decide to replace it, don't forget to think about how
you can help protect the environment by allowing it to be reused, recycled, or otherwise reclaimed. Waste electrical
and electronic equipment can contain harmful substances that can harm the environment and human health.



This label indicates that this product should not be disposed of with household waste. Bring it to a collection point,
to the distributor when purchasing a new equivalent product, or to an authorized service center for processing.

Before disposing of the appliance, remove the battery and dispose of it in accordance with local laws and
regulations.

If you have any questions, please contact your product dealer who will be able to tell you what to do.

Environment protection first!

(D Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
2 Leave it at a local civic waste collection point.

ECODESIGN REQUIREMENTS

In compliance with regulation related to marking EU/2023/826, the information concerning standby mode (*), off
mode (*) and networked standby(*) energy consumption is available on www.rowenta.com or www.tefal.com or
www.obhnordica.com.

This information provides the energy consumption of your appliance when it is connected to a power supply, but
not in use. In order to reduce the energy consumption of your appliance, it will automatically switch to standby
after the end of the charge.

*depending on model
Power consumption of the equipment

Mode Power (W)
Standby 0.49
TROUBLESHOOTING/FAQS
Issue Possible Causes Solutions

Clean the suction head, clean the air
channel, clean the filter and foam (see user
manual).

The appliance's air channel is
blocked.

The appliance has less
suction, makes noise or a
whistling sound, or drops
debris on the ground.

The dirty water tank is not
properly in place and the seal is
not damaged or pinched

Remove and insert the dirty water tank

Failure of the vacuum cleaner. Please contact our after-sales service.

The water flow is too high or the
roller is soaked.

Make sure that you are using INTELLIGENT

The floor is too wet. mode or QUIET mode.

Water leakage. Please contact our after-sales service.

The clean water tank is empty. Fill the clean water tank with water.

Clean the water outlet nozzles. Otherwise,

The water distribution system is take the product to the nearest repair

The floor is not wet

Issue

Possible Causes

Solutions

The appliance does not
clean the floor properly.

The roller is dirty.

Launch Self-Clean cycle, then clean the
roller by hand.

The appliance has not been set to
the correct mode for cleaning.

Use INTELLIGENT mode or switch between
QUIET mode and MAX mode to optimize
cleaning.

The appliance damages
the floor.

The device has been used without
the roller.

Always use the appliance with the roller
fitted and the clean water tank full.

A foreign object is stuck in the
cleaning head.

Clean the cleaning head.

The appliance shuts
down on its own.

The dirty water tank is full.

Empty the dirty water tank.

The battery level is too low.

Charge the appliance on its base.

The roller is stuck.

An object or fibers are blocking
the roller.

Disassemble the roller and remove any
items that are blocking the rotation.

The appliance splashes
water everywhere.

The protective cover is not
mounted properly.

Detach the cover and replace it correctly.

The roller is mounted incorrectly.

Detach the roller and replace it correctly.

The detergent in the
detergent tank does not
come out

The tank is empty

Fill the tank up to the MAX level, otherwise
contact customer service.

The detergent pump is deactivated

Press the handle trigger twice to activate
the automatic detergent dispensing
function (blue logo on).

The scissor in the base
does not cut the hair or
gets stuck

Hair is blocking the scissors outlet

Unplug the charging base, clean what
is visible around the scissors, otherwise
contact customer service

enough.

clogged.

center.

The water flow is too low.

Make sure that you are using INTELLIGENT
mode or MAX mode.




SICHERHEITSHINWEISE

Zu Threr Sicherheit entspricht dieses Gerat den geltenden gesetzlichen Normen.

[Il] Lesen Sie diese Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Bei unsachgemaRer Verwendung oder Missachtung
des Benutzerhandbuchs und der Sicherheitsanweisungen Gibernimmt die Marke keinerlei Haftung.

Informationen zur Inbetriebnahme, Reinigung und Pflege des Produkts finden Sie im Benutzerhandbuch.

+ Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es heruntergefallen ist und sichtbare Schaden aufweist oder nicht
ordnungsgemaR funktioniert. Offnen Sie das Gerat in diesem Fall nicht, sondern senden Sie es an das
autorisierte Kundendienstzentrum in Ihrer Nahe, da fur die Durchfiihrung von Reparaturen spezielle Werkzeuge
erforderlich sind, um Gefahren zu vermeiden.

* Reparaturen dirfen nur von Fachkraften mit Original-Ersatzteilen durchgefiihrt werden: Die selbststandige
Reparatur eines Gerates und seines Zubehors kann eine Gefahr fiir den Benutzer darstellen.

+ Verwenden Sie nur garantiertes Original-Zubehér.
+ Schalten Sie das Gerat immer aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie das Gerat reinigen oder warten.
« Schalten Sie das Gerat immer aus, bevor Sie Zubehor anschlieRen oder entfernen

+ Saugen Sie keine extrem feinen Substanzen (Putz, Zement, Asche usw.), grof3e scharfkantige Bruchstiicke (Glas),
atzende Produkte (Losungsmittel, Beizmittel usw.), angreifende Produkte (Sduren, Reinigungsmittel usw.) sowie
entzindliche und explosive Stoffe (benzin- oder alkoholbasiert) ein.

+ Tauchen Sie das Gerat niemals tiefer als 5 mm in Wasser, schiitzen Sie das Geréat vor Spritzwasser und bewahren
Sie es nicht im Freien auf.

+ Stellen Sie das Produkt bei kurzen Unterbrechungen des Saugvorgangs aus Sicherheitsgriinden nicht in einer
instabilen Position ab (z. B. an eine Wand, einen Tisch oder eine Stuhllehne gelehnt).

+ Entfernen Sie Kabel, Verlangerungskabel sowie kleine und lose Gegenstande. Entfernen Sie alle nicht stabilen,
zerbrechlichen, wertvollen und gefahrlichen Gegenstande vom Boden.

+ WARNHINWEIS: Verwenden Sie nur das im Lieferumfang des Geréts bereitgestellte Netzteil. (Siehe Seite 132
Technische Daten")

Das externe Kabel dieses Netzteils kann nicht ausgetauscht werden; wenn das Kabel beschadigt ist, muss
der Transformator entsorgt werden.

* Wenn die Stifte der Steckerteile beschadigt sind, muss das Netzteil entsorgt werden.
+ Ziehen Sie niemals am Netzkabel, um das Netzteil von der Stromversorgung zu trennen.
+ Ziehen Sie das Ladegerat ab, wenn das Gerat vollstandig geladen ist.

Fur Lander im Geltungsbereich der europaischen Verordnungen (C €-Kennzeichnung):

+ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen verwendet werden, die an Erfahrung und
Kenntnissen mangelt oder deren kdrperliche, sensorische oder geistige Fahigkeiten eingeschrankt sind, wenn
sie im sicheren Gebrauch des Gerats geschult und beaufsichtigt wurden und die damit verbundenen Risiken
kennen. Kindern sollte nicht erlaubt werden, mit dem Gerat zu spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden. Halten Sie das Gerat und das Netzkabel aulRer
Reichweite von Kindern.

Fur Lander auBerhalb des Geltungsbereiches der europaischen Verordnungen:

+ Dieses Geratist nicht dazu gedacht, von Personen (einschlieRlich Kindern) benutzt zu werden, deren kérperliche,
sensorische oder mentale Fahigkeiten eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen
mangelt; es sei denn, sie wurden zuvor in der Benutzung des Gerates unterwiesen und werden von einer fur
ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt.

+ Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Benutzerhandbuch

+ Dieses Gerat ist nur fir den Hausgebrauch und den Gebrauch in Innenrdumen bestimmt.
+ Dieses Gerat ist fur den Einsatz auf Hartbdden vorgesehen.

+ Verwenden Sie es nicht auf Teppichen, Teppichbdden, Wanden und Fenstern verwenden.
+ Verwenden Sie das Gerat nicht ohne Wasserbehalter und Walzenblrste.

+ Verwenden Sie das Gerat nicht auf empfindlichen oder wasserempfindlichen Béden.

+ Wir empfehlen Ihnen, vor der Reinigung die Anweisungen und VorsichtsmaBnahmen des Bodenherstellers zu
Uberprifen und das Gerat an einer unauffalligen Stelle zu testen.

+ Spulen Sie die Rollen vor der ersten Benutzung.

Sicherheit

. Aﬁk Vorsicht, heiRe Oberflache.

+ Nicht bei Menschen oder Tieren verwenden.
+ Setzen Sie das Gerat keinen Temperaturen von <0°C and >45 °C aus
+ Geben Sie kein Wasser mit einer Temperatur von tber 50 °C in den Tank.
+ Geben Sie keine fettigen Produkte (z. B. schwarze Seife) sowie schaumbildende, giftige, entzlindliche, explosive,
atzende, aggressive oder Produkte mit festen Partikeln in den Wassertank.
+ Geben Sie keine Bleiche, keinen weiRen Essig und keine &therischen Ole in das Produkt.
8, Die Zugabe von Haushaltsreinigern in den Wassertank liegt in Ihrer Verantwortung. Rowenta/Tefal kann nicht
m fir Probleme im Zusammenhang mit der Verwendung haftbar gemacht werden. Folgen Sie den Empfehlungen
des Reinigungsmittelherstellers und mischen Sie nicht mehrere Produkte im Tank. Wir empfehlen die
Verwendung des Rowenta/Tefal Reinigungsmittels fir den Staubsauger (ZR340LV1) und/oder des Sanytol
Eukalyptus-Multioberflachen-Reinigungs-Desinfektionsmittels.
+ Durch die Verwendung dieses Gerats werden die Bdden feucht und kdnnen deshalb rutschig sein.
+ Verwenden Sie das Gerat nicht barfu3, mit Flip-Flops oder mit offenen Schuhen.
+ Reil3en Sie die Kappe des Wassertanks nicht ab und entfernen Sie sie nicht mit dem Mund.
+ Verwenden Sie das Gerat nicht auf heiRen Oberflachen.
+ Verwenden Sie das Gerét nicht an elektrischen Geraten wie z. B. in Ofen oder Steckdosen.
+ Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Wassertank undicht ist.
+ Halten Sie Haare, lose Kleidung, Finger, Augen, Mund, Ohren und alle anderen Kérperteile von den Offnungen
und beweglichen Teilen des Gerats, insbesondere vom Reinigungskopf, fern.
+ Berihren Sie niemals die beweglichen Teile, ohne das Gerat auszuschalten und den Netzstecker zu ziehen.
+ Entfernen Sie die Walzenburste nicht wahrend oder unmittelbar nach dem Selbstreinigungszyklus, da
Verbrennungsgefahr von der heiBen Metalloberflache des Heizers besteht.

Akkuinformationen

+ Dieses Gerat enthalt Akkus (Lithium-Ionen), zu denen aus Sicherheitsgriinden nur qualifiziertes Fachpersonal
Zugang hat.

+ Setzen Sie das Gerat oder den Akku keinen ibermaRig hohen Temperaturen aus.

+ WARNUNG: Der in diesem Gerat verwendete Akku kann bei unsachgemaRem Gebrauch Feuer fangen oder
Veratzungen hervorrufen. Er darf nicht zerlegt, kurzgeschlossen, bei < 0°C and > 40 °C gelagert oder verbrannt
werden. Von Kindern fernhalten. Nicht zerlegen und nicht ins Feuer werfen.

* Wenn der Akku (Lithium-Ionen-Akku) nicht mehr aufgeladen werden kann, sollte er entfernt werden.
Wenden Sie sich fur den Austausch von Akkus an Ihre nachste autorisierte Kundendienstzentrale.

+ Wiederaufladbare Akkus duirfen nicht durch Einwegbatterien ersetzt werden.

+ Seien Sie sich des Risikos bewusst - Berthren Sie mit den Akkus keine anderen Metallgegenstdande (Ringe,

Nagel, Schrauben usw.). Achten Sie darauf, dass Sie die Akkus an den Polen nicht mit Metallgegenstanden

berthren und dadurch einen Kurzschluss hervorrufen. Bei einem Kurzschluss kann die Akku-Temperatur

gefahrlich ansteigen und zu ernsthaften Verbrennungen oder zu einem Brand des Akkus fuhren.

Falls ein Akku auslduft und Sie damit in Kontakt kommen, berthren Sie mit den Handen nicht Ihre Augen

oder Schleimhaute. Waschen Sie Ihre Hande und spilen Sie Ihre Augen mit klarem Wasser. Suchen Sie bei

Beschwerden einen Arzt auf.

Wartung/Lagerung/Kundendienst

+ Schalten Sie das Gerat vor der Durchfiihrung von Wartungsarbeiten oder Reinigungsarbeiten aus.

+ Entfernen Sie die Walzenburste, bevor Sie das Gerét verstauen.

+ Leeren Sie die Wassertanks, bevor Sie das Gerat verstauen.

+ Die Walzenbdrste darf nicht in der Spilmaschine oder in der Waschmaschine gereinigt werden.

+ Legen Sie das Gerat nicht ins Wasser, und verwenden Sie ein trockenes oder feuchtes Tuch, um das Saugrohr
zu reinigen.

+ Verwenden Sie den mitgelieferten Burstenaufsatz, um das Saugrohr und den Schlauch des Schmutzwassertanks
zu reinigen.

+ Reinigen Sie die Auslassdisen flr Wasser nicht mit aggressiven oder scheuernden Materialien/Werkzeugen.

+ Bewahren Sie das Produkt nicht in groRer Fallhéhe auf.

+ Verwenden Sie nur garantierte Original-Walzenbdursten.

UMWELTSCHUTZ

GemaR den geltenden Vorschriften muss jedes Gerat, das seine Betriebsdauer erreicht hat, zu einem autorisierten
Kundendienstzentrum gebracht werden, das die Entsorgung Ubernimmt.

Lassen Sie uns den Umweltschutz unterstitzen.

Das Gerat wurde so entwickelt, dass Sie es viele Jahre nutzen kdnnen. Wenn Sie sich jedoch entscheiden, es zu
ersetzen, denken Sie daran, wie Sie helfen kdnnen, die Umwelt zu schiitzen, indem Sie es wiederverwenden,
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recyceln oder auf andere Weise wiederverwerten. Elektro- und Elektronik-Altgerdte kénnen sowohl fir die Umwelt
als auch fur die menschliche Gesundheit schadliche Substanzen enthalten.

Dieses Etikett weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmll entsorgt werden darf. Bringen Sie es
zu einer Abholstelle, zum Handler, wenn Sie ein neues, gleichwertiges Produkt kaufen, oder zu einer autorisierte
Kundendienstzentrale fur die weitere Bearbeitung.

Entfernen Sie vor der Entsorgung des Gerdts den Akku und entsorgen Sie diesen gemaRR den geltenden
Vorschriften und ortlichen Bestimmungen.

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich an Ihren Produkthandler. Dieser kann Sie Uber das weitere Vorgehen
beraten.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"

Das auf Elektro- und Elektronikgeradten regelmaRig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen
Mulltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

B GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN
Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet. Besitzer
von Altgerdten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufuhren.
Altgerate gehoren insbesondere nicht in den Hausmll, sondern in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.
Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerdtes vermeidet mégliche negative Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaBige Entsorgung bedingt sind. Zudem
ermoglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerat zusammensetzt, was wiederum
eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerat zerstérungsfrei entnommen
werden kénnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und
getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sammelstellen der &ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrédger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Rucknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur ndchsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller
oder Handler.

DATENSCHUTZ
Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin, dass Sie fur das Ldschen
personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!

@Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
2 Geben Sie Ihr Gerit deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.

ANFORDERUNGEN AN DIE UMWELTGERECHTE GESTALTUNG

GemalR der Verordnung zur Kennzeichnung EU/2023/826 finden Sie Informationen zum Energieverbrauch im
Standby-Modus (*), Aus-Zustand (*) und vernetzten Standby (*) unter www.rowenta.com, www.tefal.com oder
www.obhnordica.com.

Diese Informationen geben den Energieverbrauch Ihres Geradts an, wenn es an eine Stromversorgung
angeschlossen, aber nicht verwendet wird. Um den Energieverbrauch Ihres Gerats zu senken, schaltet es nach
dem Ladevorgang automatisch in den Standby-Modus.

*je nach Modell
Stromverbrauch des Gerats

Modus Leistung (W)

Standby 0.49

FEHLERBEHEBUNG/HAUFIG GESTELLTE FRAGEN

Problem

Mégliche Ursachen

Léosungen

Das Gerat saugt
schlechter, macht
Gerausche, pfeift, oder
Schmutz fallt auf den
Boden.

Der Luftkanal des Geréts ist
blockiert.

Reinigen Sie den Saugkopf, den Luftkanal,
den Filter und den Schaumstoff (siehe
Benutzerhandbuch).

Der Schmutzwassertank ist nicht
richtig eingesetzt und die Dichtung ist
nicht beschadigt oder eingeklemmt

Entfernen und setzen Sie den
Schmutzwassertank ein

Stérung am Staubsauger.

Bitte wenden Sie sich an unseren
Kundendienst.

Der Boden ist zu nass.

Der Wasserdurchfluss ist zu hoch
oder die Walze ist feucht.

Vergewissern Sie sich, dass Sie den
INTELLIGENT-Modus oder den QUIET-
Modus verwenden.

Wasser tritt aus

Bitte wenden Sie sich an unseren
Kundendienst.

Der Boden ist nicht nass
genug.

Der Frischwasserbehalter ist leer.

Fallen Sie den Behalter mit Wasser.

Das Wasserverteilungssystem ist
verstopft.

Reinigen Sie die Wasserauslassdisen.
Andernfalls bringen Sie das Produkt zum
nachsten Reparaturzentrum.

Der Wasserdurchfluss ist zu niedrig.

Vergewissern Sie sich, dass Sie den
INTELLIGENT-Modus oder den MAX-Modus
verwenden.

Das Gerat reinigt den
Boden nicht richtig.

Die Walze ist verschmutzt.

Starten Sie den Selbstreinigungsmodus
und reinigen Sie die Walze dann von Hand.

Es wird nicht der richtige
Reinigungsmodus verwendet.

Verwenden Sie den INTELLIGENT-Modus
oder wechseln Sie zwischen den QUIET-/
MAX-Modi, um die Reinigung zu optimieren.

Der Boden ist beschadigt.

Das Gerat wird ohne Walze
verwendet.

Verwenden Sie das Gerat immer mit
angebrachter Walze und einem vollen
Wasserbehélter.

Im Reinigungskopf ist ein
Fremdkorper eingeklemmt.

Saubern Sie den Reinigungskopf.

Das Gerat schaltet sich
von selbst aus.

Der Schmutzwasserbehalter ist voll.

Leeren Sie den Schmutzwasserbehalter.

Der Akkustand ist zu niedrig.

Laden Sie das Gerat auf der Basisstation auf.

Blockierte Walze.

Ein Gegenstand oder Stofffasern
blockieren die Walze.

Entfernen Sie die Walze und alle
Gegenstande, die die Drehung blockieren.

Die Schutzabdeckung ist nicht
ordnungsgemaf angebracht.

Entriegeln Sie die Abdeckung und setzen
Sie sie wieder ein.

Wasser spritzt Uberall hin.

Die Walze ist falsch angebracht.

Losen Sie die Walze und setzen Sie sie
wieder ein.

Dasim
Reinigungsmitteltank
befindliche
Reinigungsmittel kommt
nicht heraus

Der Tank ist leer

Fallen Sie den Tank bis zur MAX-
Markierung, andernfalls wenden Sie sich
an den Kundendienst.

Die Reinigungsmittelpumpe ist
deaktiviert

Dricken Sie den Griffausloser zweimal, um
die automatische Reinigungsmitteldosierung
zu aktivieren (blaues Logo leuchtet).

Die Schere in der Basis
schneidet die Haare nicht
oder bleibt stecken

Haare blockieren den Ausgang der
Schere

Ziehen Sie die Ladestation ab und reinigen
Sie den sichtbaren Bereich um die Schere,
andernfalls wenden Sie sich an den
Kundendienst




VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke wettelijke normen.

[0 Lees deze veiligheidstips zorgvuldig door. Onjuist gebruik of niet-naleving van de gebruikershandleiding en
veiligheidsinstructies ontheft het merk van elke aansprakelijkheid.

Raadpleeg de gebruikershandleiding voor informatie over opstarten, reiniging en onderhoud.

+ Gebruik het apparaat niet als het gevallen is en zichtbare schade of defecten heeft. Open in dat geval het
apparaat niet, maar stuur het naar het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum, omdat er speciaal gereedschap
nodig is om reparaties uit te voeren om gevaar te voorkomen.

+ Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door specialisten met originele reserveonderdelen: het zelf
repareren van een apparaat en de bijbehorende accessoires kan gevaarlijk zijn voor de gebruiker.

* Gebruik alleen accessoires waarvan gegarandeerd is dat ze origineel zijn.

+ Schakel het apparaat altijd uit en trek de stekker van de voeding uit het stopcontact voordat u het apparaat
reinigt of onderhoudt.

+ Schakel het apparaat altijd uit voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de stekker uit het stopcontact
haalt

+ Zuig geen uiterst fijne stoffen (pleisterwerk, cement, as, enz.), grote scherpe resten (glas), schadelijke producten
(oplosmiddelen, afbijtmiddelen, enz.), agressieve producten (zuren, reinigingsmiddelen, enz.), ontvlambaar en
explosief (benzine of alcohol) op.

+ Dompel het apparaat nooit onder in water dieper dan 5 mm, spat niet met water op het apparaat en bewaar
het niet buiten.

+ Plaats om veiligheidsredenen bij korte zuigonderbrekingen het product niet in een onstabiele positie (bijv.
leunend op een muur, op een tafel of de rugleuning van een stoel).

* Ruim kabels, voedingssnoeren, kleine en losse voorwerpen op. Verwijder instabiele, breekbare, kostbare en
gevaarlijke voorwerpen van de grond.

+ WAARSCHUWING: Gebruik alleen de voedingseenheid die met het apparaat is meegeleverd. (zie
pagina 132 Specificaties)

Het externe snoer van deze voedingseenheid kan niet worden vervangen; als het snoer beschadigd is, moet
de transformator worden afgedankt.

+ Als de pennen van de stekkers beschadigd zijn, moet de voedingseenheid worden afgedankt.
+ Trek nooit aan het netsnoer om de voedingseenheid los te koppelen.
+ Haal de oplader uit het stopcontact wanneer het apparaat volledig is opgeladen.

Voor landen die onder de Europese regelgeving vallen (C€ -markering):

+ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en mensen die geen ervaring en kennis hebben
of verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens hebben, mits zij zijn getraind in en onder
toezicht staan voor veilig gebruik en zich bewust zijn van de risico's. Laat kinderen niet spelen met het apparaat.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.
Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.

Voor andere landen die niet onder EU-regelgeving vallen:

+ Dit apparaat is niet bestemd om te worden gebruikt door personen (onder wie kinderen) met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of personen met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij
onder toezicht staan of instructie hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door iemand die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

+ Kinderen moeten onder toezicht staan om te voorkomen dat ze met het apparaat spelen.

Gebruikershandleiding

+ Dit apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik binnenshuis.
+ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik op harde vioeren.

» Gebruik het apparaat niet op vloerkleed, tapijten, muren en ramen.

* Gebruik het apparaat niet zonder waterreservoirs en rolborstel.

+ Gebruik het apparaat niet op kwetsbare of watergevoelige grond.

+ Wij raden u aan de gebruiksaanwijzing en voorzorgsmaatregelen van de vloerfabrikant te raadplegen en het
apparaat op een onopvallend oppervlak te testen voordat u het schoonmaakt.

+ Spoel de rollers voor het eerste gebruik

Veiligheid
. Aﬁk Vorsicht, heiRe Oberflache.

+ Gebruik het apparaat niet gebruiken op mensen of dieren.
+ Stel het apparaat niet bloot aan temperaturen <0°C and > 45°C.
+ Doe geen water met een temperatuur > 50°C in het reservoir.
+ Gebruik geen vettige producten (bijv. zwarte zeep) of schuimvormende, giftige, ontvlambare, explosieve,
corrosieve, agressieve middelen of middelen met vaste deeltjes in het waterreservoir.
+ Voeg geen bleekmiddel, witte azijn of essentiéle olién toe aan het product.
A, Het toevoegen van huishoudelijke reinigingsmiddelen aan het waterreservoir is uw verantwoordelijkheid;
m Rowenta/Tefal kan niet verantwoordelijk worden gehouden voor eventuele problemen in verband met het
gebruik ervan. Volg de aanbevelingen van de schoonmaakmiddellenfabrikant en meng geen verschillende
producten in het reservoir. Wij raden aan het Rowenta/Tefal reinigingsmiddel voor de stofzuiger (ZR340LV1)
en/of de Sanytol eucalyptus multi-oppervlakte reiniger/desinfectiemiddel te gebruiken.
+ Dit apparaat maakt de vloeren vochtig, waardoor ze glad kunnen zijn.
+ Gebruik het apparaat niet als u blootsvoets bent of teenslippers of schoenen met open tenen draagt.
+ Scheur of snijd de dop van het waterreservoir niet af.
+ Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan.
+ Gebruik het apparaat niet op elektrische apparaten zoals de binnenkant van ovens of stopcontacten.
+ Gebruik het apparaat niet als het waterreservoir lekt.
+ Houd uw haar, losse kleding, vingers, ogen, mond, oren en andere delen van het lichaam uit de buurt van de
openingen en bewegende delen van het apparaat, vooral van de reinigingskop.
+ Raak de bewegende onderdelen nooit aan zonder het product uit te schakelen en de voeding los te koppelen.
+ Verwijder de rolborstel niet tijdens of direct na de zelfreinigingscyclus, omdat er een risico bestaat op
brandwonden door het hete metalen oppervlak van de verwarmer.

Accu-informatie

+ Deze eenheid bevat accu’s (lithium-ion) die om veiligheidsredenen alleen toegankelijk zijn voor een professionele
reparateur.

+ Stel het apparaat of de accu niet bloot aan hoge temperaturen.

+ WAARSCHUWING: De accu die in dit apparaat is gebruikt, kan bij onjuist gebruik brandgevaar of risico op
chemische brandwonden veroorzaken. Deze mag niet worden gedemonteerd, kortgesloten, opgeslagen bij
< 0°C and > 40 °C of verbrand. Buiten het bereik van kinderen houden. Haal de accu niet uit elkaar en gooi
deze niet in vuur.

* Wanneer de accu de lading niet langer kan vasthouden, moet de accu-eenheid (lithium-ion) worden
verwijderd. Neem contact op met het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum als u de accu’s wilt
vervangen.

+ Vervang geen oplaadbare accu's door niet-oplaadbare accu's.

+ Zorg dat de accu's niet met metalen voorwerpen (ringen, spijkers, draaien, enz.) in aanraking komen. Zorg
dat er geen kortsluiting in de accu’s ontstaat door metalen voorwerpen in hun uiteinde te stoppen. Als er
kortsluiting optreedt, kan de temperatuur in de accu’s gevaarlijk oplopen, met ernstige brandwonden of zelfs
brand als mogelijk resultaat.

+ Als de accu’s lekken, wrijf dan in geval van contact niet in uw ogen of slijmvliezen. Was uw handen en spoel uw
ogen uit met schoon water. Als het ongemak aanhoudt, raadpleeg uw arts.

Onderhoud/opslag/aftersales-service

+ Schakel het product uit voordat u onderhoud of reiniging uitvoert.

+ Verwijder de rolborstel voordat u het apparaat opbergt.

+ Leeg de waterreservoirs voordat u uw apparaat opbergt.

+ Was de rolborstel niet in de vaatwasmachine of wasmachine.

+ Dompel het apparaat niet onder in water en gebruik een droge of vochtige doek of om het zuigkanaal schoon
te maken.

+ Gebruik de bijgeleverde opzetborstel om het aanzuigkanaal en de buis van het vuilwaterreservoir schoon te
maken.

+ Maak de watersproeiers niet schoon met agressieve of schurende materialen/gereedschappen.

+ Bewaar het product niet op hoogte.

Gebruik alleen gegarandeerd originele rolborstel.

MILIEUBESCHERMING

In overeenstemming met de geldende voorschriften moet elk afgedankt apparaat worden gedeponeerd bij een
erkend servicecentrum dat de verwijdering ervan zal beheren.

Draag bij aan de bescherming van het milieu.



Uw apparaat is ontworpen om jarenlang mee te gaan. Als u op een gegeven moment besluit om dit te vervangen,
vergeet dan niet hoe u bij kunt dragen aan de bescherming van het milieu door het apparaat te laten hergebruiken,
te recyclen of op een andere manier de bruikbare grondstoffen te laten terugwinnen. Afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur kan schadelijke stoffen bevatten die het milieu en de volksgezondheid kunnen
beschadigen.

Dit label geeft aan dat dit product niet met huishoudelijk afval mag worden afgevoerd. Breng het naar een
inzamelpunt, naar een leverancier wanneer u een nieuw, vergelijkbaar product koopt of naar een erkend
servicecentrum zodat het kan worden verwerkt.

Voordat u het apparaat afvoert, moet u de accu verwijderen en volgens de voorschriften en lokale wetgeving
afvoeren.

Als u vragen hebt, kunt u contact opnemen met de verkoper van het product, die u kan adviseren over wat u
moet doen.

Wees vriendelijk voor het milieu!

(® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
2 Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.

ECODESIGNVEREISTEN

In overeenstemming met de regelgeving met betrekking tot markering EU/2023/826 is de informatie over het
energieverbruik in de stand-bymodus (*), uit-modus (*) en netwerkstand-by(*) beschikbaar op www.rowenta.com
of www.tefal.com of www.obhnordica.com.

Deze informatie geeft het energieverbruik van uw apparaat weer wanneer het is aangesloten op een
stroomvoorziening, maar niet in gebruik is. Om het energieverbruik van uw apparaat te verminderen, schakelt
het automatisch over naar stand-by na het einde van de lading.

*Afhankelijk van het model

Stroomverbruik van de apparatuur

Modus Vermogen (W)

Stand-by 0.49

PROBLEEMOPLOSSING/FAQ

Probleem Mogelijke oorzaken Oplossingen

Reinig de zuigkop, reinig het luchtkanaal,
reinig het filter en het schuim (zie de
gebruikershandleiding).

Het luchtkanaal van het apparaat is
geblokkeerd.

Het apparaat zuigt minder
goed, maakt lawaai, maakt
een fluitend geluid of laat
vuil achter op de grond.

De vuilwatertank zit niet goed op
zijn plaats en de afdichting is niet
beschadigd of bekneld

Verwijder en plaats de vuilwatertank

Probleem

Mogelijke oorzaken

Oplossingen

De vloer is niet nat
genoeg.

Het reservoir voor schoon water
is leeg.

Vul het reservoir met schoon water.

Het waterdistributiesysteem is
verstopt.

Reinig de wateruitlaatmondstukken. Breng
het product anders naar het dichtstbijzijnde|
reparatiecentrum.

De waterstroom is te klein.

Zorg ervoor dat u de INTELLIGENT-modus
of de MAX-modus gebruikt.

Het apparaat maakt de
vloer niet goed schoon.

De rolborstel is vuil.

Start een zelfreinigingsprocedure en reinig
de rolborstel vervolgens met de hand.

De reinigingsmodus wordt niet
aangepast

Gebruik de INTELLIGENT-modus of
schakel tussen de QUIET-/MAX-modi om
de reiniging te optimaliseren.

De vloer is beschadigd

Het apparaat wordt gebruikt
zonder de rolborstel.

Gebruik het apparaat altijd met de
rolborstel bevestigd en met een vol
reservoir voor schoon water.

Er zit een vreemd voorwerp vast in
de reinigingskop.

Reinig de reinigingskop.

Het apparaat schakelt
automatisch uit.

Het reservoir voor vuil water is vol.

Leeg het reservoir voor vuil water.

Het batterijniveau is te laag.

Laad het apparaat op het oplaadstation op.

Vastgelopen rolborstel.

De rolborstel wordt geblokkeerd
door een object of vezels.

Demonteer de rolborstel en verwijder de
voorwerpen die de rotatie blokkeren.

Het apparaat laat overal
spetters achter.

De beschermkap is niet goed
gemonteerd.

Haal de kap eraf en plaats deze op de
juiste wijze terug.

De rolborstel is verkeerd
gemonteerd.

Haal de rolborstel eraf en plaats deze op
de juiste wijze terug.

Het reinigingsmiddel

in het
reinigingsmiddelreservoir
komt er niet uit

Het reservoir is leeg

Vul het reservoir tot het MAX-niveau,
neem anders contact op met de
klantenservice.

De reinigingsmiddelpomp is
uitgeschakeld

Druk tweemaal op de handgreeptrigger
om de automatische doseerfunctie voor
reinigingsmiddel te activeren (blauw logo
brandt).

De schaar in de basis
knipt het haar niet of
blijft vastzitten

Haar blokkeert de uitgang van de
schaar

Koppel het oplaadstation los, maak
schoon wat zichtbaar is rond de schaar,
neem anders contact op met de
klantenservice

Storing van de stofzuiger.

Neem contact op met de klantenservice.

De vloer is te nat.

De waterstroom is te groot of de
rolborstel is te vochtig.

Zorg ervoor dat u de INTELLIGENT-modus
of de QUIET-modus gebruikt.

Waterlekkage

Neem contact op met de klantenservice.




INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Para tu seguridad, este aparato cumple con las normativas aplicables.

1] Lee estos consejos de seguridad detenidamente. El uso inadecuado o el incumplimiento de la guia de
usuario y las instrucciones de seguridad eximirdn a la marca de cualquier responsabilidad.

Para las operaciones de puesta en marcha, limpieza y mantenimiento, consulta la guia del usuario.

No utilices el aparato si se ha caido o si presenta dafios visibles o errores de funcionamiento. En ese caso, no
abras el aparato. Envialo al servicio técnico oficial mas cercano a tu hogar, ya que se requieren herramientas
especiales para llevar a cabo las reparaciones y evitar riesgos.

Las reparaciones deben llevarlas a cabo Unicamente especialistas con piezas de repuesto originales: la
reparacién de un aparato y sus accesorios por tu cuenta puede suponer un riesgo para el usuario.

Utiliza inicamente accesorios que estén garantizados como originales.

Apague siempre el aparato y desenchufe la unidad de alimentacién del enchufe antes de limpiar o realizar el
mantenimiento del aparato.

Apaga siempre el aparato antes de conectar o desconectar el accesorio.

No aspires sustancias ultrafinas (yeso, cemento, cenizas, etc.), grandes residuos cortantes (vidrio), productos
nocivos (disolventes, decapantes, etc.), productos agresivos (acidos, limpiadores, etc.) o productos inflamables
y explosivos (con gasolina o alcohol).

Nunca sumerjas el aparato en agua mas de 5 mm, salpiques agua sobre el aparato nilo almacenes al aire libre.

En caso de detener la aspiraciéon brevemente, por motivos de seguridad no coloques el producto en una
posicién inestable (p. ej., apoyado en la pared, una mesa o el respaldo de una silla).

Recoge los cables y elementos pequefios o que puedan estar sueltos. Retira cualquier objeto inestable, fragil,
valioso o que suponga algun peligro del suelo.

ADVERTENCIA: Utiliza Gnicamente la unidad de alimentaciéon suministrada con el aparato. (consulta la
pagina 132 Especificaciones)

El cable externo de esta unidad de alimentacién no se puede sustituir; si se dafia el cable, se debe desechar
el transformador.

Si las conexiones de las piezas del enchufe estan dafiadas, desecha la unidad de alimentacién del enchufe.
Nunca tires del cable eléctrico para desconectar la unidad de alimentacién.
Desenchufe el cargador cuando el dispositivo esté completamente cargado.

Para los paises sujetos a la normativa europea (marcado C€):

Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios en adelante y por personas que carecen de experienciay
conocimientos o con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales, siempre que estén bajo supervisién, hayan
sido entrenados en el uso seguro del aparato y sean conscientes de los riesgos que supone su uso. Los nifios no
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deben realizarlos nifios sin supervisiéon. Mantén
el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.

Para otros paises no sujetos a la normativa europea:

Este aparato no debe ser usado por personas (esto incluye nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales limitadas, o personas sin experiencia o conocimientos, salvo que estén bajo supervisién o reciban
instrucciones relacionadas con el uso del aparato por otra persona responsable de su seguridad.

Se recomienda vigilar a los nifios para garantizar que no juegan con el aparato.

Guia del usuario

Este aparato estd disefiado solo para uso doméstico y en interiores.
Este aparato estd disefiado para uso en suelos duros.

No utilices el aparato en moquetas, alfombras, paredes y ventanas.
No utilices el aparato sin los depésitos de agua y el rodillo.

No utilices el aparato en suelos fragiles o sensibles al agua.

Te recomendamos que consultes las instrucciones de uso y las precauciones del fabricante del suelo y que
pruebes el aparato en una superficie discreta antes de llevar a cabo la limpieza.

Enjuague los rodillos antes del primer uso

Seguridad

Aﬁk Precaucién, superficie caliente.

No utilices el aparato en personas o animales.

No expongas el aparato a temperaturas superiores a 45 °C.

No pongas en el depdsito agua a una temperatura superior a 50 °C.

No pongas productos oleosos (p. ej., jabén negro), espuma, productos téxicos, inflamables, explosivos,
corrosivos, agresivos o con particulas sélidas en el depésito de agua.

No ponga lejia, vinagre blanco ni aceites esenciales en el producto.

La adicién de detergentes domésticos al depésito de agua es tu responsabilidad; Rowenta/Tefal no asumen

la responsabilidad por los problemas asociados con el uso de estos. Sigue las recomendaciones del fabricante
del detergente y no mezcles diferentes productos en el depésito. Recomendamos el uso del detergente
Rowenta/Tefal para aspiradora (ZR340LV1) y/o del desinfectante limpiador multisuperficie de eucalipto de
Sanytol.

Este aparato humedece los suelos, por lo que pueden estar resbaladizos.

No utilices el aparato descalzo ni con chanclas o zapatos abiertos.

No arranques ni mordisquees la tapa del depésito de agua.

No utilices el aparato en superficies calientes.

No utilices el aparato en aparatos eléctricos, como en el interior de un horno o en enchufes.

No utilices el aparato si el depésito de agua tiene fugas.

Mantenga el cabello, la ropa suelta, los dedos, los ojos, la boca, las orejas y cualquier otra parte del cuerpo

alejados de las aberturas y las partes moéviles del aparato, especialmente del cabezal de limpieza.

Nunca toque las partes moéviles sin apagar el producto y desenchufar la unidad de alimentacion.

No retire el cepillo rodillo durante o inmediatamente después del ciclo de autolimpieza, ya que existe riesgo de

quemaduras por la superficie metdlica caliente del calentador.

Informacioén de la bateria

Esta unidad contiene baterias (ion-litio). Por razones de seguridad, solo debe manipularlas un reparador
profesional.
No expongas el aparato o la bateria a una temperatura excesiva.
ADVERTENCIA: La bateria utilizada en este aparato puede presentar un riesgo de incendio o quemaduras
quimicas si se utiliza de manera inadecuada. No desmontes, incineres, provoques cortocircuitos o guardes la
bateria a temperaturas superiores a 40 °C. Mantenla fuera del alcance de los nifios. No desmontes la bateria
ni la arrojes al fuego.

« Cuando la bateria deje de cargarse, debes retirar el bloque de baterias (ion-litio). Para sustituir las

baterfas, ponte en contacto con el centro de servicio técnico oficial mas cercano.

No sustituyas un bloque de baterias recargables con baterias que no sean recargables.
Ten en cuenta el riesgo: no dejes que las baterias toquen otros objetos metalicos (anillos, clavos, tornillos, etc.).
No trates de introducir objetos metalicos en las baterias, ya que puedes provocar un cortocircuito. Si se produce
un cortocircuito, la temperatura de las baterias puede subir de forma peligrosa y provocar quemaduras graves,
o incluso un incendio.
En caso de que las baterias presenten fugas, no te frotes ni los ojos ni las mucosas. Lavate las manos y aclarate
los ojos con agua limpia. Si la molestia persiste, consulta a tu médico.

Mantenimiento/almacenamiento/servicio posventa

Apaga el producto antes de llevar a cabo el mantenimiento o la limpieza.

Retira el rodillo antes de almacenar el aparato.

Vacia los depdsitos de agua antes de almacenar el aparato.

No laves el rodillo en el lavavajillas o la lavadora.

No pongas el aparato bajo el agua y utiliza un pafio seco o humedecido para limpiar el canal de aspiracion.
Utiliza el cepillo incluido para limpiar el canal de aspiracion y el tubo sucio del depdsito de agua.

No limpies las boquillas de salida de agua con materiales o herramientas agresivos o abrasivos.

No almacenes el producto a alturas elevadas.

Utiliza inicamente un rodillo original garantizado.

PROTECCION DEL MEDIOAMBIENTE

De acuerdo con las normativas vigentes, cualquier aparato que haya finalizado su vida Gtil debe depositarse en
un centro de servicio autorizado, que se encargara de desecharlo.

Ayudemos a proteger el medio ambiente.

Este aparato se ha disefiado para durar muchos afios. Sin embargo, cuando decidas sustituirlo, piensa en cémo
puedes ayudar a cuidar del medio ambiente permitiendo que se reutilice, recicle o recupere de alguna otra forma.
Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener sustancias nocivas que pueden dafiar el medio
ambiente y la salud humana.



Esta etiqueta indica que el producto no debe desecharse con la basura doméstica. LIévalo a un punto de recogida,
al distribuidor cuando compres un nuevo producto equivalente o a un centro de servicio autorizado para su
procesamiento.

Antes de desechar el aparato, extrae la bateria y deséchala de acuerdo con la legislacién y las normativas locales.
Si tienes alguna pregunta, ponte en contacto con el distribuidor del producto para que te indique qué hacer.

i i Participe en la conservacion del medio ambiente ! !

(® Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.

2 Entréguelo al final de su vida Util, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de nuestros Servicios
Oficiales Post Venta donde sera tratado de forma adecuada.

REQUISITOS DE DISENO ECOLOGICO

De conformidad con el reglamento relativo al marcado UE/2023/826, la informacién sobre el consumo de energia
en modo de espera (*), modo apagado (*) y modo de espera en red (*) estd disponible en www.rowenta.com,
www.tefal.com u www.obhnordica.com.

Esta informacion indica el consumo de energia de su aparato cuando estd conectado a la red eléctrica, pero no
en uso. Para reducir el consumo de energia, el aparato pasard automaticamente al modo de espera una vez

Problema

Causas Posibles

Soluciones

El aparato no limpia bien
el suelo.

El rodillo estd sucio.

Inicie el ciclo de Auto-Limpieza, luego
limpie el rodillo a mano.

El aparato no ha sido configurado
al modo correcto para la limpieza.

Utilice el modo INTELLIGENT o cambie
entre el modo QUIET y MAX para
optimizar la limpieza.

El aparato dafia el suelo.

El aparato ha sido utilizado sin el
rodillo.

Siempre utilice el aparato con el rodillo
colocado y el depésito de agua limpia
lleno.

Un objeto extrafio esta atascado en
la cabeza de limpieza.

Limpie la cabeza de limpieza.

El aparato se apaga por
si mismo.

El depésito de agua sucia esta
lleno.

Vacie el depésito de agua sucia.

El nivel de bateria es demasiado
bajo.

Cargue el aparato en su base.

finalizada la carga.
*Segun el modelo

Consumo de energia del equipo

Modo

Potencia (W)

Espera

0.49

RESOLUCION DE PROBLEMAS/PREGUNTAS MAS FRECUENTES

El rodillo esté atascado.

Un objeto o fibras estan
bloqueando el rodillo.

Desmonte el rodillo y retire cualquier
objeto que esté bloqueando la rotacién.

El aparato salpica agua
por todas partes.

La cubierta protectora no esta
montada correctamente.

Desmonte la cubierta y coléquela
correctamente.

El rodillo estd montado
incorrectamente.

Desmonte el rodillo y coléquelo
correctamente.

Problema

Causas Posibles

Soluciones

El aparato tiene menos
succién, hace ruido

o un silbido, o suelta
escombros en el suelo.

El canal de aire del aparato esta
bloqueado.

Limpie la cabeza de succion, limpie el
canal de aire, limpie el filtro y la espuma
(consulte el manual de usuario).

El detergente presente en
el depésito de detergente
no sale

El depdsito esta vacio

Llene el depésito hasta el nivel MAX; de
lo contrario, pédngase en contacto con el
servicio de atencion al cliente.

La bomba de detergente estd
desactivada

Presione dos veces el gatillo del mango
para activar la funcién de dispensacion
automatica de detergente (logotipo azul
encendido).

El depdsito de agua sucia no esté
bien colocado y la junta no esta
dafiada ni pellizcada

Retire y coloque el depésito de agua sucia

Las tijeras en la base no
cortan el cabello o se
atascan

El cabello bloquea la salida de las
tijeras

Desenchufe la base de carga, limpie lo
que sea visible alrededor de las tijeras; de
lo contrario, contacte con el servicio de
atencién al cliente

Fallo del aspirador.

Por favor, contacte con nuestro servicio
postventa.

El suelo estéd demasiado
mojado.

El flujo de agua es demasiado alto
o el rodillo estd empapado.

Asegurese de que estd utilizando el modo
INTELLIGENT o QUIET.

Fuga de agua.

Por favor, contacte con nuestro servicio
postventa.

El suelo no esta lo

El depdsito de agua limpia esta
vacio.

Llene el depdsito de agua limpia con agua.

suficientemente mojado.

El sistema de distribucion de agua
esta obstruido.

Limpie las boquillas de salida de agua. De
lo contrario, lleve el producto al centro de
reparacién mas cercano.

El flujo de agua es demasiado bajo.

Asegurese de que estd utilizando el modo
INTELLIGENT o MAX.




ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Per la sicurezza degli utenti, questo apparecchio & conforme agli standard normativi in vigore.

[ Leggere attentamente questi suggerimenti per la sicurezza. L'uso improprio o la mancata conformita alla
guida dell'utente e alle istruzioni di sicurezza sollevano I'azienda produttrice da qualsiasi responsabilita.

Per le operazioni di avvio, pulizia e manutenzione, fare riferimento alla guida dell'utente.

Non utilizzare I'apparecchio se & caduto e presenta danni visibili o funziona in modo anomalo. In tal caso, non
aprire l'apparecchio, ma inviarlo al centro di assistenza autorizzato piu vicino, poiché sono necessari adeguati
strumenti per eseguire eventuali riparazioni al fine di evitare pericoli.

Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da personale specializzato con pezzi di ricambio originali:
la riparazione di un apparecchio e dei relativi accessori pud rappresentare un pericolo per l'utente.

Utilizzare solo accessori garantiti come originali.

Spegnere sempre 'apparecchio e scollegare l'unita di alimentazione dalla presa prima di pulire o effettuare la
manutenzione dell'apparecchio.

Spegnere sempre l'apparecchio prima di collegare o scollegare l'accessorio

Non aspirare sostanze ultrafini (intonaco, cemento, cenere, ecc.), grandi detriti appuntiti (vetro), prodotti nocivi
(solventi, svernicianti, ecc.), prodotti aggressivi (acidi, detergenti, ecc.), inflammabili ed esplosivi (a base di
benzina o alcool).

Non immergere mai l'apparecchio in acqua se questa supera i 5 mm, non spruzzare acqua sull'apparecchio e
non riporlo all'aperto.

In caso di brevi pause di aspirazione, per motivi di sicurezza, non lasciare il prodotto in una posizione instabile
(ad esempio, appoggiandolo a una parete, a un tavolo o sul retro di una sedia).

Riordinare fili, cavi di alimentazione e piccoli oggetti sfusi.
Rimuovere dal pavimento eventuali oggetti instabili, fragili, preziosi o pericolosi.

ATTENZIONE: Utilizzare solo l'unita di alimentazione fornita con l'apparecchio. (Vedere la pagina 132 delle
specifiche)

Il cavo esterno di questa unita di alimentazione non puo essere sostituito; se il cavo & danneggiato, il
trasformatore deve essere smaltito.

Se i poli della spina sono danneggiati, I'unita di alimentazione plug-in dovra essere smaltita.
Non tirare mai il cavo elettrico per scollegare I'unita di alimentazione.
Scollega il caricabatterie quando il dispositivo € completamente carico.

Per i paesi soggetti alle normative europee (marchio C€):

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone che non
ne hanno esperienza e conoscenza o che hanno capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, se sono stati
addestrati e sono supervisionati sull'uso sicuro e se sono consapevoli dei rischi connessi. Non lasciare che
i bambini giochino con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione. Tenere I'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei
bambini.

Per gli altri paesi non soggetti alle normative europee:

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o prive di esperienza o conoscenza,

a meno che non siano sorvegliate o siano state istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile
della loro sicurezza.

Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con l'apparecchio.

Guida per l'utente

Questo apparecchio é destinato esclusivamente all'uso domestico e in ambienti interni.
Questo apparecchio & destinato all'uso su pavimenti duri.

Non utilizzare su moquette, tappeti, pareti e finestre.

Non utilizzate I'apparecchio senza serbatoi dell'acqua e rullo.

Non utilizzare I'apparecchio su pavimenti delicati o non resistenti all'acqua.

Si consiglia di controllare le istruzioni per I'uso e le precauzioni del produttore del pavimento e di testare
I'apparecchio su una superficie poco visibile prima della pulizia.

Risciacquare i rulli prima del primo utilizzo.

Sicurezza

Aﬁk Attenzione, superficie calda.

Non utilizzare su persone o animali.

Non esporre |'apparecchio a temperature <0°C and >45°C.

Non versare acqua a temperatura > 50 °C nel serbatoio.

Non introdurre prodotti grassi (ad esempio sapone nero), schiumogeni, tossici, infiammabili, esplosivi, corrosivi,
aggressivi o con particelle solide nel serbatoio dell'acqua.

Non mettere candeggina, aceto bianco o oli essenziali nel prodotto.

L'aggiunta di detergenti domestici al serbatoio dell'acqua & responsabilita dell'utente; Rowenta/Tefal non pud

essere ritenuta responsabile per eventuali problemi associati al loro utilizzo. Seguire le raccomandazioni per
I'uso fornite dai produttori dei detergenti e non miscelare diversi prodotti nel serbatoio. Si raccomanda l'uso
del detergente Rowenta/Tefal per aspirapolvere lavapavimenti (ZR340LV1) e/o del disinfettante multi-
superficie all'eucalipto di Sanytol.

Questo apparecchio rende i pavimenti umidi che possono quindi diventare scivolosi.

Non utilizzare I'apparecchio a piedi scalzi o indossando infradito o scarpe aperte.

Non tirare o serrare il tappo del serbatoio dell'acqua.

Non toccare le superfici calde dell'apparecchio.

Non utilizzare I'apparecchio con altri apparecchi elettrici, come I'interno di forni o prese elettriche.

Non utilizzare I'apparecchio se il serbatoio dell'acqua presenta perdite.

Tenere capelli, indumenti larghi, dita, occhi, bocca, orecchie e qualsiasi altra parte del corpo lontani dalle

aperture e dalle parti in movimento dell'apparecchio, in particolare dalla testa di pulizia.

Non toccare mai le parti in movimento senza spegnere il prodotto e scollegare l'unita di alimentazione.

Non rimuovere la spazzola a rullo durante o subito dopo il ciclo di auto-pulizia, poiché esiste il rischio di

scottature dalla superficie metallica calda del riscaldatore.

Informazioni sulla batteria

Questa unita contiene batterie (agli ioni di litio) che per motivi di sicurezza sono accessibili solo da parte di
personale esperto.
Non esporre I'apparecchio o la batteria a temperature eccessive.
ATTENZIONE: se impiegata in modo errato, la batteria utilizzata in questo apparecchio pud provocare incendi
o ustioni chimiche. Non deve essere smontata, messa in cortocircuito o conservata a < 0°C and > 40 °C o
incenerita. Tenere lontano dalla portata dei bambini. Non smontarle o gettarle nel fuoco.

* Quando la batteria non e piu in grado di mantenere la carica, il blocco batteria (agli ioni di litio) deve

essere rimosso. Per sostituire le batterie, contattare il centro di assistenza autorizzato piu vicino.

Non sostituire un blocco di batterie ricaricabili con batterie non ricaricabili.
Prestare attenzione ai rischi: non lasciare che le batterie tocchino altri oggetti metallici (anelli, chiodi, viti, ecc.).
Prestare attenzione a non creare cortocircuiti nelle batterie inserendo oggetti metallici alle estremita. In caso
di corto circuito, la temperatura della batteria puo salire pericolosamente e causare gravi ustioni o persino
innescare incendi.
Se si viene a contatto con eventuali perdite delle batterie, non strofinarsi gli occhi o le mucose. Lavare le mani
e sciacquare gli occhi con acqua pulita. Se il disagio persiste, consultare il medico.

Manutenzione/Conservazione/Assistenza post-vendita

Spegnere il prodotto prima di eseguire interventi di manutenzione o pulizia.

Rimuovere il rullo prima di riporre l'apparecchio.

Svuotare i serbatoi dell'acqua prima di riporre I'apparecchio.

Non lavare il rullo in lavastoviglie o in lavatrice.

Non immergere I'apparecchio in acqua e utilizzare un panno asciutto o umido, anche per pulire il canale di
aspirazione.

Utilizzare I'accessorio spazzola in dotazione per pulire il canale di aspirazione e il tubo del serbatoio dell'acqua
sporca.

Non pulire gli ugelli di uscita dell'acqua con materiali/utensili aggressivi o abrasivi.

Non riporre il prodotto a un'altezza elevata.

Utilizzare solo un rullo originale garantito.

TUTELA DELLAMBIENTE

In conformita con le normative vigenti, qualsiasi apparecchio fuori uso deve essere depositato presso un centro
di assistenza autorizzato che provvedera allo smaltimento.

Contribuire alla protezione ambientale.

L'apparecchio e progettato per funzionare per molti anni. Tuttavia, quando si decide di sostituirlo, &€ necessario
pensare a come contribuire a proteggere 'ambiente consentendo che venga riutilizzato, riciclato o altrimenti
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recuperato. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze nocive che causano
danni all'ambiente e alla salute delle persone.

Questa etichetta indica che il prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. E necessario portarlo presso
un punto di raccolta, presso il distributore in caso di acquisto di un nuovo prodotto equivalente o presso un centro
di assistenza autorizzato, i quali si occuperanno dello smaltimento.

Prima di smaltire l'apparecchio, rimuovere la batteria e smaltirla separatamente in conformita alle leggi e alle
disposizioni locali.

In caso di domande, contattare il rivenditore del prodotto che potra fornire le necessarie informazioni.
Partecipiamo alla protezione dell'ambiente !

1l vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
2 Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.

REQUISITI DI PROGETTAZIONE ECOCOMPATIBILE

In conformita con la normativa relativa alla marcatura UE/2023/826, le informazioni relative al consumo energetico
in modalita standby (*), modalita spento (*) e standby in rete (*) sono disponibili su www.rowenta.com o
www.tefal.com o www.obhnordica.com.

Queste informazioni forniscono il consumo energetico del tuo apparecchio quando é collegato a una fonte di
alimentazione, ma non in uso. Per ridurre il consumo energetico del tuo apparecchio, passera automaticamente
in modalita standby dopo la fine della carica.

Problema

Possibili cause

Soluzioni

L'apparecchio
non pulisce
accuratamente il
pavimento.

Il rullo e sporco.

Awviare la modalita di autopulizia e poi pulire
il rullo manualmente.

La modalita utilizzata per la pulizia
non & adatta.

Utilizzare la modalita INTELLIGENT o passare
dalla modalita QUIET alla modalita MAX e
viceversa per ottimizzare la pulizia.

Il pavimento &
danneggiato.

L'apparecchio e utilizzato senza il
rullo.

L'apparecchio deve essere sempre utilizzato
con il rullo montato e il serbatoio di acqua
pulita pieno.

Un oggetto estraneo ¢ incastrato
nella testina di pulizia.

Pulire la testina di pulizia.

L'apparecchio si
spegne da solo.

1l serbatoio di acqua sporca € pieno.

Svuotare il serbatoio di acqua sporca.

1l livello della batteria € basso.

Caricare l'apparecchio sulla base.

Rullo bloccato.

Un oggetto o delle fibre stanno
bloccando il rullo.

Smontare il rullo e rimuovere eventuali
oggetti che bloccano la rotazione.

L'apparecchio schizza
acqua dappertutto.

Il coperchio di protezione non &
montato in modo corretto.

Sbloccare il coperchio e riposizionarlo
correttamente.

Il rullo non & montato in modo
corretto.

Sbloccare il rullo e riposizionarlo
correttamente.

*A seconda del modello

Consumo energetico dell'apparecchiatura

Modalita

Alimentazione (W)

Standby
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI/DOMANDE FREQUENTI

Il detergente
presente nel
serbatoio del
detergente non esce

1l serbatoio & vuoto

Riempire il serbatoio fino al livello MAX,
altrimenti contattare il servizio clienti.

La pompa del detergente ¢ disattivata

Premere due volte il grilletto dellimpugnatura
per attivare la funzione di erogazione
automatica del detergente (logo blu acceso).

Le forbici nella base
non tagliano i capelli
o si bloccano

I capelli bloccano l'uscita delle forbici

Scollegare la base di ricarica, pulire cio
che e visibile intorno alle forbici, altrimenti
contattare il servizio clienti

Problema

Possibili cause

Soluzioni

L'apparecchio non
aspira bene, fa
rumore, emette un
sibilo o lascia detriti
sul pavimento.

Il canale dell'aria & ostruito.

Pulire la testina di aspirazione, il canale
dell'aria, il filtro normale e il filtro per la
schiuma (vedere il Manuale dell'utente).

Il serbatoio dell'acqua sporca non &
ben posizionato e la guarnizione non
e danneggiata o pizzicata

Rimuovere e inserire il serbatoio dell'acqua
sporca

Malfunionamento dell'aspirapolvere.

Contattare il centro di assistenza.

Il pavimento &
troppo bagnato.

1l flusso dell'acqua e troppo forte o il
rullo & inzuppato.

Accertarsi di utilizzare la modalita
INTELLIGENT o la modalita QUIET.

Perdita di acqua

Contattare il centro di assistenza.

Il pavimento non e
abbastanza bagnato.

Il serbatoio dell'aqua pulita € vuoto.

Riempire il serbatoio pulito con acqua.

Il sistema di distribuzione dell'acqua
€ ostruito.

Pulire gli ugelli di uscita dell'acqua. Altrimenti,
portare il prodotto al centro di assistenza piu
vicino.

Il flusso d'acqua é troppo lento.

Accertarsi di utilizzare la modalita
INTELLIGENT o la modalita MAX.




INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Pentru siguranta dvs., acest aparat respecta standardele legale aplicabile.

[ Cititi cu atentie aceste recomandari de siguranta. Folosirea necorespunzatoare sau nerespectarea ghidului
de utilizare si a instructiunilor de siguranta exonereaza marca de orice raspundere.

Pentru operatiuni de pornire, curatare si intretinere, consultati ghidul de utilizare.

+ Nu folositi aparatul daca a fost scdpat pe jos si are urme vizibile de deteriorare sau daca nu functioneaza corect.
In acest caz, nu deschideti aparatul, ci trimiteti-I la cel mai apropiat centru de service autorizat deoarece este
nevoie de unelte speciale pentru a efectua reparatiile si a evita pericolele.

+ Reparatiile trebuie efectuate doar de specialisti, cu piese de schimb originale: utilizatorul se pune in pericol daca
repard singur un aparat si accesoriile.

+ Folositi numai accesorii garantate a fi originale.

+ Opriti intotdeauna aparatul si deconectati unitatea de alimentare de la priza Tnainte de a curata sau intretine
aparatul.

+ Opriti intotdeauna aparatul inainte de a conecta sau a deconecta un accesoriu.

» Nu aspirati substante foarte fine (ipsos, ciment, cenusa etc.), resturi mari si ascutite (sticld), produse daunatoare
(solventi, decapanti etc.), produse agresive (acizi, agenti de curatare etc.), substante inflamabile si explozive (pe
baza de benzina sau alcool).

+ Nu scufundati niciodata aparatul in apa mai adanca de 5 mm, nu-I stropiti cu apa si nu-l depozitati afara.

+ In cazul unor pauze scurte in timpul aspirarii, din motive de siguranta, nu puneti produsul intr-o pozitie instabila
(de ex. sprijinit de perete, de masa sau de spatarul unui scaun).

« Strangeti cablurile, snururile si articolele mici imprastiate. Strangeti de pe sol orice articol instabil, fragil,
periculos sau de valoare.

+ AVERTISMENT: Folositi doar unitatea de alimentare furnizata impreuna cu aparatul. (a se vedea pagina 132
Specificatii)
Cablul extern al acestei unitati de alimentare nu poate fi inlocuit. Daca se deterioreaza cablul, transformatorul
trebuie casat.
+ Daca pinii stecarului se deterioreaza, sursa de alimentare de conectat la priza trebuie casata.
+ Nu trageti niciodatd de cablul electric pentru a deconecta unitatea de alimentare.
+ Deconectati incarcatorul cand dispozitivul este complet incarcat.

Pentru tari supuse reglementarilor europene (marcaj C€):

+ Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste de peste 8 ani si de cdtre persoane lipsite de experienta si
cunostinte ori cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse doar dacad au fost instruite cu privire la
utilizarea Tn sigurantd, au fost supravegheate si inteleg pericolele aferente. Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curdtarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati. Nu ldsati aparatul si cablul
la iTndemana copiilor.

Pentru alte tari, nesupuse reglementarilor europene:

+ Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane (inclusiv copii) cu capacitéti fizice, senzoriale sau mintale reduse
ori lipsite de experientd si cunostinte decat dacd au fost supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la
utilizarea aparatului de catre o persoand responsabila pentru siguranta lor.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Ghid de utilizare

+ Acest aparat este doar pentru uz casnic, in interior.

+ Acest aparat trebuie folosit pe podele dure.

+ Nu folositi pe covoare, mochete, pereti si ferestre.

+ Nu folositi aparatul fara rezervoare de apa si rola.

+ Nu folositi aparatul pe sol fragil sau vulnerabil la apa.

+ Varecomandam sa consultati instructiunile producatorului pardoselii pentru a vedea utilizarea si masurile de
precautie. De asemenea, Thainte de a Tncepe curatarea, testati aparatul pe o suprafata care trece neobservata.

Clatiti rolele Thainte de prima utilizare.

Siguranta

. Aﬁk Atentie, suprafata fierbinte.

* Nu folositi pe oameni sau animale.
* Nu expuneti aparatul la temperaturi mai mari de 45 °C.
* Nu turnati apa cu temperatura mai mare de 50 °C in rezervor.
* Nu puneti in rezervorul de apa produse grase (de ex. sapun negru), spumante, toxice, inflamabile, explozive,
corozive, agresive sau cu particule solide.
* Nu punetiin produs Tnalbitor, otet alb sau uleiuri esentiale.
A, Daca addugati detergenti casnici in apa din rezervor, o faceti pe propria raspundere. Rowenta/Tefal nu isi
asuma raspunderea pentru probleme asociate cu utilizarea lor. Respectati recomandarile producatorilor
detergentilor si nu amestecati mai multe produse in rezervor. Recomanddm utilizarea detergentului Rowenta/
Tefal pentru aspiratorul cu mop (ZR340LV1) si/sau a dezinfectantului pentru suprafete multiple cu eucalipt de
la Sanytol.
+ Acest aparat umezeste podelele, care pot fi asadar alunecoase.
+ Nu utilizati acest aparat in picioarele goale, daca purtati slapi sau incaltaminte deschisa la degete.
* Nu rupeti si nu perforati capacul rezervorului de apa.
+ Nu folositi aparatul pe suprafete fierbinti.
* Nu folositi aparatul pentru a curata aparatele electrocasnice, de exemplu interiorul cuptorului, sau prizele
electrice.
+ Nu folositi aparatul dacd rezervorul de apa curge.
+ Tineti parul, hainele largi, degetele, ochii, gura, urechile si orice alta parte a corpului departe de orificiile si
piesele in miscare ale aparatului, in special de capul de curdtare.
+ Nu atingeti niciodata partile in miscare fara a opri produsul si a deconecta unitatea de alimentare.
+ Nu scoateti peria rotativa in timpul sau imediat dupa ciclul de autocuratare, deoarece exista riscul de arsuri de
la suprafata metalicd incinsa a incélzitorului.

Informatii despre baterie

+ Aceastad unitate contine acumulatori (litiu-ion) care, din motive de siguranta, pot fi accesati doar de un reparator
profesionist.

» Nu expuneti aparatul sau acumulatorul la temperaturi excesive.

* AVERTISMENT: Daca este utilizat incorect, acumulatorul folosit in acest aparat poate prezenta risc de incendiu
sau de arsuri chimice. Nu trebuie dezasamblat, scurtcircuitat sau depozitat la temperaturi de peste 40 °C si nici
incinerat. A nu se lasa la indemana copiilor. A nu se dezasambla sau arunca in foc.

+ Atunci cand nu se mai poate mentine Tncarcat, acumulatorul (litiu-ion) trebuie scos. Pentru a inlocui
acumulatorii, contactati cel mai apropiat centru de service autorizat.

* Nu inlocuiti acumulatorii cu baterii nereincarcabile.

+ Fiti constient de riscuri. Nu lasati acumulatorii sa atinga alte obiecte de metal (inele, cuie, suruburi etc.). Aveti
grijd sa nu provocati scurtcircuite Tn acumulatori prin introducerea unor obiecte din metal la capetele acestora.
In caz de scurtcircuit, temperatura acumulatorului poate creste panad la un nivel periculos, ce poate provoca
arsuri grave sau chiar risc de foc.

+ Daca apar scurgeri la nivelul acumulatorilor si in caz de contact, nu va frecati la ochi si nu atingeti membrane
mucoase. Spalati-va mainile si clatiti-va ochii cu apa curata. In cazul in care disconfortul persista, consultati un medic.

Servicii de intretinere, depozitare, post-vanzare

+ Opriti produsul inainte de a efectua operatiuni de revizie sau curdtare.

+ Scoateti rola Tnainte de a depozita aparatul.

+ Goliti rezervoarele de apa Tnainte de a depozita aparatul.

+ Nu spadlati rola in masina de spalat vase sau in cea de spalat rufe.

» Nu puneti aparatul sub ap3, ci folositi o laveta uscata sau umeda pentru a curata canalul de aspiratie.

+ Folositi accesoriul perie furnizat pentru a curata canalul de aspiratie si tubul rezervorului de apa murdara.
» Nu curatati/ duzele de evacuare a apei cu materiale/unelte agresive sau abrazive.

* Nu depozitati produsul la indltime.

+ Folositi doar rola originald garantata.

PROTEJAREA MEDIULUI

in conformitate cu reglementarile actuale, la sfarsitul perioadei de viata aparatele trebuie duse la centre de service
autorizate, care se vor ocupa de casare.

Haideti sa ajutam la protejarea mediului.

Aparatul dvs. este conceput sa functioneze multi ani. Totusi, dacad decideti sa-I inlocuiti, ganditi-va la felul in care
puteti proteja mediul, permitand refolosirea sau reciclarea aparatului ori recuperarea in alt mod a componentelor
si materialelor. Deseurile de echipamente electrice si electronice pot contine substante nocive, care pot dauna
mediului si sanatatii umane.



Aceastd etichetd aratd cd acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu gunoiul menajer. Predati-I la un punct de
colectare, la distribuitor atunci cdnd cumpadrati un produs echivalent nou sau la un centru de service autorizat

pentru a fi prelucrat.

inainte de a arunca aparatul, scoateti acumulatorul si eliminati-lin conformitate cu legile si reglementérile locale.
Daca aveti intrebari, contactati distribuitorul de unde ati achizitionat produsul, care va poate sfatui ce sa faceti.

Sa participam la protectia mediului!

(® Aparatul dumneavoastré contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.

2 Predati aparatul la un punct de colectare pentru reciclare.

CERINTE DE PROIECTARE ECOLOGICA

in conformitate cu reglementérile referitoare la marcajul EU/2023/826, informatiile referitoare la modul standby
(*), modul oprit (*) si modul de asteptare in retea (*) este disponibil pe www.rowenta.com sau www.tefal.com sau

www.obhnordica.com.

Aceste informatii ofera consumul de energie al aparatului dvs. atunci cand este conectat la o sursa de alimentare,
dar nu este n uz. Pentru a reduce consumul de energie al aparatului dumneavoastrd, acesta va trece automat in

standby dupa terminarea acuzatiei.

*In functie de model

Consumul de energie al echipamentului

Mod

Putere (W)

Standby
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DEPANARE/ INTREBARI FRECVENTE

Problema

Cauze posibile

Solutii

Pardoseala este
deteriorata.

Aparatul este utilizat fara rola.

Utilizati intotdeauna aparatul cu rola
asamblata si un rezervor de apa curata
plin.

Un obiect strain este blocat in capul
de curatare.

Curatati capul de curatare.

Aparatul se opreste
singur.

Rezervorul de apa murdara este plin,

Goliti rezervorul de apa murdara.

Nivelul bateriei este prea scazut.

incarcati aparatul pe baza.

Rola blocata.

Un obiect sau fibre blocheaza rola.

Dezasamblati rola si indepartati toate
elementele care blocheaza rotatia.

Aparatul improasca apa
peste tot.

Capacul de protectie nu este
montat corect.

Deblocati capacul si remontati-I corect.

Rola este montata incorect.

Deblocati rola si remontati-o corect.

Detergentul aflat in
rezervorul de detergent
nu iese

Rezervorul este gol

Umpleti rezervorul pana la nivelul MAX,
altfel contactati serviciul pentru clienti.

Pompa de detergent este
dezactivata

Apdsati de doud ori tragaciul de pe maner
pentru a activa functia de distribuire
automata a detergentului (logo albastru
aprins).

Foarfeca din baza nu taie
parul sau se blocheaza

Parul blocheaza iesirea foarfecelor

Deconectati baza de incarcare, curatati
ceea ce este vizibil in jurul foarfecelor,
altfel contactati serviciul pentru clienti

Problema

Cauze posibile

Solutii

Aparatul aspira mai putin
bine, face zgomot, suiera
sau cad reziduuri pe jos.

Canalul de aer al aparatului este
blocat.

Curatati capul de aspirare, curatati canalul
de aer, curatati filtrul si spuma (consultati
manualul de utilizare).

Rezervorul de apa murdara nu este
bine montat, iar garnitura nu este
deteriorata sau prinsa

Scoateti si puneti rezervorul de apa
murdara

Eroare aspirator.

Contactati serviciul nostru post-vanzare.

Pardoseala este prea
umeda.

Debitul de apa este prea mare sau
rola este uda.

Asigurati-va ca utilizati modul
INTELLIGENT sau modul QUIET.

Scurgere de apa.

Contactati serviciul nostru post-vanzare.

Pardoseala nu este destul
de umeda.

Rezervorul de apa curata este gol.

Umpleti rezervorul cu apa.

Sistemul de distributie a apei este
infundat.

Curatati duzele de evacuare a apei. in
caz contrar, duceti produsul la cel mai
apropiat centru de reparatii.

Debitul apei este prea scazut.

Asigurati-va ca utilizati modul
INTELLIGENT sau modul MAX.

Aparatul nu
curata pardoseala
corespunzator.

Rola este murdara.

Lansati un mod de curatare automata si
apoi curatati rola manual.

Modul utilizat pentru curatare nu
este adaptat.

Utilizati modul INTELLIGENT sau comutati
intre modurile QUIET/MAX pentru a
optimiza curatarea.

(=)



BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento spotrebi¢ spifia na zaistenie va3ej bezpecnosti vietky platné regula¢né normy.

[} Pozorne si pretitajte tieto bezpeZnostné tipy. Nespravne pouZivanie alebo nedodrzanie pouzivatelskej
prirucky a bezpecnostnych pokynov vylucuje znacku z akejkolvek zodpovednosti.

Informdacie o spustani, Cisteni a Udrzbe najdete v pouZivatelskej prirucke.

+ Zariadenie nepouZivajte, ak spadlo a ak ma viditelné poSkodenie alebo poruchy. V takom pripade spotrebic
neotvérajte, ale poslite ho do autorizovaného servisného strediska, ktoré je najblizSie k vdSmu domovu, pretoze
na vykonanie akychkolvek oprav s potrebné Specialne nastroje, aby ste predisli nebezpecenstvu.

+ Opravy by malivykonavatlen odbornici s origindlnymi nahradnymi dielmi: oprava spotrebica a jeho prislusenstva
moZe byt pre pouZivatela nebezpecenstvom.

+ PoufZivajte iba prisluSenstvo, ktoré je zarucene originaine.
+ Vzdy vypnite zariadenie a odpojte napajaciu jednotku zo zasuvky pred €istenim alebo Udrzbou zariadenia.
+ Spotrebic vZdy vypnite pred pripojenim alebo odpojenim prisluSenstva

+ Nevysdvajte velmi jemné latky (omietka, cement, popol atd.), velké ostré necistoty (sklo), Skodlivé vyrobky
(rozpustadla, odstrafiovace atd.), agresivne vyrobky (kyseliny, Cistiace prostriedky atd.), horlaviny a vybusniny
(na baze benzinu alebo alkoholu).

+ Spotrebic¢ nikdy neponérajte do vody hlbSej ako 5 mm, nestriekajte vodu na spotrebic ani ho neskladujte vonku.

+ V pripade kratkych sacich prestavok z bezpe¢nostnych dévodov neumiestriujte vyrobok do nestabilnej polohy
(napr. opieranie sa o stenu, na stdl alebo na zadnu &ast'stolicky).

+ Upracte kable, napajacie kable, drobné a volné predmety. Odstrarnte zo zeme v3etky nestabilné, krehké, cenné
a nebezpecné predmety.

+ VAROVANIE: PouZivajte len napéajaciu jednotku dodanu s tymto spotrebi¢om. (pozri stranu 132 Specifikacie)
Externy kabel tejto napéjacej jednotky sa nedd vymenit. Ak je kdbel poSkodeny, transformétor sa musi
vyradit.

+ V pripade poskodenia kolikov zastrcky vyradte zasuvnu napéjaciu jednotku.

+ Nikdy neodpdjajte napajaciu jednotku tahanim za elektricky kabel.

+ Odpojte nabijacku, ked je zariadenie Uplne nabité.

Pre krajiny, na ktoré sa vztahuju eurépske nariadenia (oznacenie C€):

+ Tento spotrebi¢ mdZu pouZzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré nemaju dostatok skisenosti a znalosti
alebo maju obmedzené fyzické, zmyslové alebo mentalne schopnosti, ak boli vySkolené a pod dohladom v
oblasti bezpe¢ného pouZivania a su si vedomé suvisiacich rizik. Tento pristroj nie je ur€eny pre deti na hranie.
Cistenie a Gdrzbu pouZivatelom by nemali vykonavat deti bez dozoru. Spotrebi¢ a kabel uchovavajte mimo
dosahu deti.

Pre krajiny, na ktoré sa nevztahuju eurépske nariadenia:

+ Tento spotrebi¢ nesmu pouZivat osoby (vratane deti) so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami, bez skisenosti alebo znalosti, ak neboli vopred obozndmené s pouZivanim zariadenia alebo
nepracuju pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost.

+ Dohliadnite na to, aby sa deti so spotrebi¢om nehrali.

PouZivatelska prirucka

+ Tento spotrebi¢ je ureny len na pouZitie v domdcnosti a v interiéri.
+ Tento spotrebi¢ je ur€eny na pouZitie na pevnej zemi.

+ NepouZivajte na rohoZe, koberce, steny ani okna.

« Spotrebi¢ nepouZivajte bez zdsobnikov vody a valca.

+ Spotrebi¢ nepouzivajte na krehkom alebo na vode citlivom povrchu.

+ Odportcame, aby ste si pred cistenim pozreli ndvod na pouZitie a bezpecnostné opatrenia vyrobcu podlahy a
otestovali spotrebi¢ na nenapadnom povrchu.

+ Oplachnite valce pred prvym pouZitim.

Bezpecnost’

. Aﬁk Pozor, hortci povrch.

NepouZivajte na fudoch ani zvieratach.

Spotrebic¢ nevystavujte teplotdm <0°C and >45 °C.

Do zasobnika nepustajte vodu s teplotou >50 °C.

Nepustajte mastné vyrobky (napr. ¢ierne mydlo), penivé, toxické, horlavé, vybusné, korozivne, ¢i agresivne

vyrobky ani vyrobky obsahujlce pevné Castice do zasobnika vody.

Nedavajte do vyrobku bielidlo, biely ocot ani éterické oleje.

A, Pridanie domdcich &istiacich pripravkov do zasobnika vody je vasa zodpovednost. Spolo¢nosti Rowenta/Tefal

nenesu zodpovednost za Ziadne problémy spojené s ich pouZivanim. DodrZujte odporucania vyrobcu
Cistiaceho pripravku a nemiesajte v zdsobniku viac vyrobkov. Odport¢ame pouZivat Cistiaci prostriedok
Rowenta/Tefal pre vysavac s mopom (ZR340LV1) a/alebo dezinfekény Cistiaci prostriedok na viacero povrchov
s eukalyptom od Sanytol.

Tento spotrebi¢ podlahy navlh¢i, takZze moézu byt kizké.

Spotrebi¢ nepouZzivajte naboso alebo v Slapkach ¢i topankach s otvorenou Spickou.

Neodtrhéavajte a nepouZivajte Usta na otvorenie uzaveru zasobnika vody.

NepouZivajte spotrebi¢ na hortcich povrchoch.

Spotrebi¢ nepouZzivajte na elektrickych zariadeniach, ako je vnutro riry alebo elektrické zasuvky.

Ak zo zasobnika vody unika voda, spotrebi¢ nepouZzivajte.

Drzte sivlasy, volné oblecenie, prsty, o€i, Usta, usi a vietky ostatné Casti tela dalej od otvorov a pohyblivych &asti

zariadenia, najma od Cistiacej hlavy.

Nikdy sa nedotykajte pohyblivych ¢asti bez vypnutia zariadenia a odpojenia napajacej jednotky.

Pocas alebo bezprostredne po samocistiacom cykle nevyberajte valcovi kefu, pretoZe hrozi riziko popalenia od

hortceho kovového povrchu ohrievaca.

Informacie o batérii

+ Tento pristroj obsahuje batérie (litium-iénové), ktoré su z bezpe¢nostnych dévodov pristupné iba odbornému
servisnému personalu.

+ Spotrebic ani batériu nevystavujte nadmernym teplotam.

* VAROVANIE: batéria pouZita v tomto spotrebi¢i m6Ze pri nespravnom pouZziti predstavovat riziko poZiaru alebo
chemického popalenia. Nesmie sa rozoberat, skratovat, skladovat pri < 0°C and >40 °C ani spalit. Uchovavajte
mimo dosahu deti. Nerozoberajte ju a nehadzte do ohna.

* Ak uZ batéria nedokaze udrzat nabitie, mali by ste jednotku batérie (litium-iénovu) vybrat. Ak chcete
vymenit batérie, obratte sa na najblizSie schvalené servisné stredisko.

» Nenahradzajte blok nabijatelnych batérii nenabijatelnymi batériami.

+ Uvedomte si riziko - nedovolte, aby sa batérie dotykali inych kovovych predmetov (krdzkov, klincov, skrutiek
atd.). Dbajte na to, aby ste v batériach nevytvorili skrat vioZenim kovovych predmetov na ich konce. Ak déjde ku
skratu, teplota batérie sa mdZe nebezpecne zvysit a mbze sposobit'vazne popaleniny alebo sa dokonca vznietit.

+ Ak dbjde k vyteceniu batérii a kontaktu s vytecenou latkou, neutierajte si o€i ani sliznice. Umyte si ruky a oci
vyplachnite Cistou vodou. Ak sa stale necitite dobre, poradte sa so svojim lekarom.

Udrzba/skladovanie/popredajny servis

+ Pred vykonavanim servisu alebo €istenia vyrobok vypnite.

+ Pred uskladnenim spotrebica odstrante valec.

+ Pred uskladnenim spotrebica vyprazdnite zasobniky vody.

+ Valec neumyvajte v umyvacke riadu ani v pracke.

+ Spotrebi¢ neumiestfiujte pod vodu a na Cistenie sacieho kanala pouZivajte suchu alebo vihkd handricku.
+ Na cistenie sacieho kanala a trubice zdsobnika Spinavej vody pouZite dodany kefovy nastavec.

+ Trysky na vystup vody necistite agresivnymi alebo abrazivnymi materidlmi/nastrojmi.

+ Vyrobok neskladujte vo vySkach.

PouZivajte iba zaru€eny originalny valec.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

V sulade s platnymi predpismi musi byt kaZzdy spotrebi¢ po dobe Zivotnosti uloZeny v autorizovanom servisnom
stredisku, ktoré sa postara o jeho likvidaciu.

Pomé&Zme chranit Zivotné prostredie.

Vas spotrebic je navrhnuty tak, aby fungoval mnoho rokov. Ked'sa ho vSak rozhodnete nahradit, nezabudnite, Ze
moZete pomdct chranit Zivotné prostredie tym, Ze umozZnite jeho opatovné pouZitie, recyklovanie alebo obnovu
inym spbsobom. Odpadové elektrické a elektronické zariadenia m6Zu obsahovat latky Skodlivé pre Zivotné
prostredie a zdravie ¢loveka.

&



Toto oznacenie znameng, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat's komunalnym odpadom. Zaneste ho do zberného
miesta, k distributorovi pri kiipe nového ekvivalentu alebo do autorizovaného servisného strediska, kde zabezpecia
jeho likvidaciu.

Pred likvidaciou spotrebica vyberte batériu a zlikvidujte ju v stlade s miestnymi zdkonmi a predpismi.

Ak mate akékolvek otazky, obrétte sa na predajcu vyrobku, ktory vdam poradi, ako mate postupovat.

Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!

(D Va3 pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné alebo recyklovatelné materialy.

2 Zverte ho shernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému stredisku, kde s nim bude
naloZené zodpovedajlcim spésobom.

POZIADAVKY NA EKODIZAJN

V sulade s nariadenim tykajldcim sa oznacenia EU/2023/826 sa informacie o pohotovostnom reZime (*), ReZim
vypnutia (*) a spotreba energie v pohotovostnom reZime v sieti (*) su dostupné na www.rowenta.com alebo
www.tefal.com alebo www.obhnordica.com.

Tieto informécie poskytuju informacie o spotrebe energie vaSho spotrebica, ked je pripojeny k zdroju napéjania,
ale nepouZiva sa. Aby sa zniZila spotreba energie vasSho spotrebica, automaticky sa prepne do pohotovostného

Problém MoZné priciny RieSenia
) ) . Zariadenie vzdy pouZzivajte s namontovanym
Zariadenie sa pouZiva bez valca. P ; v
Podlaha je valcom a plnym zasobnikom Cistej vody.
poskodena V Eistiacej hlave uviazol cudzi

predmet.

Vycistite Cistiacu hlavu.

Zariadenie sa samo
vypne.

Zasobnik Spinavej vody je plny.

Vyprazdnite zédsobnik Spinavej vody.

Uroven nabitia batérie je prili$ nizka.

Zariadenie nabijajte na zakladni.

Zaseknuty valec.

Predmet alebo vldkna blokuju valec.

Rozmontujte valec a odstrarite vietky
predmety, ktoré blokuju otacanie.

Zariadenie strieka na
vSetky strany.

Ochranny kryt nie je spravne
namontovany.

Odistite kryt a spravne ho nasadte.

Valec je namontovany nespravne.

Odistite valec a spravne ho nasadte.

reZimu po skonceni nabijania.

*V zavislosti od modelu

Spotreba energie spotrebica

ReZim

Vykon (W)

Pohotovostny rezim

0.49

ODSTRANOVANIE PORUCH/CASTE OTAZKY

Cistiaci prostriedok
v nadrzi na cistiaci
prostriedok
nevychadza

N&drz je prazdna

Naplrite nadrz po Urovert MAX, inak
kontaktujte zakaznicky servis.

Cerpadlo ¢istiaceho prostriedku je
deaktivované

Dvakrat stlacte spust na rukovati, aby ste
aktivovali automatické davkovanie cistiaceho
prostriedku (modré logo svieti).

NoZnice v zakladni
nestrihaju vlasy alebo
sa zaseknu

Vlasy blokuju vystup noZnic

Odpojte nabijaciu zakladru, vycistite to, ¢o
je viditelné okolo noZnic, inak kontaktujte
zakaznicky servis

Problém

MoZné priciny

RieSenia

Zariadenie horsie
vysdva, vydava hluk,
piska alebo necistoty
padaji na zem.

Vzduchovy kanal zariadenia je
zablokovany.

Vycistite saciu hlavu, vycistite vzduchovy
kanal,vycistite filter a penu (pozrite si navod
na poufzitie).

Nadrz na Spinavu vodu nie je
dobre umiestnena a tesnenie nie je
poSkodené ani pritlatené

Vyberte a vloZte nadrz na Spinavu vodu

Porucha vysavaca.

Obratte sa na popredajny servis.

Podlaha je prilis
mokra.

Prietok vody je prili§ vysoky alebo je
valec premoceny.

Uistite sa, Ze pouZzivate reZim INTELLIGENT
alebo rezim QUIET.

Unik vody

Obratte sa na popredajny servis.

Podlaha nie je
dostatocne mokra.

Zasobnik na cistd vodu je prazdny.

Naplrite zasobnik na €istt vodu vodou.

Systém distribucie vody je upchaty.

Vycistite vystupné trysky vody. Inak odneste
vyrobok do najblizSieho servisného centra.

Prietok vody je prili$ nizky.

Uistite sa, Ze pouZzivate reZim INTELLIGENT
alebo rezim MAX.

Zariadeni necisti
podlahu spravne.

Valec je znecisteny.

Spustite rezim samocistenia a potom valec
vycistite rucne.

ReZim Cistenia nie je prispdsobeny

Na optimalizaciu Cistenia pouZite rezim
INTELLIGENT alebo prepinajte medzi
rezimami QUIET/MAX.

)




VARNOSTNA NAVODILA

Za zagotavljanje vaSe varnosti ta naprava ustreza veljavnim predpisanim standardom.

[} Te varnostne nasvete pozorno preberite. Ce napravo napacno uporabljate ali ne upostevate navodil v
uporabniskem priro¢niku in varnostnih navodilih, blagovna znamka za to ni odgovorna.

Navodila za zacetek uporabe, ¢iS¢enje in vzdrZevanje najdete v uporabniskem priro¢niku.

+ Naprave ne uporabljajte, ¢e je padla na tla in je vidno poskodovana ali ne deluje ustrezno. V tem primeru
naprave ne odpirajte, temvec jo izro€ite najblizjemu pooblas¢enemu servisu, saj so za varno izvedbo popravil
potrebna posebna orodja.

+ Popravila smejo izvajati samo strokovnjaki z uporabo originalnih nadomestnih delov: Za uporabnike je lahko
nevarno, ¢e poskusajo napravo popraviti sami.

+ Uporabljajte samo dodatke, ki so zajam¢eno originalni.
+ Vedno izklopite napravo in odklopite napajalno enoto iz vti¢nice, preden Cistite ali vzdrZujete napravo.
* Preden namestite ali odstranite dodatek, napravo vedno izklopite.

+ Ne sesajte izijemno drobnih snovi (mavec, cement, pepel itd.), velikih ostrih predmetov (steklo), nevarnih
izdelkov (topila, odstranjevalci itd.), mocnih snovi (kisline, Cistilna sredstva itd.), vnetljivih in eksplozivnih snovi
(bencin ali snovi na alkoholni osnovi).

» Naprave nikoli ne potopite v vodo, globljo od 5 mm, zavarujte jo pred vodnimi curki in je ne shranjujte na
prostem.

« (e si med sesanjem vzamete kratek premor, izdelka iz varnostnih razlogov ne postavite v nestabilen poloZaj (npr.
ga naslonite na steno, mizo ali naslonjalo stola).

» Pospravite kable, vrvice ter majhne in nepritrjene predmete. S tal odstranite vse nestabilne, lomljive, dragocene
in nevarne predmete.

+ OPOZORILO: Uporabljajte samo napajalno enoto, ki je priloZzena napravi. (glejte stran 132 Specifikacije)

Zunanjega kabla napajalne enote ni mogoce zamenjati. Ce je kabel poskodovan, je treba transformator
zavredi.

+ (e so zati¢i delov vtica poskodovani, je treba napajalno enoto zavredi.
+ Za odklop napajalne enote nikoli ne vlecite za sam napajalni kabel.
+ Odklopite polnilec, ko je naprava popolnoma napolnjena.

Za drZave, v katerih veljajo predpisi Evropske unije (oznaka C€):

« Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe brez izkuSenj in znanja oziroma osebe z zmanjsanimi
telesnimi, ¢utilnimi in duSevnimi sposobnostmi, e so prestale ustrezno izobraZevanje in so pod nadzorom
druge osebe ter so seznanjene z varno uporabo naprave in pripadajocimi tveganji. Otroci se ne smejo igrati
z napravo. Otroci ne smejo Cistiti naprave ali na njej izvajati postopkov vzdrZevanja brez nadzora. Napravo in
napajalni kabel shranjujte zunaj dosega otrok.

Za druge drzave, za katere ne veljajo predpisi Evropske unije:

+ Naprava ni namenjena osebam (vklju¢no z otroki), ki imajo zmanjSane fizi¢ne, Cutilne ali duSevne sposobnosti
ali nimajo izkuSenj in znanja, razen ¢e to pocnejo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali
po navodilih, ki jih dobijo od te osebe.

+ Otroke nadzorujte in se prepricajte, da se ne igrajo z napravo.

Uporabniski prirocnik

» Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu v notranjih prostorih.

+ Ta naprava je namenjena za uporabo na trdih tleh.

» Na uporabljajte na preprogah, stenah in oknih.

+ Naprave ne uporabljajte brez namescenega rezervoarja za vodo in vrtljive krtace.
+ Naprave ne uporabljajte na obcutljivih tleh ali na tleh, ki so obcutljiva na vodo.

+ Priporocamo, da preberete navodila za uporabo in previdnostne ukrepe proizvajalca talnih oblog in napravo
pred uporabo preizkusite na neobcutljivi povrsini.

Izperite valje pred prvo uporabo.

Varnost

. Aﬁk Pozor, vroca povrsina.

+ Naprave ne uporabljajte na ljudeh ali Zivalih.
+ Naprave ne izpostavljajte temperaturam <0°C and >45 °C.
+ Vrezervoar ne dodajajte vode s temperaturo, visjo od 50 °C.
+ Vrezervoar za vodo ne dajajte mastnih izdelkov (npr. ¢rnih mil), penecih se izdelkov, strupenih, vnetljivih,
eksplozivnih, jedkih ali agresivnih izdelkov oziroma izdelkov s trdnimi delci.
+ Ne dodajajte belila, belega kisa ali eteri¢nih olj v izdelek.
A, Za dodajanje gospodinjskih detergentov v rezervoar za vodo ste odgovorni sami. Proizvajalec Rowenta/Tefal
ni odgovoren za teZave, ki se lahko pojavijo zaradi njihove uporabe. UpoStevajte priporocila za uporabo, ki jih
je navedel proizvajalec detergenta, in v rezervoarju ne meSajte vec¢ izdelkov. Priporo¢amo uporabo Cistila
Rowenta/Tefal za sesalnik z mopom (ZR340LV1) in/ali Sanytol evkaliptovega vecnamenskega Cistilnega
razkuZila.
+ Priuporabi te naprave so tla mokra, zato so lahko spolzka.
+ Naprave ne uporabljajte bosi ali obuti v natikace ali odprte Cevlje.
+ Pokrovcka rezervoarja za vodo ne odtrgajte.
+ Naprave ne uporabljajte na vrocih povrsinah.
+ Naprave ne uporabljajte na elektri¢nih napravah, na primer v notranjosti pecice ali na elektri¢nih vti¢nicah.
+ Naprave ne uporabljajte, ¢e rezervoar za vodo pusca.
+ Lase, ohlapna oblacila, prste, o€i, usta, uSesa in druge dele telesa drZite stran od odprtin in gibljivih delov
naprave, zlasti od Cistilne glave.
+ Nikoli se ne dotikajte gibljivih delov, ne da bi izklopili napravo in odklopili napajalno enoto.
+ Ne odstranjujte valjcne S¢etke med ali takoj po ciklu samodejnega €iS¢enja, saj obstaja nevarnost opeklin zaradi
vroce kovinske povrsine grelnika.

Podatki o bateriji

+ Ta enota vsebuje baterije (litij-ionske), do katerih lahko iz varnostnih razlogov dostopa samo usposobljen
serviser.

+ Naprave ali baterije ne izpostavljajte previsokim temperaturam.

+ OPOZORILO: Ce baterije ne uporabljate pravilno, lahko pride do poZara ali kemi¢nih opeklin. Baterije ne
razstavljajte, z njo ne povzrocajte kratkega stika, ne hranite je pri temperaturi < 0°C and > 40 °C in je ne seZigajte.
Baterijo shranjujte zunaj dosega otrok. Baterije ne razstavljajte in je ne vrzite v ogenj.

+ Ko baterija ne more vec ohranjati naboja, je treba paket litij-ionskih baterij odstraniti. Za zamenjavo
baterij se obrnite na najbliZji poobla3¢eni servis.

+ Akumulatorskih baterij ne zamenijajte z baterijami, ki jih ni mogoce znova napolniti.

* Bodite seznanjeni s tveganji - Baterije ne smejo biti v stiku z drugimi kovinskimi predmeti (prstani, Zeblji, vijaki
itd.). Pazite, da z baterijami ne ustvarite kratkega stika s kovinskimi predmeti. Ce pride do kratkega stika, se
lahko temperatura baterije nevarno dvigne in lahko povzroci hude opekline ali se baterija celo vname.

+ Ce baterije puajo in v primeru stika s tekocino, teko¢ine ne vnasajte v oéi ali sluznico. Umijte si roke in o¢i
sperite s Cisto vodo. Ce neugoden ob¢utek ne mine, pois¢ite zdravnisko pomot.

VzdrZevanje/Shranjevanje/Poprodajne storitve

+ Preden zacnete izvajati postopke popravil ali ¢iS¢enja, napravo izklopite.

* Preden napravo shranite, odstranite vrtljivo krtaco.

+ Preden napravo pospravite, izpraznite rezervoarje za vodo.

Vrtljive krtace ne operite v pomivalnem ali pralnem stroju.

+ Naprave ne potopite v vodo in kanal za sesanje ocistite s suho ali vlazno krpo.

+ Kanal za sesanje in umazan rezervoar za vodo odistite s priloZenim nastavkom krtace.

+ Za CiSCenje Sob izhodne odprtine za vodo ne uporabljajte grobih ali abrazivnih materialov/orodij.
+ Izdelka ne shranjujte na visini.

Uporabljajte samo originalno vrtljivo krtaco.

VARUJTE OKOLJE

V skladu z veljavnimi predpisi morate vse izrabljene naprave predati pooblas¢enemu servisu, kjer bodo poskrbeli
za njihovo odlaganje.

Pomagajte varovati okolje.

Naprava je zasnovana za vecletno delovanje. Ko jo Zelite zamenjati, pri tem pomagajte varovati okolje. Napravo
reciklirajte ali poskrbite za njeno ponovno uporabo na drug nacin. Odpadna elektri¢na in elektronska oprema
lahko vsebuje Skodljive snovi, ki lahko Skodijo okolju in zdravju.

(=]



Ta nalepka oznacuje, da izdelka ni dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke. Odnesite ga v zbirni center,
oddajte ga pri distributerju, ko kupujete nov enak izdelek, ali ga odnesite v poobla3¢eni servis za obdelavo.

Preden napravo zavrZete, odstranite baterijo ter jo odvrzite v skladu z lokalno zakonodajo in predpisi.
Ce imate vprasanja, se za ve¢ informacij obrnite na trgovca.

Sodelujmo pri varovanju okolja!

(D Vas aparat vsebuje 3tevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je e mogoce uporabiti.
2 Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblas¢enem servisu, da bo Sel v predelavo.

ZAHTEVE EKOLOSKEGA NACRTOVANJA

V skladu z uredbo, ki se nanasa na oznako EU/2023/826, informacije o stanju pripravljenosti (*), Poraba energije
v nacinu izklopa (*) in omreZznem stanju pripravljenosti (*) je na voljo na www.rowenta.com ali www.tefal.com ali
www.obhnordica.com.

Ta informacija zagotavlja porabo energije vase naprave, ko je priklju¢ena na napajanje, vendar ni v uporabi. Da bi
zmanjsali porabo energije vase naprave, bo ta samodejno preklopila v stanje pripravljenosti po koncu polnjenja.

*QOdvisno od modela
Poraba energije naprave

Nacin Moc (W)

V stanju pripravljenosti 0.49

ODPRAVLJANE) TEZAV/POGOSTA VPRASANJA

TeZava

Mozni Vzroki

ResSitve

Naprava ne isti tal
pravilno.

Valj je umazan.

Zazenite cikel samociScenja, nato valj ocistite
rocno.

Naprava ni nastavljena na pravilen
nacin c¢is¢enja.

Uporabite INTELLIGENT nacin ali preklopite
med QUIET nacinom in MAX nacinom za
optimizacijo ¢is¢enja.

Naprava poskoduje tla.

Naprava je bil uporabljen brez
valja.

Vedno uporabljajte napravo z namescenim
valjem in polnim rezervoarjem za €isto vodo.

V Cistilni glavi je obtical tujek.

Ocistite cistilno glavo.

Naprava se sama
izklopi.

Rezervoar za umazano vodo je poln.

Izpraznite rezervoar za umazano vodo.

Nivo baterije je prenizek.

Napravo napolnite na njeni postaji.

Valj je zataknjen.

Predmet ali vlakna blokirajo valj.

Razstavite valj in odstranite vse predmete,
ki blokirajo vrtenje.

Naprava povsod Skropi
vodo.

Zascitni pokrov ni pravilno
namescen.

Odstranite pokrov in ga pravilno namestite
nazaj.

Valj je nepravilno namescen.

Odstranite valj in ga pravilno namestite
nazaj.

Detergent v rezervoarju
za detergent ne izhaja

Rezervoar je prazen

Napolnite rezervoar do ravni MAX, sicer se
obrnite na sluzbo za stranke.

Crpalka za detergent je
onemogocena

Dvakrat pritisnite sproZilec na ro¢aju, da
aktivirate samodejno doziranje detergenta
(modri logotip sveti).

TeZava MozZni Vzroki Resitve

Skarje v osnovi ne
reZejo las ali se
zagozdijo

Lasje blokirajo izhod Skarij

Odklopite polnilno postajo, ocistite, kar je
vidno okoli Skarij, sicer se obrnite na sluzbo
za stranke

Ocistite sesalno glavo, o€istite zra¢ni kanal,
ocistite filter in peno (glejte uporabniski
priro¢nik).

Zracni kanal naprave je zamasSen.

Naprava ima manjso
sesalno mo¢, povzroca
hrup ali pis¢anje ali na
tla spus¢a umazanijo.

Rezervoar za umazano vodo ni
pravilno namescen in tesnilo ni
poskodovano ali us¢ipnjeno

Odstranite in namestite rezervoar za
umazano vodo

Prosim, obrnite se na naso poprodajno

Okvara sesalnika. ’
storitev.

Pretok vode je previsok ali valj je
prepojen.

Prepricajte se, da uporabljate INTELLIGENT
nacin ali QUIET nacin.

Tla so preve¢ mokra.
Prosim, obrnite se na naso poprodajno

Uhajanje vode. storitev.

Rezervoar za Cisto vodo je prazen. Napolnite rezervoar za isto vodo z vodo.

Ocistite izto¢ne Sobe za vodo. V nasprotnem
primeru izdelek odnesite v najbliZji servisni
center.

Sistem za distribucijo vode je

Tla niso dovolj mokra. zamasen.

Prepricajte se, da uporabljate INTELLIGENT

Pretok vode je prenizek. nacin ali MAX nagin.




SIGURNOSNE UPUTE

Radi vaSe sigurnosti, ovaj uredaj u skladu je s vaZe¢im regulatornim normama.

[} Pazljivo protitajte ove sigurnosne savjete. Nepravilna uporaba ili nepridrzavanje korisnickog priru¢nika i
sigurnosnih uputa oslobada robnu marku svake odgovornosti.

Upute o postupcima pokretanja, ¢iS¢enja i odrZavanja potrazite u korisnickom priru¢niku.

Nemojte rabiti uredaj ako je pao i ima vidljiva oStecenja ili neispravnosti. U tom slu¢aju nemojte otvarati uredaj,
vec ga pos3aljite u najbliZi ovlasteni servisni centar jer su za popravke potrebni posebni alati kako bi se izbjegla
opasnost.

Popravke smiju obavljati samo stru¢njaci s pomocu originalnih rezervnih dijelova: samostalni popravak uredaja
i njegove dodatne opreme mozZe predstavljati opasnost za korisnika.

Rabite samo dodatnu opremu koja je zajam¢ceno originalna.

Uvijek iskljucite uredaj i odspojite jedinicu za napajanje iz uti¢nice prije ¢iS¢enja ili odrZzavanja uredaja.

Uvijek iskljucite uredaj prije postavljanja ili skidanja dodatne opreme

Nemojte usisavati izrazito sitne tvari (gips, cement, pepeo itd.), velike oStre krhotine (staklo), Stetne proizvode
(otapala, razrjedivace itd.), agresivne proizvode (kiseline, sredstva za ¢iS¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne tvari
(na bazi benzina ili alkohola).

Uredaj nikada nemojte uranjati u vodu dublju od 5 mm, nemojte prskati vodu po uredaju niti ga drzati na
otvorenom.

Ako nakratko prekidate usisavanje, iz sigurnosnih razloga nemojte postavljati proizvod u nestabilan poloZaj (npr.
naslonjen na zid, stol ili naslon stolice).

Pospremite kablove, kablove za napajanje, male i labave predmete. Uklonite sve nestabilne, lomljive, dragocjene
i opasne predmete s tla.

UPOZOREN]JE: upotrebljavajte samo onu jedinicu za napajanje koja je isporucena s ovim uredajem. (pogledajte
stranicu 132 Specifikacije)

Vanjski kabel ove jedinice za napajanje ne moZze se zamijeniti; ako je kabel oStecen, transformator treba
odloZiti na otpad.

Ako su kontakti na utikacu oSteceni, priklju¢nu jedinicu za napajanje treba odloZiti na otpad.

+ Jedinicu za napajanje nikad nemojte iskapcati povlacenjem za strujni kabel.

Iskljucite punja¢ kada je uredaj potpuno napunjen.

Za drzave koje podlijeZu europskim propisima (oznaka C€):

Ovaj uredaj smiju rabiti djeca od 8 godina i starija te osobe s nedostatkom iskustva i znanja ili smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ako su obucene i pod nadzorom za sigurnu uporabu te
svjesne rizika. Djeci se ne smije dopustiti da se igraju s uredajem. Djeca ne smiju bez nadzora obavljati ¢is¢enje
i odrzavanje koje moZe obavljati korisnik. Aparat i kabel drZite izvan dohvata djece.

Za ostale drZzave koje ne podlijeZu europskim propisima:

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (uklju¢ujuci djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osoba bez iskustva ili znanja, osim ako su takve osobe pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili su od te osobe prethodno dobile upute o uporabi uredaja.

Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s uredajem.

Upute za uporabu

Ovaj uredaj namijenjen je samo uporabi u ku¢anstvu i u zatvorenom prostoru.
Ovaj uredaj namijenjen je uporabi na ¢vrstoj podlozi.

Nemojte ga rabiti na tepisima, zidovima i prozorima.

Nemojte rabiti uredaj bez spremnika za vodu i valjka.

Uredaj nemojte rabiti na lomljivoj podlozi ili podlozi osjetljivoj na vodu.

Preporucujemo da prije CiS¢enja provjerite upute za uporabu i mjere opreza proizvodaca poda te testirate uredaj
na neupadljivom dijelu povrsine.

Isperite valjke prije prve uporabe

Sigurnost

I

Aﬁk Oprez, vruca povrsina.

Nemojte rabiti na ljudima ili Zivotinjama.

Uredaj nemojte izlagati temperaturama <0°C and > 45 °C.

U spremnik nemojte stavljati vodu temperature > 50 °C.

U spremnik za vodu nemojte stavljati masne proizvode (npr. crni sapun), pjenece, otrovne, zapaljive, eksplozivne,
korozivne, agresivne proizvode ili proizvode koji sadrZe krute Cestice.

Nemojte stavljati izbjeljivag, bijeli ocat ili eteri¢na ulja u proizvod.

Dodavanje ku¢nih sredstava za CiS¢enje u spremnik za vodu vasa je odgovornost; Rowenta/Tefal ne mogu se
smatrati odgovornima za probleme povezane s njihovom uporabom. Slijedite preporuke proizvodaca sredstva
za Cis¢enje i nemojte u spremniku mijesati viSe proizvoda. Preporu¢amo uporabu Rowenta/Tefal deterdZzenta
za usisavac s pranjem (ZR340LV1) i/ili Sanytol dezinfekcijskog sredstva za viSestruke povr3ine s eukaliptusom.
Ovaj uredaj vlazi podove, pa oni mogu biti skliski.

Nemojte rabiti uredaj bosi, u natikatama ili obuci s otvorenim prstima.

Nemojte otkidati ¢ep spremnika za vodu niti ga stavljati u usta.

Uredaj nemojte rabiti na vruc¢im povrSinama.

Uredaj nemojte rabiti na elektri¢nim uredajima kao $to su unutrasnjost pec¢nica ili strujne uticnice.

Uredaj nemojte rabiti ako spremnik za vodu curi.

Drzite kosu, Siroku odjecu, prste, o€i, usta, usi i druge dijelove tijela podalje od otvora i pokretnih dijelova
uredaja, osobito od glave za ¢iScenje.

Nikada ne dodirujte pokretne dijelove bez isklju¢ivanja uredaja i odspajanja jedinice za napajanje.

Ne izvadite valjkasti Cetkicu tijekom ili neposredno nakon ciklusa samociscenja, jer postoji rizik od opeklina od
vruc¢e metalne povrSine grijaca.

nformacije o bateriji

Ovaj uredaj sadrzi (litij-ionske) baterije kojima iz sigurnosnih razloga moze pristupiti samo profesionalni serviser.
Uredaj ili bateriju nemojte izlagati previsokoj temperaturi.
UPOZORENJE: Baterija koja se rabi u ovom uredaju moZe predstavljati opasnost od poZara ili kemijskih opeklina
u slucaju nepravilne uporabe. Ne smije se rastavljati, stvarati kratki spoj, Cuvati na temperaturi < 0°C and > 40 °C
niti paliti. Cuvajte izvan dohvata djece. Nemojte rastavljati niti bacati u vatru.

+ Kada baterija viSe ne moZe zadrzati stanje napunjenosti, (litij-ionsku) bateriju treba izvaditi. Za zamjenu

baterija obratite se najblizem ovlastenom servisnom centru.

Blok punijivih baterija nemojte zamijeniti baterijama koje se ne mogu puniti.
Budite svjesni rizika - nemojte dopustiti da baterije dodiruju druge metalne predmete (prstene, cavle, vijke itd.).
Morate paziti da ne uzrokujete kratki spoj u baterijama umetanjem metalnih predmeta na njihove polove. Ako
dode do kratkog spoja, temperatura baterije moZe opasno porasti i izazvati ozbiljne opekline ili se ¢ak zapaliti.
Ako baterije cure i u slu¢aju kontakta, nemoijte trljati oci ni bilo koju drugu sluznicu. Operite ruke i isperite oci
¢istom vodom. Ako nelagoda potraje, posavjetujte se s lije¢nikom.

OdrZavanje/skladiStenje/servis

Iskljucite proizvod prije servisiranja ili ¢iS¢enja.

Skinite valjak prije spremanja uredaja.

Ispraznite spremnike za vodu prije spremanja uredaja.

Valjak nemoijte prati u perilici posuda ili rublja.

Uredaj nemojte stavljati pod vodu te usisni kanal €istite suhom ili vlaznom krpom.

Za CiS¢enje usisnog kanala i cijevi spremnika za prljavu vodu rabite isporuceni nastavak s ¢etkom.
Mlaznice za izlaz vode nemojte Cistiti agresivnim ili abrazivnim materijalima/alatima.

Proizvod nemojte odlagati na poviSenom mjestu.

Rabite samo zajamceno originalni valjak.

ZASTITA OKOLISA

U skladu s vaZe¢im propisima, svaki dotrajali uredaj mora se odloZiti u ovlasteni servisni centar koji ¢e upravljati
njegovim zbrinjavanjem.

Pomozimo zastiti okolisa.

Va$ uredaj dizajniran je kako bi radio dugi niz godina. Kad ga odlucite zamijeniti, ne zaboravite razmisliti o tome

k

ako moZete pomoci zastititi okoli§ dopustajuci da se uredaj ponovno upotrijebi, reciklira ili na neki drugi nacin

oporavi. Otpadna elektri¢na i elektronicka oprema moZe sadrZavati Stetne tvari koje mogu nastetiti okoliSu i

l

udskom zdravlju.



Ova oznaka znaci da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ku¢nim otpadom. Odnesite ga na sabirno mjesto, kod
distributera kada kupujete novi ekvivalentni proizvod ili u ovlasteni servisni centar na obradu.

Prije odlaganja uredaja izvadite bateriju i odloZite je u skladu s lokalnim zakonima i propisima.
Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se prodavacu proizvoda koji ¢e vam moci reci Sto trebate uciniti.

Sudjelujmo u zastiti okolisa!
(® Va3 uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu reciklirati i ponovno uporabiti.
2 Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sli€nog otpada.

ZAHTJEVI EKOLOSKOG DIZAJNA

U skladu s uredbom koja se odnosi na oznaku EU/2023/826, informacije koje se odnose na stanje pripravnosti (*),
PotroSnja energije u isklju¢enom nacinu (*) i mreZnom stanju pripravnosti (*) dostupna je na www.rowenta.com
ili www.tefal.com ili www.obhnordica.com.

Ove informacije prikazuju potro3nju energije vaseg uredaja kada je priklju¢en na napajanje, ali nije u upotrebi.
Kako bi se smanjila potro3nja energije vaseg uredaja, on ¢e se automatski prebaciti u stanje pripravnosti nakon

Problem

Mogudi uzroci

RjeSenja

Uredaj ne Cisti dobro pod.

Valjak je prljav.

Pokrenite nacin za samostalno ciS¢enje i
zatim rucno ocistite valjak.

Nacin koriSten za ¢iS¢enje nije
prilagoden

Upotrijebite nacin INTELLIGENT ili
prelazite s njega na nacine QUIET/MAX da
biste optimizirali ¢iS¢enje.

Pod je oStecen

Uredaj se rabi bez valjka.

Uredaj uvijek rabite s montiranim valjkom
i punim spremnikom za €istu vodu.

Strano je tijelo zaglavljeno u usisnoj
glavi.

Ocistite usisnu glavu.

Uredaj se samostalno
isklju¢uje.

Pun je spremnik za prljavu vodu.

Ispraznite spremnik za prljavu vodu.

Razina napunjenosti baterije
previe je niska.

Napunite uredaj na postolju.

Valjak je zaglavljen.

Valjak blokiraju predmet ili vlakna.

Rastavite valjak i uklonite predmete koji
blokiraju rotiranje.

zavrSetka punjenja.
*Qvisno o modelu

Potro3nja energije za opremu

Nacin rada

Snaga (W)

Stanje pripravnosti

0.49

OTKLANJANJE PROBLEMA / CESTO POSTAVLJANA PITANJA

Uredaj price vodu.

Zastitna navlaka nije pravilno
montirana.

Skinite navlaku i pravilno je postavite.

Valjak nije pravilno montiran.

Skinite valjak i pravilno ga postavite.

Detergent koji se nalazi u
spremniku za deterdZent
ne izlazi

Spremnik je prazan

Napunite spremnik do razine MAX, inace
kontaktirajte sluzbu za korisnike.

Pumpa za deterdZent je
deaktivirana

Dvaput pritisnite okida¢ na rucki kako
biste aktivirali funkciju automatskog
doziranja deterdZenta (plavi logo svijetli).

Problem

Mogudi uzroci

RjeSenja

Skare u bazi ne rezu kosu
ili se zaglave

Kosa blokira izlaz Skara

Iskljucite bazu za punjenje, ocistite ono Sto
je vidljivo oko 3kara, inace kontaktirajte
sluzbu za korisnike

Uredaj usisava manje
vode, stvara buku,
proizvodi zvuk zvizdanja

Blokiran je kanal za prolaz zraka na
uredaju.

Ocistite usisnu glavu, ocistite kanal
za prolaz zraka, ocistite filter i pjenu
(pogledajte korisnicki priruc¢nik).

ili na tlo padaju krhotine.

Spremnik prljave vode nije dobro
postavljen, a brtva nije oStecena ili
prignjecena

Uklonite i postavite spremnik prljave vode

Kvar usisavaca.

Obratite se nasoj postprodajnoj sluzbi.

Pod je prevlazan.

Rijec je o prevelikom protoku vode
ili je valjak vlazan.

Provjerite rabite li nacin INTELLIGENT ili
QUIET.

Curenje vode

Obratite se nasoj postprodajnoj sluzbi.

Prazan je spremnik za ¢istu vodu.

Vodom napunite spremnik za istu vodu.

Pod nije dovoljno vlazan.

Zaglavljen je sustav za distribuciju
vode.

Ocistite mlaznice za izlaz vode. U
suprotnom, odnesite proizvod u najblizi
servisni centar.

Rijec je o premalom protoku vode.

Provjerite rabite li nacin INTELLIGENT ili
MAX.




BIZTONSAGI UTASITASOK

Az On biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a vonatkozd szabalyozasi el6irasoknak.

[} Figyelmesen olvassa el a biztonsagra vonatkozé javaslatokat. A nem megfelelé hasznalat vagy a felhasznal6i
Utmutato és a biztonsagi utasitdsok be nem tartdsa mentesiti a markat mindennemd’i felel&sség alol.

Az inditasi, tisztitasi és karbantartasi miveleteket a felhasznalo6i kézikonyvben taldlja.

+ Ne hasznalja a késziiléket, ha leesett és |athatd sérilés van rajta, illetve ha hibdsan miikédik. Ebben az esetben
ne nyissa fel a készlléket, hanem kildje el az otthondhoz legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpontba, mivel a
javitds biztonsagos elvégzéséhez specilis szerszdmokra van sziikség.

+ A javitdsokat kizarélag eredeti potalkatrészekkel rendelkezd szakemberek végezhetik: a készilék és
tartozékainak sajat kezlileg torténd javitasa veszélyt jelenthet a felhasznaléra nézve.

+ Csak olyan tartozékokat hasznaljon, amelyek garantéltan eredeti tartozékok.

» Mindig kapcsolja ki a készlléket, és huzza ki a tapegységet a konnektorbodl, mielétt tisztitja vagy karbantartja
a késziléket.

+ Atartozék csatlakoztatdsa vagy kihlzasa el6tt mindig kapcsolja azt ki.

+ Ne szivjon fel ultrafinom anyagokat (gipsz, cement, hamu stb.), nagy éles tormeléket (lveq), karos (oldészerek,
eltévolitok stb.), agressziv (savak, tisztitészerek stb.), gyulékony és robbanékony (benzin vagy alkohol alapu)
termékeket.

* Ne meritse a készlléket 5 mm-nél mélyebb vizbe, ne froccsenjen viz a készllékre, és ne tarolja a szabadban.

+ Abiztonsag érdekében a porszivézas rovid szlineteiben ne helyezze a terméket instabil helyzetbe (kiléndsen a
falhoz tdmasztva, az asztalra vagy a szék hattdmlajahoz tdmasztva).

+ Pakolja el a kabeleket, a vezetékeket, a kisebb és a laza targyakat. Tavolitson el minden instabil, térékeny,
értékes vagy veszélyes targyat a talajrol.

+ FIGYELMEZTETES: Csak a késziilékhez tartozé tapegységet hasznélja. (Lésd a Mlszaki adatok c. részt 132)
& A tdpegység kilsé kabele nem cserélhetd; ha a kabel sérilt, a fesziltségatalakitot le kell selejtezni.

+ Ha a haldzati csatlakoz6 érintkezdi sériltek, a fali aljzatba dughaté tapegységet le kell selejtezni.
+ Soha ne az elektromos kabel meghuzasaval valassza le a tapegységet.
+ Huzza ki a toltét, amikor az eszkoz teljesen fel van toltve.

Az unios szabalyozas (C €-jel6lés) hatalya ala tartozé orszagok esetében:

+ Ezt a készuléket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek és olyan személyek, akik nem rendelkeznek tapasztalattal
és ismeretekkel, vagy csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességliek, csak akkor hasznalhatjak,
ha a biztonsagos hasznalatra megtanitottak éket, felligyelik 6ket, és tisztaban vannak a hasznalattal jaré
kockazatokkal. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A felhasznalo altal végzett tisztitast és karbantartast
csak akkor végezheti gyermek, ha feltigyelik. A készulék és a kabel gyermekektdl tavol tartando.

A nem az uniés szabalyozas hatalya ala tartozé egyéb orszagok esetében:

+ Ez akészllék nem hasznalhaté csékkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek
(beleértve a gyermekeket is), illetve tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezd személyek altal, kivéve,
ha a késziilék hasznalatat el6z6leg megtanitotta nekik a biztonsagukért felel6s személy, és felgyelik &ket.

+ A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

Felhasznaléi ttmutaté
+ A készUlék kizarélag haztartasi és beltéri hasznalatra szolgal.

A késziléket kemény padlén vald hasznalatra tervezték.

Ne hasznalja sz8nyegen, falon és ablakon.

Ne haszndlja a készuléket a viztartélyok és a gorgé nélkul.

Ne haszndlja a készuléket térékeny vagy vizérzékeny talajon.

Javasoljuk, hogy a tisztitas el6tt ellendrizze a padld gyartéjanak hasznalati utasitasat és évintézkedéseit, illetve
hogy a késziiléket egy félreesé terlleten tesztelje.

+ Oblitse ki a hengereket az elsé hasznalat elétt

Biztonsagos hasznalat

. Aﬁk Vigyazat, forro felllet.

+ Ne haszndlja embereken vagy éllatokon.

+ Ne tegye ki a készlléket <0°C and >45 °C-os hémérsékletnek.

+ Ne 6ntson 50 °C-nal magasabb hémérséklet vizet a tartalyba.

+ Ne tegyen zsiros termékeket (pl. fekete szappant), habzé, mérgezé, gyulékony, robbanékony, maré hatésu,
agressziv anyagokat vagy szilard részecskéket a viztartalyba.

+ Ne tegyen fehérit6t, fehér ecetet vagy ill6olajokat a termékbe.

A A haztartasi mosészerek viztartalyba térténd hozzéadasa az On felel&ssége; a Rowenta/Tefal nem vonhaté

m felel6sségre a hasznélatukkal kapcsolatos problémakért. Kévesse a tisztitdszer gyartéjanak ajanlasait, és ne

keverjen 0ssze tobb terméket a tartalyban. Javasoljuk a Rowenta/Tefal porszivémoséhoz (ZR340LV1) valé
tisztitdszer és/vagy a Sanytol eukaliptusz illatd tébbfeliletes fert&tlenitd tisztitdszer hasznalatat.

+ Ha ezt a készuléket hasznélja, a padlé nedves lesz, ezéltal csiszds is lehet.

+ Ne haszndlja a késziléket mezitlab, illetve strandpapucsban vagy nyitott cipében.

+ Ne tépje le vagy vegye a széjdba a viztartaly fedelét.

+ Ne haszndlja a készuléket forré feluleteken.

+ Ne haszndlja a késziléket elektromos készulékeken, példaul siték belsejében vagy elektromos aljzatokon.

+ Ne haszndlja a késziiléket, ha a viztartaly szivarog.

+ Tartsa hajat, laza ruhazatét, ujjait, szemét, szajat, fllét és testének minden mas részét tavol a készilék nyilasaitol
és mozgo6 alkatrészeitdl, kiilondsen a tisztitofejtél.

+ Soha ne érintse meg a mozgé alkatrészeket anélkil, hogy kikapcsolnd a késziiléket és lekapcsolnd a tapegységet.

+ Ne vegye ki a hengerkefét a tisztitasi ciklus alatt vagy kozvetlendl utdna, mivel égési sériilés veszélye 4ll fenn a
flit6elem forrd fémfellletétdl.

Akkumulatorra vonatkozé tudnivalék

+ A készilék (litium-ion) akkumulatorokat tartalmaz, amelyekhez biztonsagi okokbdl kizarélag hivatasos szerel6
férhet hozza.

+ Ne tegye ki a készuléket vagy az akkumulatort tdl magas vagy alacsony hémérsékletnek.

* FIGYELEM: A készulékben hasznalt akkumulator nem megfelel6 hasznalat esetén tlizet vagy vegyi anyag

okozta égési sériilést okozhat. Ne szerelje szét, ne okozzon benne rovidzarlatot, ne tarolja < 0°C and >40 °C

hémérsékleten, illetve ne égesse el. Gyermekektdl tavol tartandé. Ne szerelje szét, és ne dobja tlzbe.

* Ha az akkumulator mar nem képes megtartani a toltést, a (litium-ion) akkumulatorcsomagot
el kell tavolitani. Az akkumulatorok cseréjével kapcsolatban forduljon a legkdzelebbi hivatalos
szervizkdzponthoz.

Az Gjratolthetd akkumulatorblokkot ne cserélje nem téltheté akkumulatorokra.

+ Legyen 6vatos - Ne hagyja, hogy az akkumulatorok mas fémtargyakkal (gydr(vel, sz6ggel, csavarral, stb.)
érintkezzenek. Mindig tgyeljen arra, hogy ne okozzon révidzarlatot az akkumulatorokban azaltal, hogy
fémtargyakat helyez a végiikh6z. Révidzarlat esetén az akkumulator h6mérséklete veszélyesen emelkedhet,
ami sulyos égési sérilést vagy akar tizet is okozhat.

* Ha az akkumulatorok szivarognak, és érintkezés esetén kertilje a szeme vagy a nyalkahartydk dorzsolését.
Mossa meg a kezét, és 6blitse ki a szemét tiszta vizzel. Ha a kellemetlen érzés tovabbra is fennall, forduljon
orvoshoz.

Karbantartas/tarolas/vevészolgalat

+ Kapcsolja ki a terméket szervizelés vagy tisztitas el6tt.

+ Akészllék tarolasa el6tt tavolitsa el a gorgét.

+ Akészllék tarolasa el6tt Uritse ki a viztartalyokat.

+ Ne tisztitsa a gérg6t mosogatégépben vagy moségépben.

+ Ne tegye a készuléket viz ald! Haszndljon szaraz vagy nedves kendét a szivocsatorna tisztitdsahoz.
A szivécsatorna és a piszkosviztartaly-csé tisztitdsdhoz hasznalja a mellékelt kefetartozékot.

+ Ne tisztitsa a vizkivezetd fuvokakat agressziv vagy karcolé anyagokkal/szerszamokkal.

+ Ne tdrolja a terméket magas helyeken.

+ Csak garantaltan eredeti gérgét hasznéljon.

OVJA A KORNYEZETET!

A hatalyos el6irasoknak megfelel6en minden elhasznalédott készliléket egy erre felhatalmazott szervizk6zpontban
kell elhelyezni, amely gondoskodik az artalmatlanitasrol.

Segitsen megvédeni a kérnyezetet!

A készuléket tobb évig tarté miikodésre tervezték. Ha azonban gy dént, hogy lecseréli, gondoljon a kérnyezetre
is, és arra, hogyan segithet megvédeni azt azéltal, hogy lehetévé teszi a készulék Gjboli felhasznalasat,
Gjrahasznositasat vagy mas maédon térténé visszaforgatdsat. Az elektromos és elektronikus berendezések



hulladékai olyan karos anyagokat tartalmazhatnak, amelyek rossz hatadssal lehetnek a kornyezetre és az emberi
egészségre.

Ez a cimke azt jelzi, hogy a terméket tilos a haztartasi hulladékkal egyutt kidobni. Vigye el egy gy(jtShelyre.
Ha Uj, ehhez hasonlé terméket vasarol, vigye el a forgalmazéhoz, vagy egy hivatalos szervizkézpontba, ahol
Ujrahasznositjak.

A készllék leselejtezése el6tt vegye ki az akkumulatort, és a helyi torvényeknek és el8irasoknak megfeleléen
selejtezze le.

Ha kérdése van, forduljon a markakereskedéhoz, aki tajékoztatja a teend6krél.

Elsé a kérnyezetvédelem!

(D Az On terméke értékes Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.
2 Kérjuk készilékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijel6lt gy(jtShelyen.

OKOTERVEZESI KOVETELMENYEK

Az EU/2023/826 jeldléssel kapcsolatos szabalyozdsnak megfelel6en a készenléti izemmaddra vonatkozé
informacidk (*), kikapcsolt tzemmad (*) és halézati készenléti (*) energiafogyasztas elérheté a www.rowenta.com
vagy a www.tefal.com vagy a www.obhnordica.com oldalon.

Ez az informacié megadja a késziilék energiafogyasztasat, amikor az elektromos hélézathoz van csatlakoztatva,
de nincs hasznélatban. A készilék energiafogyasztasanak csékkentése érdekében automatikusan készenléti
Uzemmddba kapcsol a toltés vége utan.

*A modelltél fliggéen

A berendezés energiafogyasztasa

Uzemméd Teljesitmény (W)

Készenlét 0.49

HIBAELHARITAS/GYiK

Probléma

Lehetséges Okok

Megoldasok

A padlé nem elég nedves.

A tiszta viztartdly Ures.

Toltse fel a tiszta viztartalyt vizzel.

A vizeloszto rendszer eltémddott.

Tisztitsa meg a vizkimeneti favékakat.
Ellenkez6 esetben vigye a terméket a
legkdzelebbi szervizbe.

A vizdramlas tdl alacsony.

Gy6z6djon meg réla, hogy INTELLIGENT
vagy MAX médot hasznal.

A készulék nem tisztitja
megfeleléen a padlot.

A henger piszkos.

Inditsa el az Ontisztit6 ciklust, aztan
tisztitsa meg a hengert kézzel.

A készllék nem a megfeleld
tisztitadsi médban van bedllitva.

Hasznélja az INTELLIGENT moédot
vagy valtogasson az QUIET és a MAX
mod kozott a tisztitas optimalizélasa
érdekében.

A készulék karositja a
padlot.

A készuléket henger nélkdl
hasznaljak

Mindig hasznalja a készuléket a hengerrel

felszerelve és a tiszta viztartalyt megtoltve.

Idegen targy ragadt a tisztitofejbe.

Tisztitsa meg a tisztitéfejet.

A készulék magatol
kikapcsol.

A szennyezett viztartaly tele van.

Uritse ki a szennyezett viztartalyt.

Az akkumulator szintje tul alacsony.

Toltse fel a készuléket az allomasan.

A henger elakadt.

Targy vagy szélak blokkoljak a
hengert.

Szedje szét a hengert és tavolitsa el az
akadéalyozé targyakat.

A készulék mindenhol
vizet frocskol.

A védéfedél nincs megfelel6en
felszerelve.

Vegye le a fedét és helyezze vissza
helyesen.

A henger helytelendl van
felszerelve.

Vegye le a hengert és helyezze vissza
helyesen.

Probléma Lehetséges Okok Megoldasok

Tisztitsa meg a szivofejet, tisztitsa meg a
légcsatorndt, tisztitsa meg a szlirét és a
habot (Idsd a felhasznaloi kézikonyvet).

A készulék légcsatorndja

eltomodott.
A készllék kevesebb

A tisztitdszer a tartalybol
nem jon ki

Atartdly Ures

Toltse fel a tartalyt a MAX szintig,
ellenkezé esetben Iépjen kapcsolatba az
Ugyfélszolgalattal.

A tisztitészer-szivattyu ki van
kapcsolva

Nyomja meg kétszer a fogantyu ravaszat
az automatikus tisztitészer-adagold
funkci6 aktivalasahoz (a kék logé vilagit).

szivéerdvel rendelkezik,
zajt vagy sipolé hangot ad,
vagy szennyez&dést hagy
a padlon.

A szennyviztartaly nincs
megfeleléen a helyén, és a tomités
nincs megsérulve vagy becsipédve

Vegye ki és helyezze vissza a
szennyviztartalyt

Az alapban 1év6 oll6 nem
vagja a hajat, vagy elakad

A haj elzarja az oll6 nyilasat

Huzza ki a toltébazist, tisztitsa meg az oll6
koruli 1athato részeket, ellenkezé esetben
|épjen kapcsolatba az Gigyfélszolgalattal

Kérjuk, vegye fel a kapcsolatot az

A porszivé meghibasodott. iigyfélszolgalatunkkal.

A vizadramlas tul erés vagy a henger
atnedvesedett.

Gy6z6djon meg réla, hogy INTELLIGENT

A padlé tulsdgosan vagy QUIET médot hasznal.

nedves.

Kérjuk, vegye fel a kapcsolatot az

Vizszivargas. Ggyfélszolgalatunkkal.




BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Radi vase bezbednosti, ovaj uredaj je u skladu sa vaZze¢im regulatornim standardima.

[N PaZljivo procitajte ove savete o bezbednosti. Nepravilna upotreba ili nepostovanje uputstva za upotrebu i
bezbednosnih uputstava oslobadaju brend svake odgovornosti.

Za radnje pokretanja, ¢iS¢enja i odrzavanja pogledajte uputstvo za upotrebu.

Nemojte koristiti uredaj ako je pao i ako ima vidljiva oStecenja ili kvarove. U tom slu¢aju nemojte otvarati uredaj,
vec ga posaljite u ovlad¢eni servisni centar koji je najbliZi vasoj kudi, jer je za popravku potreban poseban alat
kako bi se izbegla opasnost.

Popravke treba da obavljaju samo stru¢njaci sa originalnim rezervnim delovima: sama popravka uredaja i
njegovih dodataka moZe predstavljati opasnost za korisnika.

Koristite samo pribor koji je garantovano originalan.

Uvek iskljucite uredaj i iskljucite jedinicu za napajanje iz elektric¢ne uti¢nice pre nego Sto pristupite ¢iS¢enju ili
odrZavanju uredaja.

Uvek iskljucite uredaj pre nego Sto ukljucite ili iskljuc¢ite dodatnu opremu

Ne usisavajte izuzetno fine supstance (gips, cement, pepeo, itd.), velike ostre krhotine (staklo), Stetne proizvode
(rastvaraci, sredstva za skidanje, itd.), agresivne proizvode (kiseline, sredstva za ciS¢enje, itd.), zapaljive i
eksplozivne (na bazi benzina ili alkohola).

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu dublju od 5 mm, ne prskajte vodu po aparatu ili ga ¢uvajte na otvorenom.

U slucaju kratkih prekida usisavanja, iz bezbednosnih razloga, ne stavljajte proizvod u nestabilan poloZzaj (npr.
naslonjen na zid, na sto ili na naslon stolice).

Uredite kablove, kablove za napajanje, male i labave predmete. Uklonite sve nestabilne, lomljive, dragocene i
opasne predmete s tla.

UPOZOREN]JE: Koristite samo jedinicu za napajanje koja je isporucena uz ovaj uredaj. (pogledajte stranicu 132
Specifikacije)
Spoljni kabl ove jedinice za napajanje se ne moZe zameniti; ako je kabl ostecen, transformator se odlaze u
otpad.
Ako su iglice delova utikaca oStecene, uti¢nica za napajanje se odlaZe u otpad.
Nikada ne povlacite elektri¢ni kabl da biste iskljucili jedinicu za napajanje.
Iskljucite punjac kada je uredaj potpuno napunjen.

Za zemlje koje podleZu evropskim propisima (C € oznaka):

Ovaj uredaj mogu da koriste deca od 8 godina i starija i ljudi koji nemaju iskustva i znanja ili imaju smanjene
fizicke, senzorne ili mentalne sposobnosti, ako su obuceni i nadgledani za bezbednu upotrebu i svesni rizika.
Deci ne treba dozvoliti da se igraju sa uredajem. Cis¢enje i odrZavanje od strane korisnika ne bi trebalo da
obavljaju deca bez nadzora. DrZite uredaj i kabl van domasaja dece.

Za druge zemlje koje ne podleZu evropskim propisima:

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujuci decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili osoba bez iskustva ili znanja, osim ako su prethodno pod nadzorom ili instrukcije
za upotrebu uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uredajem.

Uputstvo za upotrebu

Ovaj uredaj je samo za upotrebu u domacinstvu i u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu na tvrdoj podlozi.

Ne koristite na prostirkama, tepisima, zidovima i prozorima.

Ne koristite uredaj bez rezervoara za vodu i valjka.

Nemojte koristiti svoj uredaj na lomljivom tlu ili zemljistu osetljivom na vodu.

Preporucujemo da proverite uputstva proizvodaca poda za upotrebu i mere predostroznosti i da testirate uredaj
na neprimetnoj povrsini pre ¢is¢enja.

Isperite valjke pre prve upotrebe.

Bezbednost

Aﬁk Paznja, vruca povrsina.

Ne koristiti na ljudima ili Zivotinjama.

Ne izlaZite uredaj temperaturama <0°C and >45°C.

Ne stavljajte vodu sa temperaturom >50°C u rezervoar.

Ne stavljajte u rezervoar za vodu masne proizvode (npr. crni sapun), penu, toksi¢ne, zapaljive, eksplozivne,
korozivne, agresivne ili proizvode sa €vrstim Cesticama.

He cTaB/bajTe n3besbrBay, 6env cuphe unm eTepuyHa y/ba y nponsBog,.

Dodavanje deterdZenata za domacinstvo u rezervoar za vodu je vasa odgovornost; Rowenta/Tefal se ne moze

I

smatrati odgovornim za bilo kakve probleme povezane sa njihovom upotrebom. PridrZavajte se preporuka
proizvodaca deterdZenata i nemojte me3ati nekoliko proizvoda u rezervoaru. Preporuc¢ujemo upotrebu
Rowenta/Tefal deterdZenta za usisiva¢ sa pranjem (ZR340LV1) i/ili Sanytol dezinfekcionog sredstva za
visestruke povr3ine sa eukaliptusom.

Ovaj uredaj €ini podove vlaznim, tako da mogu biti klizavi.

Ne koristite uredaj bosi, u japankama ili cipelama sa otvorenim prstima.

Nemojte kidati ili stavljati u usta poklopac rezervoara za vodu.

Ne koristite uredaj na vru¢im povrsinama.

Ne koristite uredaj na elektri¢nim uredajima kao $to su unutrasnjost rerni ili elektri¢nih uti¢nica.

Nemojte koristiti uredaj ako rezervoar za vodu curi.

Drzite kosu, Siroku odecu, prste, oci, usta, usi i sve druge delove tela dalje od otvora i pokretnih delova uredaja,

narocito od glave za Cis¢enje.

Nikada ne dirajte pokretne delove bez isklju¢ivanja proizvoda i iskljucivanja jedinice za napajanje.

Ne vadite Cetku za valjak tokom ili odmah posle ciklusa samociS¢enja, jer postoji rizik od opekotina od vruce

metalne povrsine grejaca.

nformacije o bateriji

Ova jedinica sadrZi baterije (litijum-jonske) kojima iz bezbednosnih razloga moze pristupiti samo profesionalni
serviser.
Ne izlaZite uredaj ili bateriju previsokoj temperaturi.
UPOZOREN]JE: Baterija koja se koristi u ovom uredaju moZe predstavljati opasnost od poZara ili hemijskih
opekotina ako se nepravilno koristi. Ne treba je rastavljati, kratko spajati, skladistiti na < 0°C and > 40°C ili
spaljivati. Cuvajte van domasaja dece. Nemojte je rastavljati ili bacati u vatru.

+ Kada baterija viSe ne moZe da se puni, baterijski paket (litijum-jonski) treba ukloniti. Da biste zamenili

baterije, kontaktirajte najblizi odobreni servisni centar.

Nemojte zameniti blok punjivih baterija nepunjivim baterijama.
Budite svesni rizika - ne dozvolite da baterije dodiruju druge metalne predmete (prstenove, eksere, Srafove,
itd.). Morate voditi racuna da ne stvorite kratke spojeve u baterijama umetanjem metalnih predmeta na njihove
krajeve. Ako dode do kratkog spoja, temperatura baterije moZe opasno porasti i izazvati ozbiljne opekotine ili
Cak zapaliti.
Ako baterije procure i u slu¢aju kontakta, nemojte trljati o€i ili bilo koju sluzokoZu. Operite ruke i isperite oci
¢istom vodom. Ako se nelagodnost nastavi, obratite se svom lekaru.

Odrzavanje/SkladiStenje/Usluga nakon prodaje

Iskljucite proizvod pre servisiranja ili ¢iS¢enja.

Uklonite valjak pre nego 3to odloZite svoj uredaj.

Ispraznite rezervoare za vodu pre odlaganja uredaja.

Ne perite valjak u masini za sudove ili ve$ masini.

Ne stavljajte uredaj pod vodu i koristite suvu ili viaznu krpu ili za ¢iS¢enje usisnog kanala.
Koristite isporuceni nastavak za ¢etku da ocistite usisni kanal i cev rezervoara za prljavu vodu.
Ne cistite mlaznice za izlaz vode agresivnim ili abrazivnim materijalima/alatima.

Ne skladistite proizvod na visini.

Koristite samo garantovani originalni valjak.

ZASTITITE OKOLINU

U skladu sa vaZzecim propisima, svaki otpadni uredaj mora biti odloZen u ovlaS¢eni servisni centar koji ¢e upravljati
njegovim odlaganjem.

Hajde da pomognemo u zastiti Zivotne sredine.

Va$ uredaj je dizajniran da radi dugi niz godina. Ali kada odlucite da ga zamenite, ne zaboravite da razmislite o
tome kako moZete pomodi u zastiti Zivotne sredine tako Sto cete dozvoliti da se ponovo koristi, reciklira ili na drugi
nacin povrati. Otpadna elektri¢na i elektronska oprema moZe sadrzati Stetne materije koje mogu 3tetiti Zivotnoj

S

redini i ljudskom zdravlju.



Ova oznaka ukazuje da ovaj proizvod ne treba odlagati sa ku¢nim otpadom. Odnesite ga na sabirno mesto, kod
distributera kada kupujete novi ekvivalentni proizvod ili u ovla¢eni servis za obradu.

Pre nego $to odloZite uredaj, uklonite bateriju i odloZite je u skladu sa lokalnim zakonima i propisima.
Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se svom prodavcu proizvoda koji ¢e vam re¢i Sta da radite.
Zastita Covekove okoline na prvom mestu!

(D Vvas aparat sadrzi vredne materije koje se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.

2 Ostavite ga na mesto za prikupljanje takvog otpada.

ZAHTEVI EKOLOSKOG DIZAJNA

Y cknajy ca nponmucruma Koju ce ofHoce Ha o3Haky EY/2023/826, HpopmaLuje o pexumy npunpasHocTu (*),
VNCK/bYYEHO (*) 1 MPEXHO CTakbe NMpunpaBHOCTU(*) NOTPOLLHa eHepruje A0CTyMNHa je Ha BBB.POBEHTA.LOM Uan
BBB.Tedan.LoM 1IN BBB.OOGXHOPAMLA.LIOM.

OBe nHpopmaLje Aajy MOTPOLLHY eHeprije Baller ypehaja kaja je Npuk/byyeH Ha Hanajakse, ann Huje y ynotpebu.
[la 6ricTe cMakbMAM NOTPOLLHY eHepruje Baler ypehaja, oH he aytomatckm npehun y cTakbe NpynpaBHOCTA HAKOH
3aBpLueTKa nyrema.

*U zavisnosti od modela

Potro3nja energije opreme

ReZim Snaga (W)

Mirovanje 0.49

RESAVANJE PROBLEMA/CESTO POSTAVLJANA PITANJA (FAQ)

Problem

Mogucdi uzroci

ReSenja

Uredaj ne Cisti pod
pravilno.

Valjak je prljav.

Pokrenite rezim samociScenja, a zatim ru¢no
ocistite valjak.

ReZim koji se koristi za ¢iS¢enje
nije prilagoden

Koristite INTELLIGENT reZim ili prelazite izmedu
QUIET/MAX reZima da biste optimizovali ¢iS¢enje.

Pod je oStecen

Uredaj se koristi bez valjka.

Uvek koristite uredaj sa sklopljenim valjkom i
punim rezervoarom za €istu vodu.

Strani predmet se zaglavio u glavi
za CiS¢enje.

Ocistite glavu za CiS¢enje.

Uredaj se iskljucuje
sam.

Rezervoar za prljavu vodu je pun.

Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.

Nivo baterije je prenizak.

Napunite uredaj na njegovoj bazi.

Zaglavljeni valjak.

Predmet ili vlakna blokiraju
valjak.

Rastavite valjak i uklonite sve predmete koji
blokiraju rotaciju.

Uredaj prska na sve
strane.

Zastitni poklopac nije pravilno
montiran.

Otkljucajte poklopac i zamenite ga ispravno.

Valjak je pogreSno montiran.

Otkljucajte valjak i zamenite ga ispravno.

DeterdZent koji se
nalazi u rezervoaru
za deterdZent ne
izlazi

Rezervoar je prazan

Napunite rezervoar do nivoa MAX, u suprotnom
kontaktirajte korisnicki servis.

Pumpa za deterdZent je
deaktivirana

Dvaput pritisnite okida¢ na dr3ci da aktivirate
funkciju automatskog doziranja deterdZenta (plavi
logo svetli).

Makaze u bazi ne
seku kosu ili se
zaglave

Kosa blokira izlaz makaza

Iskljucite bazu za punjenje, ocistite vidljivo oko
makaza, u suprotnom kontaktirajte korisnicki
servis

Problem Mogudi uzroci ReSenja
. - Ocistite usisnu glavu, ocistite vazdusni kanal,
Vazdu3ni kanal uredaja je Gistite filter i ledai
B blokiran ocistite filter i penu (pogledajte uputstvo za
Aparat slabije ' upotrebu).

usisava, proizvodi

buku, zvizduke ili
krhotine padaju na
zemlju.

Rezervoar za prljavu vodu nije
dobro postavljen, a zaptivka nije
oStecena ili ustinuta

Uklonite i vratite rezervoar za prljavu vodu

Kvar usisivaca.

Kontaktirajte nasu postprodajnu sluzbu.

Pod je previse
mokar.

Protok vode je previsok ili je
valjak mokar.

Uverite se da koristite INTELLIGENT rezim il
QUIET rezim.

Curenje vode

Kontaktirajte nasSu postprodajnu sluzbu.

Pod nije dovoljno
mokar.

Rezervoar za €istu vodu je prazan.

Rezervoar za ¢istu vodu napunite vodom.

Sistem za distribuciju vode je
zacepljen.

OuncTuTe MAasHuLe 3a U31a3 Boje. Y CynmpoTHOM,
O/lHECUTE MPOU3BOJ Y HAj6NNXKIN CEPBUCHN
LeHTap.

Protok vode je prenizak.

Uverite se da koristite INTELLIGENT rezim ili MAX
rezim.




MHCTPYKLUWW 3A BESONACHOCT

3a Bawa 6e30mnacHoOCT T031 ypea oTroBapsa Ha NpUIoKnNMmMTe HOpMaTBHW CTaHAapPTU.

H:_DJ I'IpoqueTe BHVMAaTeNHO Te3n CbBeTn 3a 6e30MacHOCT. HenpanmHaTa yr|0Tpe6a NN HecrnasBaHeTo Ha
Hapb4yHKKa 3a ﬂOTp€6I/ITel'IH N NMHCTPpYKLUMUTE 3a 6e3onacHoCT Le ocBoboan MapKaTa OT BCAKakBa OTrOBOPHOCT.

3a onepauuu no cTapTupaHe, NoYnNCTBaHe 1 NoAAPbXKa HarnpaseTe CrpaBka C HapbYHMKa 3a noTpebuTens.

+ He usnonseaiite ypesa, ako e 61N U3NyckaH 1 Mo Hero nma BUANMW MOBPEeAN WAV HEeN3NPaBHOCTA. B To3n
CNyyari He oTBapsliTe ypeza, a ro nsnpaTeTe 0 Hal-6/1M3Kna 40 Bac ymb/IHOMOLLLEH CePBU3EH LeHTbP, Thidl KaTo
3a 3BbPLUBAHETO Ha PEMOHTa Ca He0bX0AUMI CNeLManHN MHCTPYMEHTH, 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.

+ PemoHTWTe TpsibBa Aa ce M3BBbPLUBAT CamMo OT CMEeLNaNNCTL 1 C OPUTMHAIHI Pe3ePBHU YacTW: PEMOHTMPaHETO
Ha ypej 1 akcecoapuTe My OT NOTpebuTens Moxe Aa NpeAcTaBasiBa ONacHOCT 3a NoTpebuTens. Mianonssarite
Camo akcecoapu, KoMTo ca rapaHTUPaHO OPUrMHAHW.

+ BuHaru nsktouBaiiTe ypeaa 1 M3BaxaliTe 3axpaHBaLLys 6710k OT KOHTaKTa NpeAv MoYnCTBaHe MV NoAAPBbXKa
Ha ypeja.

* BuHarv nskiousaiiTe ypeaa, npeau Aa BKAKUNTE WA U3KIKOUUTE Lerncena Ha akcecoapa

+ He nouncrtsaliTe c npaxocMykayka MHOro GUHM BeLLLeCTBa (TUMC, MMEHT, Mernen v T.H.), FoJIeMun 0CTPU OTIOMKM
(CTBKA0), BPeAHWN NPOAYKTY (Pa3TBOPUTENIN, MOYNCTBALLM NpenapaT U T.H.), arpecnBHN NPOAYKTY (KNCENNHN,
MOYMCTBALLM NPOAYKTU U T.H.), 3aNainMK 1 eKCrI03UBHW BeLLleCTBa (Ha OCHoBaTa Ha 6eH3MH 1AW CimpT).

* Hwkora He noTansiiTe ypeaa BbB BoAa, M0-AbA60Ka OT 5 mm; He NpbCKaliTe ypea C BOAA U He o CbXpaHsiBaliTe
Ha OTKPUTO.

+ B ciyyaid Ha KpaTky NpekbCBaHNA Mo BpeMe Ha 3aCMykBaHe 0T CbObpaXeHWs 3a CUNyPHOCT He MocTaBsiiTe
npoJayKTa B HeCTabuIHO MosIoXKeHe (Hanp. kaTo ro moAnvpaTe Ha CTeHa, Ha Maca WiV Ha obieraskaTta Ha CTon).

+ [lNoapeseTe KabennTe, 3axpaHBalMTe Kabenu, mankuTe N HecTabuaHu npeameTn. OTCTpaHeTe BCUYKM
HeCcTabuaHW, YyNanBu, LleHHW 1 ONacH NpejMeTy oT 3eMsTa.

* NPEAYNPEXAEHWUE: n3nonssaiTe efMHCTBEHO 3aXPaHBALL,OTO YCTPOICTBO, MPeoCTaBeHO C TO3U ypes,. (BrxTe
cTpaHuua Cneuyndukaumm” 132)

BBHLIHMAT kaben Ha ToBa 3axpaHBaLLIO YCTPOWCTBO He MOXe Ja 6bje CMeHeH; ako kabenbT ce NoBpeau,
TpaHchopmMaTopbT TpsibBa Aa ce Gpakysa.

+ AKO K/leMuTe Ha YacTuTe Ha Lencena ca NoBpejeH, LWencesHOTO 3axpaHBallo YCTPOCTBO TpabBa Aa ce
6pakyBa.

+ Hwukora He gbpnaiiTe enekTpuueckus Kaben, 3a Aa U3KI0UNTe 3aXpaHBaLLOTO YCTPOCTBO OT KOHTaKTa.

* M3kntoyeTe 3apsaAHOTO YCTPOMCTBO, KOraTo YCTPOMCTBOTO € HaMbJ/IHO 3apeseHo.

3a Abp)KaBU, KOUTO Noa/iexkaT Ha eBponelicku pernameHTu (C€ mapkmpoBka):

+ To3u ypej Moxe fa ce 13Mo/3Ba OT JeLia Ha Bb3pacT 8 1 noBeye rofgnHn 1 11ua 6e3 onuT 1 NosHaH1s 1am
C HamaneHn GU3NYeCcKW, CETUBHU UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTY, ako ca Moj HabnAeHne 1 ca noayunnu
06y4eHne OTHOCHO 6e3onacHaTa yrnoTpeba Ha ypeja v ako pasbmpat cBbp3aHuTe C ypesa puckoBe. He 61Ba Aa
Ce NO3BOJISIBA Ha JeLaTta ja v UrpasT ¢ ypega. [louncTBaHeTo 1 NoAApbXKaTa oT NoTpebuTens He Tpsitea Aa
Ce M3BBLPLUBAT OT Aelia 6e3 Hag3op. JpbXTe ypesa 1 kabena n3BbH obcera Ha Aelia.

3a Apyrv Abp>KaBU, KOUTO He NMoAJIeXXaT Ha eBPONeiickuy perlaMeHTu:

+ To3u ypeg He e npejHasHaveH 3a ynotpe6a oT nLa (BKIUUTENHO ela) C HaManeHn GU3nYeckn, CeTUBHN
VNN YMCTBEHM CMOCOGHOCTU UM C JINMCA Ha OMUT WK MO3HAHWUS, OCBEH ako He ca Mo Hab/oheHne nnm ca
MOJTyYN/IN HCTPYKLMM OTHOCHO yrioTpebaTa Ha ypeza oT AnLe, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHoCT.

+ [fleuata Tpa6Ba fa 6bAaT HabNOAaBaHY, 3@ Aa Ce rapaHTMpa, Ye He UrpasiT C ypesa.

Hapb4YHUK 3a noTpe6uTens

+ To3u ypea e npeAHa3HayeH camo 3a AoMallHa ynotpe6ba Ha 3aKpuTo.

+ To3u ypea e NpeAHa3HayeH 3a 13Moi3BaHe BbPXy TBbPAV MOBBPXHOCTU.

+ He n3nonsBaiite BbPXY KNIUMU, MOKETW, CTEHUN 1 MPO30PLN.

+ He usnonsgaiiTe ypesa 6e3 pesepBoapu 3a BoAa 1 pOSIKOBA HeTKa.

+ He n3nonsBaiite ypeAa BbpXy KPEXKU UAN YyBCTBUTEHU KbM BOAA MOBBPXHOCTY.

+ lMpenopbyBame Bu ga npoBepriTe MHCTPYKLMIMTE 3a yrioTpeba 1 NpeAnasH1Te Mepku Ha NPov3BOAMTENS Ha Moja
1 Aa TecTBaTe ypeAa BbpXy He3abenexnma rnoBbpPXHOCT MPean NoYmcTBaHe.

+ VI3nnakHeTe BafsiuUTe Npeau mbpea ynotpeba

be3onacHocT

. & BHVMaHwMe, ropeLLia moBbPXHOCT.

* He n3nonssarite BbpXy Xxopa Uav XUBOTHU.
* He n3nararite ypeaa Ha Temnepatypu <0°C and > 45°C.
* He nocTaBsliTe B pe3epBoapa Boja ¢ Temrnepartypa > 50°C.

* HenocTtassiiTe Ma3HN MPOAYKTY (HaMp. YepeH carnyH), NeHANBY, TOKCUYHW, 3aMainMu, eKCrI03BHM, KOPO3VBHY,
arpecuBHM MNPOAYKTY UV Tak1Ba C TBbPAM YacTULM B pe3epBoapa 3a Boja.
+ He cnaraiite 6enunHa, 640 OLET UM €TEPUYHI Mac/ia B MPOAyKTa.
2 [JlobaBAHETO Ha JOMaKMHCKM NOYNCTBALLM NpenapaT KbM pesepBoapa 3a Boja e Ha Balla oTroBopHoCT;
Rowenta/Tefal He HOCV OTrOBOPHOCT 3a NpobieMn, CBbP3aHW € ynoTpebaTta uM. Cnejgaiite NnpenopbKMTe Ha
NpoV3BOAWTENS Ha MOYNCTBALLMA MPenapar 1 He CMecBaliTe HAKOIKO NPoAyKTa B pesepsoapa. [penopbysame
13non3BaHeTo Ha npenapaT Rowenta/Tefal 3a npaxocmykauka ¢ MueHe (ZR340LV1) n/unun sesnHpekTaHT 3a
MHOrOMOBBLPXHOCTHO MOYMCTBaHe C eBKanunT Ha Sanytol.
+ To3n ype/ npasu NojoBeTe BAaXHW, Taka Ye Te MoraT Jja CTaHaT X/Tb3rasu.
+ He n3nonsgaiite ypeja, KoraTo cTe 60CK, € AKanaHKu nan 06yBKy C OTKPUTU NPBCTU.
* He oTBapsiiTe 1 He JOKOCBaliTe C yCTa KanavkaTa Ha pe3epBoapa 3a Boja.
* He n3nonsgaiite ypesa BbPXy ropeLyn NoBbPXHOCTY.
* Hew3nonsBsaiite ypesa BbpXy eneKTpUYecKn ypeau, KaTo Hanpyimep BbTPELLHOCTTa Ha GypPHU UV eneKTpuYeckn
KOHTaKTW.
+ He n3nonseaiite ypeja, ako pe3epBoapbT 3a BOja Teue.
* [lpbXTe Kocata, LUIMPOKUTE Apexu, NPbCTUTe, 0UnTe, yCTaTa, yLnTe 1 BCUYKW APYri YacTy Ha TAI0TO Aaney oT
OTBOPUTE 1 ABWXXELLMTE Ce YacTu Ha ypeja, 0CobeHO OT moymncTBaLlaTa raea.
* Hukora He AoKocBaiiTe ABMXeLMTe ce YacTu, 6e3 ga u3kaunTe ypeaa n n3BaanTe 3axpaHsawymna 610K ot
KOHTaKTa.
* HewusBaxgaiite posikoBaTa YeTka Mo Bpeme Ha UV BeAHara e, CaMomnoyncTBaLlLMs LMKBI, Thil KaTo Ma pUck
OT U3rapsaHunsa oT ropeLLata MeTasHa MoBbPXHOCT Ha HarpesaTtens.

NHdopmauus 3a 6aTepumnte

+ ToBa yCTPOWCTBO CbAbpKa baTepum (MUTUEBOMOHHM), KOUTO OT CbObPaXKeHWs 3a CUrYPHOCT ca JOCTLMHM CamMo
3a NpodeCcoHanHmn cepensn.

+ He u3nararite ypega nnmn 6atepusta Ha npekoMepHa Temneparypa.

+ MPEAYNPEXAEHWE: n3nonssaHaTa B TO3W ypes 6aTepus Moxe ja npejcTtaBasiBa pUCk OT noxap wuan
XUMUYEeCKO MU3rapsiHe, ako ce M3Monssa HenpasuaHo. Ta He TpsbBa fa ce pasrnobsisa, CBbP3Ba HaKbCoO,
CbxpaHsiBa npu Temnepatypa < 0°C and > 40°C nnu ga ce mnsraps. [pbXTe nU3BbH obcera Ha geua. He s
pasrnobsBsaiiTe NN XBbPNANTE B OMbH.

* KoraTo 6aTepusiTa Beye He e B CbCTOSAHME i@ NOAAbPXA 3apss, KOMNAEKTLT 6aTepuit (TMTUEBOIOHHN)
TpsibBa Aa 6bAe OTCTpaHeH. 3a Aa CMeHUTe baTepuunTe, ce CBbpXeTe ¢ Hali-6amnskna Ao Bac ogobpeH
CepBU3eH LieHTbP.

+ He cmeHsiiTe kOMNNeKT Npe3sapexjally ce 6batepun € TakuBa, KOUTO He MOraT Ja ce npesapexsart.

+ WmaiiTe npeasuA pycka - He No3BosifBaliTe batepunte Aa A0KOCBAT APYr MeTaNHW npejMeTi (MPbCTeHN,
NUPOHW, BUHTOBE U T.H.). TpA6Ba fa BH/MaBarTe Jja He Cb3AajeTe KbCu CbeNHeHVs B baTepunTe, KaTo NoctaBuTe
MeTanHu npeameTu B Kpaviwata. Npu Bb3HUKBaHe Ha KbCOo CbejuHeHVe, TeMnepaTypaTa Ha 6aTtepusaTa Moxe
OMacHo Ja ce NoBULLIN 1 MOXe a NPUYNHN CEPUO3HIN U3TrapaHna UK JOpW Aa ce Nonanu.

+ B ciyyaid Ha Teu Ha 6aTepumTe 1 KOHTAKT C TEYHOCTTa He ThpKaliTe ounTe UNn nurasmumuTe cu. smuiite pblete
CW 1 M3NNaKHeTe ounTe C YncTa BoAa. AKO ANCKOMPOPTLT He 13YesHe, ce KOHCYyTUpaiiTe ¢ Bawna nekap.

NopapbKKa/cbxpaHeHue/cneanpopa)k6eHo ob6cny>kBaHe

* M3koueTe NpogykTa npean U3BbpLUBaHe Ha 06C/yXXBaHe MY NOYNCTBAHE.

+ OTCTpaHeTe po/koBaTa YeTka, MPeau 4a npubepeTe ypesa 3a CbXxpaHeHue.

* M3npasHeTe pesepBoapuTe 3a BoAa, NpeAn Aa NpubepeTe ypeaa 3a CbxpaHeHue.

+ He MuniiTe ponkoBara yeTka B CbOMVSIIHA MALLMHA U HE NepeTe B nepasiHs.

+ He mocraBsiiTe ypeaa nog Boga v 13nosi3BaiTe Cyxa WAV BAaXHa Kbpra WAy 3a MouncTBaHe Ha kaHana 3a
3acMyKBaHe.

*+ M3nonsBsaiiTe npejocTaBeHaTa NpucTaBska - YeTka, 3a Aa NOYMCTUTe KaHana 3a 3acMykBaHe U Tpbbata Ha
pesepBoapa 3a MpbCHa BoAA.

+ He nouucTsaiite U3X0AHUTE AHO3U 3@ BOAA C arpecuBHU UV abpasuBHN MaTepuani/HCTPYMEHTU.

+ He cbxpaHsiBaliTe NpoAyKTa HaBrCOKO.

* M3non3Baiite caMmo rapaHTMpaHo OpuUrMHanHa poakoBa YeTka.

MA3ETE OKOJIHATA CPEAA!

B cboTBeTCTBME C AelicTBALLMTE pernamMeHTn BCekn ypea, A0CTUIHaN Kpad Ha XN3HEeHUA CU LNKBI, TPHGBa fab6bae
3aHecCeH B yN'b/IHOMOLLEH CepBU3EH LIEHTBD, KOWTO Le ynpaBnsiBa U3XBbPJIAHETO MY.

[ToMorHeTe Aa ornasnm OKoJiHaTa cpesa.

Bawwuar ypea e npegHasHayeH 3a AbarorogmilHa pa60Ta. Ho koraTto pewunTe ja ro cMeHuTe, He 336paBF|l7ITe Aa
NOMUC/INTE KaK MOXXeTe ia NMOMOrHeTe 3a ONna3BaHETOo Ha OKOJIHaTa Ccpeja, KaTo AafeTe Bb3MOXHOCT TOV Aa 61:-,0,6
M3N0/13BaH NMOBTOPHO, PeunKanpaH nan Bb3CTaHOBEH MO HAKaKbB APYr HaYuH. OTnagbyYHOTO enekTpmnyecko 1
€/1eKTPOHHO 060py,qBaHe MOXe Aa CbAbPXa BpeAHW BeLecTBa, KOMTO MoraT Aa HaHecaT Bpeja Ha OKOJIHaTa cpeja
1 Ha YOBELUKOTO 3/paBe.




To3wn eTVKeT yka3Ba, Ye TO3U NPOoAYKT He TPsibBa a Ce M3XBbP/SA C 6UTOBMTE OTNaAbLW. 3aHeceTe ro B LIEHTbP 3a
cbbUpaHe Ha 0TNaabLM, Ha ANCTPUBYTOPA, KOraTo KyrnyBaTe HOB eKBVBAJIEHTEH MPOAYKT, VN B YMbJIHOMOLLLEH
cepBU3eH LieHTBbP 3a 0bpaboTka.

Mpean fa N3xXBbLPAUTE ypeaa, OTCTpaHeTe baTepuaTa U 1 U3XBbPJieTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE 3aKOHU U
pernameHTu.

AKO UMaTe Apyrv BbNPOCK, MOJIS, CBbPXETE ce ¢ Baluvsi Tbprosew, Ha NPOAYKTH, KOTO MOXe Aa Bu kaxe Kaksu
LeicTBYA fa npeanpuemMeTe.

Aa y4dyacTBaMe B olna3BaHeTO Ha OKOJIHaTa cpep,a!

(® YpeasT e U3paboTeH OT pasnUUHU MaTepranyi, KOUTO MOraT a ce NpeAaaT Ha BTOPUUHI CypOBUHN
WK Za ce peumkampar.

QSaHeceTe o B LLeHTbpa 3a BTOPUYHU CYypOBMHU NN B OTOPU3NPaHUA CEPBU3, KbAETO TOW LWe 6bae

B PeULVIKVPaH.

N3NCKBAHUA 3A EKONMPOEKTUPAHE

B cboTBeTCTBME C pernaMeHTa, CBbp3aH C MapkMpoBkaTa EU/2023/826, nHpopmaumsTta OTHOCHO pexunma Ha
roTOBHOCT (*), KOHCyMaLuaTa Ha eHeprus B U3KIHOUEH pexinm (*) 1 MpexoB pexmnm Ha roToBHOCT (*) e A0CTbMHa
Ha www.rowenta.com van www.tefal.com nan www.obhnordica.com.

Taszu I/IH(])OpMaLJ,I/Iﬂ npeaocrassa eHepI'I/IIZHaTa KOHCyMauua Ha Ballua ype, KoraTo € CBbp3aH KbM 3aXpaHBaHe, HO
He ce n3non3Ba. 3a Aa ce Hamanun KOHCyMaLAaTa Ha eHeprua oT Balluva ypea, TOI aBTOMAaTM4HO Lue npeMmnHe B
PeXnM Ha roTOBHOCT e Kpasd Ha 3apaja.

*B 3aBMCMMOCT OT MoZena
KoHcymauus Ha eHeprust Ha o6opysBaHeTo

Pe>xkum MowgHocT (W)

PeXX1M Ha roToBHOCT 0.49

OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTWU/YECTO 3AJABAHW BbITPOCH

Mpo6nem Bb3MOXXHU NPUUUNHMN PewweHus

MouncTeTe HakpaliHKKa 3a 3aCMyKBaHe,
noumncTeTe Bb3AYyLLUHWSA KaHa, noyncreTe
dunTHPa 1 NopecTaTta NOAI0XKKa (BUXTE
PBKOBOACTBOTO 3@ NOTPe6bUTENs).

Bb34yLUHUAT KaHa Ha ypeja e
3anyLueH.

YpeanT 3acMykBa no-cna6o,

Mpo6nem

Bb3MOXXHU npuyviHN

PewleHusn

MoAbT He e A4OCTaTbYHO
MOKBP.

Pe3epBoapbT 3a UncTa BoAa e
npaseH.

HanbiHeTe pesepBoapa 3a uncTa Boga
C BOja.

BogonpeHocHaTa cuctema e
3anyLleHa.

MouncTeTe Ato3MTe 3a 13X0Z Ha BoZa. B
NpoTUBEH C/lyyali 3aHeceTe NPoAyKTa B
Hal-6113KNA CepBM3EH LIEHTBP.

MoToKbT BoAa e TBbpAe cnab.

YBepere ce, Ye 13Mo03BaTe pexum
INTELLIGENT (ABTOMATUYEH) nnn MAX
(MAKCMMAJTHA MOLLIHOCT).

ype,q'b‘r He no4yuncrtea noga
KayecTBeHO.

Ponkata e MpbBbCHa.

CrapTuparite pexum Self-Clean
(CamonoyuncTBaHe) v cieg ToBa noyncTeTe
posikaTa Ha pbKa.

PeXnmbT, n3nonseaH 3a
MOYMNCTBaHE, He e MOAXOASILLL

M3nonssalite pexxum INTELLIGENT
(ABTOMATWVYEH) nnu npeskntoyBarite
mexay pexummnte QUIET/MAX
(EKONOTMYEH/MAKCUMATHA
MOLWHOCT), 3a aa ontummsnpaTte
noYncTBaHeTo.

MoabT ce yBpexaa

YCTpOIiCTBOTO Ce 13nosn3ea 6e3
posika

BuHaruv n3nonsearite ypesa ¢ MOHTMpaHa
poJika v MbJIEH pe3epBoap 3a YMCTa BOAa.

B nouncreBawus HaKpaI‘/JIHI/IK e
3acejHano 4yxxao T4aso.

MouncreTte nouncreawma HaKpaVIHVIK.

YpesbT ce n3koyBa oT
camo cebe cu.

Pe3sepBoapbT 3a MpbCHa Boga e
Mb/eH.

M3npasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAA.

HvBOTO Ha 3apsj Ha 6aTepusTta e
TBbP/AE HUCKO.

3apegeTe ypeja BbpXy HerosaTta OCHOBA.

Ponkata e 610KMpaHa.

MpeameT nnv BnakHa 6nokmpat
poskarta.

Pa3rniobeTe posnkaTa v OTCTpaHETE BCUYKM
e/leMeHTV, KOWUTO 610KMPAT BbPTEHETO.

YpeAbT NpbCKa Ha BCUYKM
cTpaHu.

3alUMTHUAT Kanak He € MOHTUpPaH
npaBuIHO.

OTkntoYeTe Kanaka v ro MoHTMpainTe Ha
MSICTOTO MY MO NMPaBUIHNSA HAUVH.

Ponkarta e MOHTUpPaHa HenpaBuHO.

OTKknto4veTe ponkaTta n 4a MOHTI/IpaIZTe Ha
MSCTOTO i MO NpaBUIHNA HaUUH.

n3aaBa LWym, CBUpU Ui Ha
3eMaATa Nagat OT/IOMKWU.

Pe3epBoapbT 3a MpbCHa Boja
He e NpaBW/IHO NOCTaBeH 1
YNABTHEHVETO HE € MOBPeseHo
WAV NPUTUCHATO

V3BageTe 1 nocraseTe pe3epBoapa 3a
MpbCHa BOAa

MpenapatsT, KOWTO ce
HamMupa B pesepBoapa 3a
npenapar, He 13nv3a

PesepBoapbT e npaseH

HanbaHeTe pesepsoapa 0 HUBOTO
MAX, B NpoTVBeH cyyali ce CBbpxeTe C
06C/y>KBaHE Ha KIVEHTW.

Momnarta 3a npenapart e
AeakTuBMpaHa

HaTtucHeTte ABa NbTW crycbka

Ha ApbXKaTa, 3a Aa akTuBupaTe
aBTOMaTMYHOTO NMojaBaHe Ha npenapar
(cB€TU CMHBLOTO N10T0).

Hel/l3|'1paBHOCT Ha
npaxocMyKaykaTta.

CBbpXeTe ce C HaLLus cieAnpoaax6eH
cepBU3.

MoA®bT e TBbpAE MOKbLP.

BoaHWAT noTok e TBbpAe CMNeH Nn
posikaTa e nogrnsHana.

YBeperTe ce, Ye 13Moa3saTe pexvm
INTELLIGENT (ABTOMATUYEH) nnn QUIET
(EKONTOTVIHEH).

HoxwvunTe B ocHoBaTa He
noACTpureaT KocaTta nnu
3aceaBat

Kocata 6nokupa nsxoaa Ha
HOXMunTe

M3kntoyeTe 3apsigHaTa 6asa, noyncrete
BUAVMOTO OKOJI0 HOXWNLNTE, B MPOTUBEH
cnyyali ce cBbpXKeTe C 06C/y)KBaHe Ha
KJINEHTN

M3TnuaHe Ha Boja

CBbpXeTE Ce C HaLNA Cleanpoaax6eH
cepBu3.




SIGURNOSNA UPUTSTVA

Zbog vase sigurnosti, aparat je uskladen sa svim postoje¢im regulatornim standardima.

[I0] Pazljivo protitajte ove sigurnosne savjete. Nepravilna upotreba ili nepridrzavanje korisni¢kog vodica i
sigurnosnih uputa oslobadaju brend od svake odgovornosti.

Uputstva o pokretanju, ¢iS¢enju i odrZzavanju proizvoda potrazite u korisnickom priru¢niku.

+ Aparat nemojte koristiti ako je pao i ima vidljiva oStecenja ili kvarove. U tom slu¢aju nemojte otvarati aparat,
vec ga pos3aljite u najbliZi ovlaSteni servisni centar jer je za popravke potreban poseban alat da bi se izbjegla
opasnost.

+ Popravke trebaju obavljati samo stru¢njaci pomocu originalnih rezervnih dijelova: sami popravak aparata i
njegovih dodataka moZe predstavljati opasnost za korisnika.

+ Koristite samo pribor koji je garantovano originalan.

+ Uvijek iskljucite uredaj i iskopcajte jedinicu za napajanje iz uti¢nice prije CiS¢enja ili odrZavanja uredaja.

+ Uvijek iskljucite aparat prije postavljanja ili skidanja pribora

+ Nemojte usisavati jako fine tvari (gips, cement, pepeo itd.), velike oStre krhotine (staklo), Stetne proizvode

(otapala, razrjedivace itd.), agresivne proizvode (kiseline, sredstva za CiS¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne
tecnosti (na bazi benzina ili alkohola).

» Nikada nemojte uranjati aparat u vodu dublju od 5 mm, prskati vodu po aparatu niti ga cuvati na otvorenom.

+ U slucaju kratkih prekida usisavanja iz sigurnosnih razloga nemojte stavljati aparat u nestabilan poloZaj (npr.
naslonjen na zid, sto ili naslon stolice).

+ Pospremite kablove, Zice, male i rasute predmete. Uklonite sve nestabilne, lomljive, dragocjene ili opasne
predmete sa zemlje.

+ UPOZOREN]JE: Koristite samo jedinicu za napajanje koja je isporu¢ena uz ovaj aparat. (pogledajte stranicu
Specifikacije 132)

Spoljni kabal ove jedinice napajanja se ne moZe zamijeniti; ako je kabal oStecen, transformator treba baciti
u otpad.

+ Ako su pinovi utikaca osteceni, priklju¢nu jedinicu napajanja treba baciti u otpad.
+ Nikad ne povlacite za elektri¢ni kabal da biste iskljucili jedinicu napajanja.
+ Iskljucite punjac kada je uredaj potpuno napunjen.

Za zemlje koje podlijeZu evropskim propisima (oznaka C€):

+ Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe koje nemaju iskustva i znanja ili imaju smanjenih
fizickih, €ulnih ili mentalnih sposobnosti ako su obuceni i nadzirani za bezbijednu upotrebu i svjesni rizika.
Djeci ne smije biti dopusteno da se igraju aparatom. Djeca ne smiju bez nadzora obavljati korisnicko ¢iS¢enje i
odrZavanje. Aparat i kabal drZite van domasaja djece.

Za druge zemlje koje ne podlijeZu evropskim propisima:

+ Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe (ukljucujuci djecu) ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, izuzev ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili
ako im je ta osoba dala uputstva o nacinu koriStenja aparata.

+ Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju aparatom.

Uputstvo za upotrebu

+ Ovaj aparat moZze se koristiti samo u domacinstvu i u zatvorenom prostoru.
+ Aparat je namijenjen za koristenje na tvrdim podovima.

+ Nemojte ga koristiti na prostirkama, tepisima, zidovima i prozorima.

+ Aparat nemojte koristiti bez spremnika za vodu i valjka.

+ Aparat nemojte koristiti na lomljivom tlu ili tlu osjetljivom na vodu.

+ Preporucujemo da u uputstvima proizvodaca podne obloge za provjerite informacije o upotrebi i mjerama
predostroZnosti te da aparat prije CiS¢enja testirate na neprimjetnoj povrsini.

Isperite valjke prije prve upotrebe

Sigurnost

. Aﬁk Oprez, vruca povrsina.
+ Nemojte koristiti na ljudima ili Zivotinjama.
+ Ne izlaZite aparat temperaturama <0°C and >45°C.
+ U spremnik ne stavljajte vodu ¢ija je temperatura >50°C.
+ U spremnik za vodu ne stavljajte masne proizvode (npr. crni sapun), pjenusave, otrovne, zapaljive, eksplozivne,
korozivne, agresivne proizvode ili proizvode koji sadrZe krute Cestice.
+ Nemojte stavljati izbjeljivac, bijeli ocat ili eteri¢na ulja u proizvod.
8, Dodavanje deterdZenata za domacinstvo u spremnik za vodu je vaSa odgovornost; Rowenta/Tefal se ne mogu
smatrati odgovornim za bilo kakve probleme povezane s njihovom upotrebom. Pratite uputstva za upotrebu
koje je dao proizvodac¢ deterdZenta i nemojte u spremniku mijeSati viSe proizvoda. Preporu¢ujemo upotrebu
Rowenta/Tefal deterdZenta za usisiva¢ sa pranjem (ZR340LV1) i/ili Sanytol dezinfekcionog sredstva za
viSestruke povrSine sa eukaliptusom.
+ Ovaj aparat vlazi podove, pa oni mogu biti klizavi.
+ Kad koristite aparat, nemojte biti bosi, u natikacama ili obu¢i otvorenih prstiju.
+ Nemojte kidati ¢ep spremnika za vodu niti ga stavljati u usta.
+ Nemojte dirati vru¢e povrsine aparata.
+ Nemojte koristiti aparat na elektri¢nim uredajima kao $to su unutrasnjost pecnica ili elektri¢ne uti¢nice.
+ Nemojte koristiti aparat ako spremnik za vodu propusta.
+ Drtzite kosu, Siroku odjecu, prste, oci, usta, usi i druge dijelove tijela dalje od otvora i pokretnih dijelova uredaja,
posebno od glave za Cis¢enje.
+ Nikada ne dodirujte pokretne dijelove bez isklju¢ivanja proizvoda i iskop&avanja jedinice za napajanje.
+ Ne izvlacite valjci¢ za ¢iS¢enje tokom ili neposredno nakon ciklusa samopracenja, jer postoji rizik od opekotina
od vruc¢e metalne povrSine grijaca.

Informacije o bateriji

+ Ovaj proizvod sadrzi baterije (litijum-ionske) kojima iz sigurnosnih razloga moZe pristupiti samo stru¢ni serviser.

+ Ne izlaZite aparat ni bateriju previsokoj temperaturi.

+ UPOZORENJE: Baterija koja se koristi u ovom aparatu moZe predstavljati rizik od zapaljenja ili hemijskih
opekotina ako se ne koristi pravilno. Ne smije se rastavljati, kratko spajati, Cuvati na temperaturi < 0°C and
> 40°C ili spaljivati. DrZati van doma3aja djece. Ne rastavljati i ne bacati u vatru.

+ Kad baterija viSe ne moZe odrzavati napunjenost, baterijski sklop (litijum-ionski) treba se ukloniti. Da biste
zamijenili baterije, obratite se ajblizem ovlaStenom servisnom centru.

+ Blok punjivih baterija nemojte zamijeniti nepunjivim baterijama.

+ Budite svjesni rizika - Nemojte dozvoliti da baterije dodiruju druge metalne predmete (prstenove, eksere,
Srafove itd.). Morate biti oprezni da ne napravite kratki spoj u baterijama postavljanjem metalnih predmeta na
njihove polove. Ako dode do kratkog spoja, temperatura baterije moZe porasti do opasnih vrijednosti, izazvati
teSke opekotine ili se zapaliti.

+ Ako baterije cure i u slu€aju s kontakta s njima, nemojte trljati o€i ili sluzokoZu. Operite ruke i isperite o€i ¢Cistom
vodom. Ako nelagoda ne nestane, javite se ljekaru.

Odrzavanje/SkladiStenje/Servis

+ Iskljucite proizvod prije servisiranja ili ¢iS¢enja.

+ Ako aparat Zelite odloZiti, skinite valjak.

+ Ispraznite spremnike za vodu prije odlaganja aparata.

» Ne perite valjak u masini za pranje posuda ili vesa.

Ne stavljajte aparat pod vodu i koristite suvu ili viaznu krpu za ¢iS¢enje usisnog kanala.

Koristite isporuceni nastavak sa ¢etkom da biste odistili usisni kanal i cijev spremnika za prljavu vodu.
+ Mlaznice za izlaz vode nemojte Cistiti agresivnim ili abrazivnim materijalima/alatima.

* Proizvod nemojte ¢uvati na poviSenom mjestu.

+ Koristite samo garantovano originalni valjak.

ZASTITA OKOLINE

U skladu sa vazec¢im propisima, svaki aparat koji je za otpad mora se predati u ovladteni servisni centar koji ¢e
upravljati njegovim odlaganjem.

Zastitimo okolis.

Aparat je namijenjen za dugogodisnju upotrebu. Ali kada odlucite da ga zamijenite, nemojte zaboraviti na zastitu
okolisa tako $to ¢ete omoguciti njegovu ponovnu upotrebu, recikliranje ili obnovu na neki drugi nacin. Otpadna
elektri¢na i elektronicka oprema moZze sadrZavati opasne supstance koje mogu nanijeti Stetu po okoli§ i ljudsko
zdravlje.



Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne moZze odloZiti s ku¢nim otpadom. Odnesite ga na sabirno mjesto,
distributeru kada kupujete novi ekvivalentan proizvod ili odobrenom servisnom centru na obradu.

Prije odlaganja proizvoda izvadite bateriju i odloZite ju u skladu s lokalnim zakonima i postupcima.

Ako imate pitanja, kontaktirajte prodavaca proizvoda koji vas moZe savjetovati Sta da uradite.

Zastita okoline na prvom mjestu!

(D Va3 aparat sadr7i vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.

2 Odnesite ga na zato predvideno mjesto.

ZAHTJEVI ZA EKODIZAJN

U skladu sa propisima koji se odnose na oznaku EU/2023/826, informacije o stanju pripravnosti (*), isklju¢eno (*)
i mreZno stanje pripravnosti(*) potroSnja energije dostupna je na www.rowenta.com ili www.tefal.com ili

www.obhnordica.com.

Ove informacije daju potroSnju energije vaseg uredaja kada je priklju¢en na napajanje, ali nije u upotrebi. Kako bi
se smanjila potroSnja energije vaseg uredaja, on ¢e se automatski prebaciti u stanje pripravnosti nakon zavrsetka

punjenja.
*Zavisno od modela
Potro3nja energije opreme

Nacin rada

Snaga (W)

Stanje pripravnosti

0.49

RJESAVANJE PROBLEMA/CESTO POSTAVLJANA PITANJA (FAQ)

Problem

Mogudi uzroci

RjeSenja

Aparat nije dobro ofistio
pod.

Valjak je prljav.

Pokrenite nacin za samostalno ci¢enje,
a zatim rucno ocistite valjak.

Za ciS¢enje se koristi neprikladan
nacin rada

Za optimizaciju ¢is¢enja koristite nacin
INTELLIGENT ili se prebacujte izmedu
nacina QUIET i MAX.

Pod je oStecen

Aparat se koristi bez valjka

Aparat uvijek koristite sa valjkom i
napunjenim spremnikom za cistu vodu.

U glavi za ¢iS¢enje je zaglavljen
strani predmet.

Ocistite glavu za CiS¢enje.

Aparat se sam iskljucuje.

Spremnik za prljavu vodu je pun.

Ispraznite spremnik za prljavu vodu.

Nivo napunjenosti baterije je
prenizak.

Napunite aparat na bazi.

Valjak se zaglavio.

Predmet ili dlake blokiraju valjak.

Rastavite valjak i skinite sve Sto blokira
njegovo okretanje.

Aparat rasprsuje vodu
posvuda.

Zastitni pokrov nije pravilno
postavljen.

Otkljucajte pokrov i pravilno ga postavite.

Valjak nije pravilno postavljen.

Otkljucajte valjak i pravilno ga postavite.

DeterdZent koji se nalazi u
rezervoaru za deterdZent
ne izlazi

Rezervoar je prazan

Napunite rezervoar do nivoa MAX, inace
kontaktirajte korisni¢ku sluzbu.

Pumpa za deterdZent je
deaktivirana

Dvaput pritisnite okida¢ na dr3ci da
aktivirate funkciju automatskog doziranja
deterdZenta (plavi logo svijetli).

Problem

Moguci uzroci

RjeSenja

Makaze u bazi ne rezu
kosu ili se zaglave

Kosa blokira izlaz makaza

Iskljucite bazu za punjenje, ocistite vidljivo
oko makaza, inace kontaktirajte korisni¢ku
sluzbu

Aparat ne usisava dovoljno
dobro, bucan je, zvizdi ili
prljavitina pada na to.

Blokiran je kanal za zrak u
aparatu.

Ocistite usisnu glavu, ocistite kanal za zrak,
ocistite filter i pjenu (pogledajte korisnicka
uputstva).

Spremnik prljave vode nije dobro
postavljen, a brtva nije oStecena ili
prikljeStena

Uklonite i vratite spremnik prljave vode

Usisavac ne radi.

Kontaktirajte servis.

Pod je premokar.

Prejak protok vode ili je valjak
premokar.

Provjerite da li koristite nacin rada
INTELLIGENT ili QUIET.

Curivoda

Kontaktirajte servis.

Pod nije dovoljno mokar.

Spremnik za ¢istu vodu je prazan.

Sipajte vodu u spremnik za istu vodu.

Zacepljen je sistem za distribuciju
vode.

Ocistite mlaznice za izlaz vode. Inace,
odnesite proizvod u najbliZi servisni centar.

Protok vode je preslab.

Provjerite da li koristite nacin rada
INTELLIGENT ili MAX.




BEZPECNOSTNI POKYNY

Pro vasi bezpecnost tento spotfebi¢ vyhovuje platnym zdkonnym normam.

L] Pozorné si prectéte tyto bezpe&nostni tipy. Nespravné pouziti nebo nedodrzeni bezpe¢nostnich pokynd
nebo pokynl uvedenych v uzivatelské prirucce zbavi spole¢nost veskeré odpovédnosti.

Informace o spousténi, ¢iSténi a Udrzbé pristroje naleznete v uZivatelské prirucce.

+ Spotrebi¢ nepouZzivejte, pokud spadl na zem a je viditelné poSkozeny nebo nefunguje spravné. V takovém
pripadé spotfebi¢ neotevirejte, ale odeSlete jej do nejblizSiho autorizovaného servisniho stfediska, protoze k
bezpecnému provedenf jakychkoli oprav jsou vyZadovany specidlni nastroje.

« Opravy by méli provadét pouze odbornici, ktefi maji k dispozici originalni ndhradni dily; pokud byste spotrebic
nebo pfisluenstvi opravovali sami, mohli byste tim ohrozit uzivatele.

+ PoufZivejte pouze prislusenstvi, u kterého je zaruceno, Ze je originalni.
+ Vzdy vypnéte pristroj a odpojte napajeci jednotku ze zasuvky pred ¢iSténim nebo Gdrzbou pfistroje.
+ Pred pfipojenim nebo odpojenim prisluSenstvi spotrebic vzdy vypnéte.

+ Nevysavejte velmi jemné materidly (omitka, cement, popel atd.), velké ostré odpadni pfedméty (sklo), Skodlivé
latky (Fedidla, odlakovace atd.), agresivni chemikalie (kyseliny, Cistici prostfedky atd.) a hoFlavé a vybusné latky
(na bazi benzinu nebo alkoholu).

+ Spotrebi¢ nikdy neponofujte do vody o hloubce vétsi neZz 5 mm, nestfikejte na néj vodu ani jej neskladujte
venku.

+ Pokud potfebujete vysavani na kratkou dobu prerusit, nenechavejte vyrobek z bezpeénostnich divodd v
nestabilni poloze (napfiklad opfeny o sténu, stil nebo opéradlo Zidle).

+ Uklidte kabely a malé a volné predméty. Odstrante z podlahy vSechny nestabilni, kfehké, drahé a nebezpecné
predméty.

+ VAROVANI: PouZivejte pouze napajeci jednotku dodanou se spotfebi¢em (viz ¢ast Specifikace 132)

& Vnéjsi kabel napdjeci jednotky nelze vyménit; pokud je kabel po3kozeny, transformator zlikvidujte.

+ Pokud jsou koliky na zastréce poSkozeny, napéjeci jednotku zlikvidujte.
+ Nikdy neodpojujte napajeci jednotku taZzenim za elektricky kabel.
+ Odpojte nabijecku, kdyz je zaFizeni pIné nabito.

Pro zemé podléhajici evropskym predpistim (ozna&eni C€):

+ Spotrebi¢ mohou pouZivat déti starsi 8 let a lidé, ktefi nemaji potfebné znalosti a zkuSenosti nebo maji snizené
fyzické, smyslové nebo mentalni schopnosti, pokud byli pouceni o bezpe¢ném pouzivani, bylo na né zpocatku
dohlizeno a jsou si védomi pFisludnych rizik. Déti by si nemély hrét se spotiebicem. Cisténi a Gdrzbu by nemély
provadét déti bez dozoru. Uchovavejte spotrebic i jeho kabel mimo dosah déti.

Pro ostatni zemé nepodléhajici evropskym nafFizenim:

+ Tento spotfebi¢ neni urcen k pouZivani osobami (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud na né nebylo zpocatku dohlizeno
nebo nebyly pouceny o pouZzivani spotiebice ze strany osoby odpovédné za jejich bezpec¢nost.

+ Dohlédnéte, aby si se spotfebicem nehraly déti.

UZivatelska pfirucka

+ Tento spotfebi¢ je uren pouze pro domaci pouZiti.

+ Spotrebic je urcen k pouzivani na tvrdém povrchu.

+ NepouZivejte na koberce, stény a okna.

+ Spotrebi¢ nepouZivejte bez nadrzek na vodu a valecku.

+ Spotrebi¢ nepouZivejte na povrchu, ktery je kiehky nebo citlivy na vodu.

+ Pred ¢iSténim doporucujeme zkontrolovat pokyny k pouZiti a bezpecnostni opatfeni vyrobce podlahy a otestovat
pfistroj na nenapadném kousku povrchu.

+ Oplachnéte valecky pred prvnim pouZzitim.

Bezpecnost

. Aﬁk Pozor, horky povrch.

NepouZivejte na lidi ani zvifata.

Nevystavujte spotrebic teplotdm <0°C and > 45 °C.

Do néadrzky nelijte vodu o teploté > 50 °C.

Do nadrzky na vodu nelijte latky, které jsou mastné (napf. cerné mydlo), pénivé, toxické, horlavé, vybusné,

korozivni, agresivni nebo obsahuji pevné &astice.

+ Nedavejte do vyrobku bélidlo, bily ocet ani éterické oleje.

A, Spole¢nost Rowenta/Tefal nenese odpovédnost za problémy spojené s pridavanim domdcich ¢isticich

m prostfedkd do nadrzky na vodu. Dodrzujte doporuceni vyrobce Cisticiho prostfedku a nemichejte v nadrzce
na vodu vice pfipravkl. Doporucujeme pouzivat Cistici prostfedek Rowenta/Tefal pro vysava¢ s mopem
(ZR340LV1) a/nebo dezinfekéni prostfedek na vice povrchl s eukalyptem od Sanytol.

Spotrebic zplsobuje, Ze jsou podlahy vihké, takze mohou byt kluzké.

Spotiebi¢ nepouZzivejte naboso ani pfi no3eni Zabek nebo otevrenych bot.

Vitko nadrzky na vodu neodtrhavejte ani neodstrariujte Usty.

Spotfebi¢ nepouZzivejte na horkych povrsich.

Spotfebi¢ nepouZivejte na elektrickych spotrebicich, napfiklad na elektrickych zasuvkach nebo ve vnitfcich trub.

Spotfebi¢ nepouzivejte, pokud naddrzka na vodu netésni.

Drzte vlasy, volné obleceni, prsty, odi, Usta, usi a jakékoli jiné ¢asti téla dal od otvorl a pohyblivych ¢asti pristroje,

zejména od Cistici hlavy.

Nikdy se nedotykejte pohyblivych ¢asti, aniz byste vypnuli vyrobek a odpojili napéjeci jednotku.

B&hem nebo ihned po samocisticim cyklu nevyjimejte valeckovy kartac, protoZze hrozi riziko popéleni od horkého

kovového povrchu topného télesa.

Informace o baterii

+ Spotfebic obsahuje lithium-iontové baterie, které jsou z bezpe¢nostnich ddvodu pFistupné pouze profesionalnim
opravaram.

+ Nevystavujte pFistroj ani baterii nepfimérenym teplotam.

+ VAROVANI: Baterie pouZitd v tomto spotFebi¢i mliZe p¥i nespravném poufziti pfedstavovat riziko poZaru nebo
poleptani. Baterii nerozebirejte, nezkratujte, nevhazujte do ohné a neskladujte ji pfi teplotach < 0°C and > 40 °C.
Drzte mimo dosah déti. Baterii nerozebirejte a nevhazujte do ohné.

« Pokud uz se tato lithium-iontova baterie vybiji, je tfeba baterii vyjmout. Kontaktujte nejblizsi autorizované
servisni stfedisko a pozadejte o vyménu baterii.

* Nenahrazujte dobijeci baterie takovymi, které dobijet nelze.

+ Dbejte na riziko - zabrante kontaktu baterii s jinymi kovovymi pfedméty (prstynky, hiebiky, Sroubky apod.).
Musite byt opatrni, abyste u baterii nezpUsobili zkrat kontaktem kovovych predmétu s jejich pdly. Pokud dojde
ke zkratu, teplota baterie se miZe nebezpecné zvysit a mize zpUsobit vazna popaleni nebo dokonce vzplanout.

+ Pokud baterie vytece a dojde ke kontaktu s elektrolytem, nemnéte si oci ani Zadné sliznice. Omyjte si ruce a
vyplachnéte si o€i ¢istou vodou. Pokud potiZe pretrvavaji, poradte se s I[ékafem.

Udrzba/skladovani/poprodejni servis

+ Pred provadénim servisu nebo ¢isténim spotrebic vypnéte.

+ Pred uskladnénim spotrebice odejméte valecek.

+ Pred uskladnénim spotrebice vyprazdnéte nadrzky na vodu.

+ Nemyjte vélecek v my¢ce ani pracce.

+ Spotrebi¢ nedavejte pod vodu a k Cisténi saciho kanalu ani spotfebice nepouZivejte suchy ani vihky hadfik.
+ Saci kandl a trubi¢ku nadrzky na Spinavou vodu cistéte pomoci dodaného kartacového nastavce.

+ Vodni trysky necistéte agresivnimi nebo abrazivnimi materialy/néstroji.

+ Neskladujte spotrebic ve vysce.

PouZivejte pouze zarucené originalni valecek.

CHRANTE ZIVOTNI PROSTREDI

V souladu se soucasnymi predpisy je nutné veskeré spotfebice na konci Zivotnosti odevzdat v autorizovaném
servisnim stredisku, které zajisti jejich likvidaci.

Pomozte chrénit Zivotni prostredi.

Vas spotrebic je urten k provozu po mnoho let. KdyZ se v3ak rozhodnete jej vyménit, nezapomerite se zamyslet
nad tim, jak mGZete pomoci chranit Zivotni prostredi tim, Ze umoznite jeho opétovné vyuziti nebo jej nechate
recyklovat. Odpadni elektrickd a elektronickd zafizeni mohou obsahovat Skodlivé latky, které mohou poskodit
Zivotni prostredi nebo lidské zdravi.



Tento Stitek znamend, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan spolu s domovnim odpadem. Odvezte jej ke zpracovani
do sbé&rného dvora, prodejci, kdyzZ si chcete zakoupit novy podobny produkt, nebo do autorizovaného servisniho
stfediska.

PFed likvidaci spotrebice vyjméte baterii a zlikvidujte ji v souladu s pravnimi predpisy a nafizenimi.
Mate-li jakékoli dotazy, obratte se na prodejce vyrobku, ktery vas informuje, jak dale postupovat.

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostiredi!

(D Va3 pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materialy.

o Svétte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stfedisku, kde s nim bude
naloZeno odpovidajicim zpdsobem.

POZADAVKY NA EKODESIGN

V souladu s nafizenim tykajicim se oznaceni EU/2023/826 jsou informace tykajici se pohotovostniho reZimu (*),
ReZim vypnuto (*) a spotfeba energie v pohotovostnim rezimu v siti (*) jsou k dispozici na www.rowenta.com nebo
www.tefal.com nebo www.obhnordica.com.

Tyto informace poskytuji spotfebu energie vaseho spotrebice, kdyz je pFipojen ke zdroji napéjeni, ale nepouziva se.
Aby se sniZila spotfeba energie vaseho spotrebice, automaticky se pfepne do pohotovostniho rezimu po skonéeni

Problém

MoZné pFiciny

Reseni

Spotrebic necisti podlahu
spravné.

Vélecek je Spinavy.

Spustte samocistici rezim a poté valecek
rucné vycistéte.

ReZim ¢isténi nebyl spravné
nastaven

Pro optimalni Uklid pouZivejte rezim
INTELLIGENT nebo prepinejte mezi rezimy
QUIET a MAX.

Podlaha je poSkozena

Zafizeni se pouZiva bez véalecku

PFistroj vzdy pouZivejte s nasazenym
véleckem a s plnou nadrzkou na vodu.

V Cistici hlavé je zaseknuty cizi
predmét.

Vycistéte Cistici hlavu.

Pristroj se sdm vypina.

Nadrzka na Spinavou vodu je plna.

Vyprazdnéte nadrzku na vodu.

Uroven nabiti baterie je pFili$ nizka.

Pristroj nabijejte na jeho zakladné.

Zaseknuty valecek.

Vélecek je zablokovany cizim
predmétem nebo vlakny.

Demontujte valecek a odstrarite veSkeré
predmeéty, které mu brani v otaceni.

nabijeni.
*V zavislosti na modelu
Spotreba energie zafizeni

ReZim

Vykon (W)

Pohotovostni rezim

0.49

ODSTRANOVANI ZAVAD /7 CASTE OTAZKY

Spotrebic stfika vSude
okolo.

Ochranny kryt neni spravné
nasazen.

Odjistéte kryt a spravné jej nasadte.

Vélecek je nespravné nasazen.

Odjistéte valecek a spravné jej nasadte.

Cistici prostfedek
v nadrZce na distici
prostredek nevychazi

Nadrz je prazdna

Naplnte nadrzku po droven MAX, jinak
kontaktujte zakaznicky servis.

Cerpadlo ¢isticiho prostredku je
deaktivovano

Dvakrét stisknéte spoust na rukojeti pro
aktivaci automatického davkovani Cisticiho
prostfedku (modré logo sviti).

NGzky v zakladné
nestfihaji vlasy nebo se
zaseknou

Vlasy blokuji vystup nGzek

Odpojte nabijeci zakladnu, ocistéte to, co
je viditeIné kolem nUlzZek, jinak kontaktujte
zakaznicky servis

Problém

MoZné pFiciny

Reseni

Pistroj hlife vysava,
vydava hluk, piska nebo
z ného na zem padaji
necistoty.

Vzduchovy kanalek pfistroje je
ucpany.

Vycistéte saci hlavu, vycistéte vzduchovy
kanalek, vycistéte filtr a pénu (viz
uZivatelska prirucka).

N&drz na Spinavou vodu nenf
spravné na svém misté a tésnéni
neni poskozené ani pfiskfipnuté

Vyjméte a vloZte nadrz na Spinavou vodu

Z&vada vysavace.

Obratte se na n&s poprodejni servis.

Podlaha je prilis mokra.

Je pfilis vysoky pratok vody nebo je
vélecek vihky.

Ujistéte se, Ze pouzivate rezim
INTELLIGENT nebo QUIET.

Vytékani vody

Obratte se na n&s poprodejni servis.

Podlaha neni dostatecné
vlhka.

Nadrzka na cistou vodu je prézdna.

Naplfite nddrzku na ¢istou vodu.

Systém rozvodu vody je ucpany.

Vycistéte vystupni trysky vody. Jinak
odneste vyrobek do nejblizSiho servisu.

Pritok vody je pfilis nizky.

Ujistéte se, Ze pouzivate rezim
INTELLIGENT nebo MAX.




OAHTIEZ AZPAANEIAZ

la Tn Sk oag aoPAAELQ, AUTH N CUCKEUN CUHHOPPWVETAL PE TA LOXUOVTA PUBULOTIKA TTpdTUTIa.

(LI ALaBaote TIPOOEKTLKA AUTEG TG CUMPBOUAEG aopaleiag. H )\aveaopsvn Xpron f n pn SUPPOPPWON HE ToV
08nyo Xprong Kat TG o8nyieg acwaielag Ba anardgel tnv enwvupia amnd kb eublvN.

TXETIKA PE TNV EKKLVNON, TOV KABApLOPO Kal T UVTHPNON, avatpefte atov 08nyd Xpriong.

© Mnv xpnchonotsws TN OUOKEUN, EQV €XEL TIECEL KL UTIAPXEL EPPAVG NULA, 1) TTapouoLadet SUGAsLtoupyLa ze
autryv v Tepintwon, unv avoigete tn cuckeur}, al\d oteilte ™y oto n)\r]OLsotspo sEouoLoSotnpsvo KEVTPO
0€pPLg, kabwg amattolvTat ELSIKA pyaleia yLa TNV EKTEAECH TUXOV ETTILOKEUWY, YLa TNV Amto@uyr K&Uvou.

+  OLETLOKEVEG Ba TIPETIEL VA EKTEAOUVTAL HOVO ATTO ELELKOUG HE YVHOLA AVTAANAKTLKA: N ETILOKEUN JLAG CUOKEUNG
KAl TWV EEAPTNHATWY TNG arod Tov Xpriotn UTopel va evéxeL kiveuvo yla tov L5Lo.

+ Xpnotpotolelte povo eaptrpata, yla ta orola lvat eyyunpévo o6tL elval yvriota.

+  ATtevepyoTtoLe(Te TTAVTA TN CUCKEUN KAl ArOCUVSEETE TN Povdada tpowodoatag amo tnv mpila mpwv kabapioste
Il CUVTNPIOETE TN CUOKEUN).

+ ATtevepyoTIOLELTE TIAVTA TN CUOKEUN) TIPLV ATTO T 6UVSEDN 1) TNV amocUVSEDT Tou ££apTrHATOG

+ MnV OKOUTIL{ETE PE NAEKTPLKT) OKOUTIA EEALPETLKA AETITEG OUGLEG (YOO, TOLUEVTO, OTAXTN, K.ATL), HEYAAQ alypnpd
uttoAetppata (yuaAi), emtBAaBn potovta (SLaAUTEG, SLaBpwTikd K.ATL), StaBpwTtikd poidévta (o&éa, kabapLloTtika
K.ATL), EUPAEKTA Kal EKPNKTLKA (Ue Baon tn Bevlivn 1 To owdTveLpa).

* Mnv BuBileTe TIOTE TN GUCKEUT| OTO VEPO TIEPLOGOTEPO ATIO 5 MM, PNV PLXVETE VEPO ETTAVW OTr CUCKEUN Kal pnv
TNV anoBnkeVeTe o€ EEWTEPLKOUG XWPOUG.

+ ZemepIMTwon cUVTOPWY SLAAELUPATWY KATA TO OKOUTILOMA, yia Adyoug ac@aleiag, pnv tomoBeteite To tpoidv
o€ aotadr B€on (T.X. va pnv otnpietal o€ Toixo, TPATEQL 1) 0TNV TIAATN PLaG KAPEKAAG).

+  TOKTOTIOLOTE TUXOV KOAWSLA, PLKPA KaL XUSNV avTikelpeva. ATTOJakpUVETE TUXOV aotadr, elBpavaota, TToAUTLHA
Kal eMkivéuva avtikeipeva amod to £8ayog,.

+ TMPOEIAOMOIHZH: XpnOLPOTIOLELTE POVO TO TPOYOSOTLKO TIOU TIAPEXETAL E QUTHAV T CUCKEUN. (BA. oeAisa
MpoSlaypawsg 132)

To eEWTEPLKO KAAWSLO AUTOU TOU TPOPOSOTLKOU SV PTIOPEL va avTikataotabel. EQv to KaAwdLo £xeL UTTOOTEL
{NLd, 0 JETAOXNHPATLOTNG Ba TIPETIEL VA AP OTEVTEL.

* Edv oL akideg Twv pepwiv Tou BUOPATOG £XOUV UTIOOTEL {NHLA, TO EPBUCHATOUHEVO TPOWYOSOTIKO TIPETIEL VA
axpnoteutel.

* Mnv TpaPdte TTOTE TO NAEKTPLKO KAAWSLO yLA VA ATIOCUVSEETETE TO TPOPOSOTLKO.
* ATIOCUVSEDTE TOV (POPTLOTY) OTAV N CUOKEUN Elval TIAPWG POPTLOHEVN.

Mo XWPEG TIOU UTIOKELVTAL GTOUG EUPWTIATKOUG KavoviLopoUg (orjpaven C€):

* H ouokeun autr pmopel va xpnotpomotnBel amd matsid nAkiag 8 €Twv Kal Gvw Kal amod dtopa Tou Sev
€XOUV TNV ePTIELpla KaL TLG YVWOELG, I ATIO ATOHA HE TIEPLOPLOPEVEG CWHATLKEG, ALOBNTNPLAKEG 1) SLAVONTLKEG
LKAVOTNTEG, EPOCOV EXOLV EKTIALSEVTEL WG TTIPOG TN XPrON TNG CUCKEUNG KATA TPOTIO A0WAAr, ETILTNPOVVTAL KAl
KAtavoouV ToUG OXETLKOUG KLvSUVOUG. Ta TatsLd v emitpemnetat va tai{ouv Je Tn cUoKeUr). O KaBapLopog Kat
 oUVTHPNON ATo TOV XProTN eV TIPETEL va yivovtal amd matsLd xwpig emiBAeY. Alatnpelte Tn CUOKELN Kat
TO KAAWSL0 pakpLd amd onpela ota omoia €xouv ipdoRaocn TatdLd.

Ma AAAEG XWPEG TIOU SEV UTIOKELVTAL GTOUG EUPWTIALKOUG KAVOVLGHOUG:

+ AuTr ) oUOKeUN €V TTPOOopPLETaL yLa XPrion arod ATopd (CUMTIEPIAAHBAVOUEVWY TWV TTALSLWV) PE TIEPLOPLOPEVES
OWHATLKEG, ALOONTNPLAKEG I SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG, OUTE aTIO ATOA TTOU €V £XOUV TNV EPTIELPLA ) TLG YVWOELG,
€KTOG €AV eTLBAETIOVTAL I} £X0UV AAPBEL 08 NYLEG yLa TN XPr)ON TNG CUCKEUNG amtd GTOpOo UTTEUBUVO yLa TNV ACPAAELd
TOUG.

+ Tamaisid Ba mpémeL va emBAETIOVTAL, TIPOKELMEVOU va Slacaliletal Tt Sev ailouv e T CUCKEUN).

08nyég xpriong

+ H ouokeun autr| TipoopileTal POVO yLa OLKLAKI KAl ECWTEPLKN XPrion.

+ H ouokeur autr) ipoopiletal yLa xprion oe okAnpd Sameda.

* MnV Tn XpnNOLUOTIOLELTE OE POKETEG, XaALE, TolXoug Kat Ttapdbupa.

* MnV XpnolpoTIOLELTE TN CUOKELN XWPLG Soxela vepou kat KUAWSPO.

* MnVv XpnOLUOTIOLELTE T CUOKEUN 0ag o€ eUBpaUOTo 1) euaiobnto oto vepod Sdmeso.

+ TuvloTdtal va eAEyxXeTe TG 08nyleg Xpriong Kat TG TIPOYUAAEELG TOU KATAOKEUAOTH Tou SaméSou Kal va
SOKLUALETE T CUCKEUN OE PLA PN EPPAVH ETILPAVELA TIPLYV aTIO TOV KaBapLlopo.

+ ZeMAUVETE TOUG KUALVSPOUG TIPLV aTTO TNV TTpWTn Xprion.

AcpdleLa

& Mpoooxn, {eotr emupavela.

+ Mnv Tn xpnotlyoToLeite og avBpwtoug | {wa.

+ Mnv ekBETeTE TN oUOKeULN) o€ Beppokpacieg <0°C and >45 C.

+ Mnv tomoBeteite vepd pe Beppokpaatia >50 C oto Soxeto.

+ Mnv xpnolpomoleite Atmapd mpotdvta (T.X. Havpo oamouvl), a@PLOTLKA, TOELKA, EVPAEKTA, EKPNKTLKA,
SLaBPWTLKA, EMLBETIKA TTpoloVTa 1 TTPoldVTa TIOU TIEPLEXOLV OTEPEA cWHATiSLa oTto Soxelo vepoU.

+ Mnv BdAete xAwpivn, Aeukd EUSL 1 alBépLa éAata oto Tpoidv.

A H TpooBrKn amoppuTavILKWY OLKLAKIG XPrjong oto Soxelo vepou amoteAel Stk oag eubuvn. H Rowenta/Tefal

Sev pmopel va @épel uBUVN yLa Tuxdv TIPoRAHATA TIOU OXETL{oVTaL PE T XProrn TouG. AKOAOUBNOTE TLg

OUGCTACELG TIOU TIAPEXOVTAL OTIO TOV KATACKEUAOTI) TOU AMOPPUTIAVTLKOU KAL PNV avapeLlyVUETE TIOAAG Tipoldvta
0T0 S0)El0. TuviloTdtal N xprion amopputavtikol Rowenta/Tefal yia Tnv NAEKTPLKr) oKOUTIA-GouyyapioTpa
(ZR340LV1) kau/rj TOu amoAUpavTikol KaBapLopol TTOAATIAWY ETILPAVELWV PE EUKAAUTTTO TNng Sanytol.

* H ouokeun autr a@rveL Ta SAmeda uypa, EMOPEVWG PTTopEL va lvat oAleBnpd.

* Mnv XpNOLUOTIOLELTE T CUCKEUN) EUTIOANTOL, EVW POPATE 0ayLOVAPEG fj avoLyTd TtaroutoLa.

+ Mnv oKU{eTe KAL PNV PACATE TNV TATIA TOU S0XELOU VEPOU.

* MnV XpNOLUOTIOLELTE T CUOKEUN] ETTAVW OE KAUTEG ETILPAVELEG.

* MnVv XpNOLUOTIOLELTE T GUCKEUN) OE NAEKTPLKEG CUTKEUEG, OTIWG OTO ECWTEPLKO YOUPVWV 1) O€ TIPLLE.

+ Mnv XpNOLUOTIOLELTE T CUCKEUN 0ag €4V UTIAPXEL SLappor) 0To Soxelo vepoU.

+ Kpatjote ta pallg, ta @apdid polxa, ta S&XTUAg, tTa pdtia, To otdpa, Ta autld Kal oTtoLoSHToTE AN
HEPOG TOU CLHATOG HOKPLA aTo Ta avolypata Kal Ta KWoUPEVA PEPN TNG CUOKEUNG, ELSLKA attd TNV KEQAAN
kaBaplopou.

+ Mnv ayyllete MOTE Ta KvoUpEVa PEPN XwPLG va ameVEPYOTIOLOETE TO TPOLOV KAl VA AtOCUVSEECETE TN Jovada
Tpowodoaiag.

+ Mnv agatpeite TNV KUAVSPLKN BoUpToa KATd T SLAPKELD 1) AHECWE PETA TOV KUKAO aUTOKABapLopoy, Kabwg
UTLAPYEL KIVELVOG EYKAUPATWY aTtd TNV KAUTH PETAALKN EMLOAVELA TOU Beppavrpa.

MAnpowopieg pmatapiag

+ Hpovdada autr mepLéxet pmatapieg (Lovtwy ABiou), ot omtoleg eivat TpooBActeg, yla Adyoug ac@aAeiag, povo
amo emayyeAHATIEG TEXVIKOUG,.

+ Mnv ekBETETE TN OUOKELN 1} TNV PTtatapla og uttepBoALkd ubnAr Beppokpacta.

+ MPOEIAOMOIHZH: H pmatapia mou xpnoLYoToLe{Tal 0Tn CUOKEUH aUTH) PTIopEl Va TIAPOUCLATEL KivSuvo
TIUPKAYLAG 1 XNHLKOU eykavpatog, eav xpnotporownBel eopaApéva. Asv Ba Tipémel va armoouvappoAoyeital,
va BpayxukukAwvetat, va arnobnkevetat og Beppokpaocia < 0°C and > 40 C, rj va anote@pwvetal. PUAACOETE TN
OUOKEUN POKPLA amto Ta tatsLd. Mnv TV arocuvappoAoyroeTe 1} TNV KAYETE.

+ 'Otav n pnatapia ev pmopel MAEov va SLatnproeL T QOPTLON, TO TIAKETO UTataplwy (Lovtwv AtBiou)

E Ba TpémeL va agatpeital. MNa va avtlKkataoTHoEeTE TIG PAtapieg, EMIKOWWVHAOTE PE TO TIANCLECTEPO

€E0UOLOS0TNUEVO KEVTPO OEPPLG.

+ MnV avtlkaBLoTdrte tn povada emavagopTL{OHEVWVY PTIATAPLWY PE N EMaVaPopTL{OPEVEG UTTATApPLEG.

+ AapBdvete umtoyn oag tov Kiveuvo - Mnv a@rivete TG Patapieg va épyovtal o€ emagr e AAAQ HETAALKA
avtikelpeva (SaxTUuAiSLa, kap@Ld, BLEEG, K.ATL). MpémeL va SLac@aAidete OTL Sgv SnuLoupyolvtat BpayUKUKAWPATA
OTLG ITtaTapieg KATA TNV ELOAYWYT HETAAALKWY QVTIKELMEVWY 0Ta AKpa Toug. EGv tapouctaotel BpayUKUKAwUQ,
n Beppokpaocia tng Pmatapiag evdéxetat va avgnbel emikivéuva Kat umopel va ipokaAéoel coBapa eykavpata
1 aKOUN Kat TupKayLd.

+ Edv oL pmatapieg €xouv Slappon kal €pBete og emawr, Pnv TplPETe Ta patia oag r GAeG BAevvoyovoug
HepBpdveg. MAUVETE Ta xépla oag Kal EEMAUVETE Ta PATia oag pe Kabapod vepod. Eav n evoxAnon emLpével,
oupBouAeuTeite Tov yLatpd oag.

Zuvtnpnon/®UuAagn/ZéppLg PETA TNV TTWANGCH

ATIEVEPYOTIOLHOTE TO TIPOLOV TIPLV ATTIO TNV EKTEAECN EPYACLWV GEPPLG 1) KaBapLopoU.

A@alpgote ToV KUALVSEPO TIpLY amoBnkeVOETE T CUOKELN oag.

ASeLdote ta Soxela vepou TipLv amoBnkeVOETE TN cUOKEUN oag.

MnV TIAEVETE TOV KUALVSPO OTO TIAUVTHPLO TILATWVY | OTO TIAUVTHPLO POUXWV.

MnV ToTtoBeTElTE T CUOKEUN KATW aTtd VEPO KAl PNV XpnotpotoLeite oteyvo fi vwd mavi yla va kabapioete
TO KavAaAL avappdpnong.

+ Xpnotpototrjote To afecoudp BoupToag yLa va KaBaploETE TO KaVAAL avappo@nong Kat Tov BpWHLKO wWARva
Tou Soxelou vepou.

Mnv kabapilete Ta akpoplola e£650u veEPOU pe SLaBPWTLKA 1 AELAVTLKA UAKA/Epyaleia.

Mnv amoBnkeVeTe To TPoidv o€ UPOG.

XpnotpoToteite povo gyyunpéva yvriolo KUAWVSpo.



MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

TUPQWVA PE TOUG LOYXVOVTEG KAVOVLOHOUG, OTIOLASHTIOTE CUCKEUN OTO TENOG TOU KUKAOU {WnG TNG TIPETEL va
Tiapadidetal o éva e§ouclodotnpévo KEVTpo aépPLg, To omolo Ba Staxetpiletat TV andppupr) Tne.

Ag tpootateVooupe padi To TEPLBANOV.

H ouokeun oag €xeL oxeSLAOTEL yLa TIOAUETH Asttoupyia. Qotdoo, OTAV ATIOWACICETE VA TNV AVTIKATACTHOETE,
va Bupdote WG propeite va cupBAaAete otnv pootacia tou TeEPLRAEANOVTOC, Ttapéyxovtag tn Suvatotnta
€MavaypnoLyomoinong, avakUKAWGoNG fj avaktnong tng He Kamotov dAAo Tpoto. Ta amdBANTa NAEKTPLKOU Kat
NAEKTPOVLKOU €EOTIALOHOU pTtopet va TiepLéxouv BAaBepéC ouaieg tou pmopouv va BAdyouv To TieptBAANoV Kat TNV
avBpwrtvn uyeta.

AUTA N €TIKETA UTTOSELKVUEL OTL QUTO TO TIPOLOV Sev Ba TIPETEL VA AMOPPLTITETAL PE OLKLaKA amoppippata.
MNapaSWoTe To o€ éva oNEL0 GUANOYNG, OTOV SLaVopEa Katd tnv ayopd evdg vEou LooSUvapou Tipoldvtog fi o éva
eEouolodotnpévo kévtpo o€pPLg yLa emegepyaocia.

MpLv anopplPeTe TN CUOKELN, APALPECTE TNV pTtatapia Kat amoppiPte TNV cUPPWVA PE TOUG TOTILKOUG VOHOUG
Kat KavovLopoug.

EdQv €XETE OTIOLEGSATIOTE EPWTIOELG, ETILKOWVWVIOTE PE TOV AVILTTPOOWTIO TOU TIPOoLdVTOG 0ag, 0 oTtolog Ba oag et
TL VA KAVETE.

MpoéxeL n mpootacia tou mepLBaiiovtog!

D H ouokeur oag mepléxel TOAUTLUA UALKG, Td omoia propolv va Eavaypnotuomotn8olv 1 va
avVaKUKAWBOoULV.

2 AQROTE TN 0€ KATIOLO SNPOTIKG GNPELO GUANOYRG ATtOBAATWY TNG TTEPLOXAG OaG.
|

ANAITHZEIZ OIKOAOIIKOY ZXEAIAZMOY

Y€ CUPPOPYPWON PE TOV Kavovilopd Tou oxetiletal pe tn onpavon EU/2023/826, oL TANPOWOpPLEG OXETIKA HE TNV
KATAOTAGoN AVApovG (*), H Katdotaon ektog Aettoupyiag (*) kat n KatavaAwaon EVEPYELAG O€ avapovr| o€ S{kTuo (*)
elval StaBéoiun otn StelBuvon www.rowenta.com r; www.tefal.com r) www.obhnordica.com.

AUTEG oL TTANPOYOPLEG TTAPEXOLUV TNV KATAVAAWGON EVEPYELAG TNG CUCKELNG oag dtav elval ouvsedepévn ot
TPOWOSOTLKO, AMAG SeV XpNOLHOTIOLELTAL. A VA HELWOETE TNV KATAVAAWGON EVEPYELAG TNG OUOKEUNG 0ag, Ba petapel
QuTOPATA OE KATAOTACH AVAHOVHG HETA TO TEAOG TNG XPEWONG.

*Avdloya PE TO HOVTENO

KatavaAwon NAEKTPLKIG EVEPYELAG ATIO TOV EEOTIALOHO

Aerwtoupyia Iox0g (W)

Avapovr 0.49

ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN/ZYXNEZ EPQTHZEIZ

MBaveg Attieg NOoEeLg

ZinTtnpa

KaBapiote tnv Kepahr avappopnong,
kaBapiote Tov agpaywyod, kabapiote To
@IATPO Kal Tov appod (Selte To eyxeLplsLlo

XProne).

O agpaywydg TG cUoKeUNG elvat
PpaypEVOC.

H ouokeur] €xeL Alydtepn
avappoPnan, KAvel
86puBo A opLpLypa, A
QaPrveL okouTiSLa oTo
€8apoc.

H &eEapevr) BpwHikou vepol Sev
elval owotd otn Béon g kaw n
@AGvta Sev elval wBappévn
TOLUTINPEVN

Agpatpéote Kal tomoBetriote tn Sefapevn
BpwHLKou VEPOU

MapaKaAw ETILKOLVWVHGOTE PE TNV
METAMWANTLKN pag uTinpeaia.

Armtotuyia Tou nAekTpLkoU
oKoUTILoPatog,.

ZATtnpa

MBavég Aitieg

NOoeLg

To matwpa elvat oAU
Bpeypévo.

H porj Tou vepou eival oAU uPnAi 1
0 KUAWVSPOG elval KOPESPEVOG.

E€aopaliote OtL xpnotpomoteite Tn
Aettoupyia INTELLIGENT £ QUIET.

Awappor vepoU.

MapakaAw ETKOLVWVHOTE PE TNV
HETATIWANTLKA pag uttnpeoia.

To mdtwpa Sev givat
apKeTd Bpeypévo.

To Soxelo kaBapou vepou eivat
aselo.

leplote to Soxelo kaBapou vepou P VEPO.

To cbotnpa Stavopng vepou eivat
Ppaypévo.

KaBaplote ta akpopuola 650U vepoU.
ALAPOPETIKE, PETAPEPETE TO TIPOLdV OTO
TIANGLEGTEPO KEVTPO ETILOKEUNG.

H porj Tou vepou gival TTOAU xapnAn.

EEaopaliote OTL xpnoLyomoLeite tn
Aettoupyla INTELLIGENT r) MAX.

H ouokeur) Sgv
Kabapilel owotd to
ndtwya.

O KUAWVEPOG Elval BPWHLKOG.

ExKLvrioTe Tov KUKAO AutokaBaplopol Kat
oTn ouvéxela kabapiote Tov KUALVSPO pE TO
XEPL.

H ouokeur) Sev éxeL pubpLotel
0T owoTr Aeltoupytia yla Tov
KabapLopo.

XpnoLpoTIoLAoTE TN AsLToupyla
INTELLIGENT 1} evaA\a&te peta&u QUIET kat
MAX Aettoupyiag yia va BeATLOTOTIOLOETE
Tov KabapLopo.

H ouokeur) Tpokahel
{nLEG OTO TATWHA.

H ouokeur xpnotpototeitat xwpig
Tov KUALVEpO

XPNOLUOTIOLAOTE TIAVTA T CUCKEUN| HE
ToToBeTNPEVO ToV KUALVSPO Kal To Soxelo
kaBapou vepoU yepdro.

‘Eva &€vo avtikeipevo eival
KOAMNPEVO OTO KEYAAL KaBapLopou.

KaBapiote to ke@dAL kabaplopou.

H ouokeur) oprveL ano
Hovn e,

To Soxelo BpwpLkou vepou eivat
YEHUATO.

ASeLaote To Soxelo BpwpLkou vepou.

To eninedo tng pratapiag etvar
TIOAU XAUNAO.

doptiote tn ouoKeLr otn Bacn tng.

O KUAWVEPOG ExEL
KoM oEL.

‘Eva avtikelpevo ry tveg pmhokdpouv
ToV KUAWVEpO.

ALOAUOTE TOV KUALVEPO Kal apalpéote
TUXOV QVTLKELPEVA TTIOU PTIAOKAPOULV TNV

TIEPLOTPOPH.

H ouokeun TiLTo\a
VEPO TIavtoU.

To TIPOOTATEUTLIKO KAAUpHA Sev €XEL
tomoBetnBel owotd.

AQaLPEDTE TO KAAUPHA KaL TOTIOBETNOTE TO
Eavd owotd.

O KUAWVEpOG €xeL ToTtoBEeTNOEL
AavBaopéva.

AQaLpEoTe ToV KUALVEPO Kal TOTIoBETHoTE
Tov Eavd owoTta.

To AMoPPUTIAVTLKO TTIOU
UTIapXEL 0T SeEapevn)
amoppuTIAVTLKOU Sev
Byatvel

H &e€apevn elval ddela

leplote tn Se€apevr) PéxpL o emimedo
MAX, SLapOPETLKA ETILKOLVWVAOTE PE TNV
eEuTnpETnon TEAATWV.

H avtAia amopputavtikou sivat
ATIEVEPYOTIOLNHEVN

Matrjote 5U0 YOPEG T OKAVSAAN TG
AQBnG yla va evepyoTioLoeTe TN AsLtoupyia
QUTOHATNG SLAVOUNG ATTOPPUTIAVTLKOU
(avdBeL To PTtAe AoydTuTo).

To YaAist otn Bdon
Sev KOBEL TA HAMLA )
HTIAOKApPEL

Ta paAALd epmtodidouv tnv €€080
Tou PaAtslov

Amoouv&éote tn Bdon optiong, kabapiote
6,TL elvat opatd yupw amod to PaAisy,
SLAPOPETLKA ETILKOWVWVIOTE PE TNV
eEumnpétnon meAatwy
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UDHEZIMET E SIGURISE

Pér siguriné tuaj, kjo pajisje éshté né pérputhje me standardet rregullatore né fuqi.

[ Lexojini me kujdes kéto késhilla sigurie. Pérdorimi né ményré té gabuar ose mospérputhja me udhézuesin
e pérdorimit dhe udhézimet e sigurisé, e lirojné markén nga ¢do pérgjegjési.

Pér operacionet e ndezjes, pastrimit dhe mirémbajtjes, referojuni udhézuesit té pérdorimit.

* Mos e pérdorni pajisjen nése ka réné dhe ka démtime ose defekte té& dukshme. N& kété rast, mos e hapni
pajisjen, por dérgojeni né gendrén mé té afért té autorizuar té shérbimit, pasi pér riparimet nevojiten mjete té
veganta né ményré gé té shmangen rreziget.

* Riparimet duhet té kryhen vetém nga specialistét dhe me pjesé rezervé origjinale: riparimi i njé pajisjeje dhe
aksesoréve té saj nga veté pérdoruesi mund té jeté i rrezikshém.

+ Pérdorni vetém aksesoré qé jané té garantuar gé jané origjinalé.

+ Gjithmoné fikni pajisjen dhe shképutni njésiné e furnizimit me energji nga priza para se ta pastroni ose
mirémbani pajisjen.

+ Fikeni gjithmoné pajisjen pérpara se té lidhni ose té shképutni aksesorin

+ Mos pastroni me vakuum substanca shumé té iméta (suva, cimento, hi, etj.), mbetje té médha té mprehta (gelq),
produkte té démshme (tretés, hollues, etj.), produkte agresive (acide, pastrues, etj.), |éndé té ndezshme dhe
shpérthyese (me bazé benzine ose alkooli).

* Mos e zhytni asnjéheré pajisjen mé thellé se 5 mm nén ujé, mos e spérkatni pajisjen me ujé dhe mos e ruani
né ambiente té jashtme.

+ Neé rast té ndérprerjeve té shkurtra té procesit té thithjes, pér arsye sigurie, mos e vendosni produktin né njé
pozicion té pagéndrueshém (p.sh. té mbéshtetur né mur, né tavoliné ose né pjesén e pasme té njé karrigeje).

* Rregulloni kabllot, kabllot elektrike, objektet e vogla dhe té lirshme. Largoni nga sipérfaqgja ¢do objekt té
pagéndrueshém, delikat, t& ¢muar dhe té rrezikshém.

+ PARALAJMERIM: Pérdorni vetém karikuesin e dhéné me kété pajisje. (shihni fagen 132 Specifikimet)

Kablloja e jashtme e kétij karikuesi nuk mund té zévendésohet; nése kablloja démtohet, transformatori
duhet té higet.

* Nése kunjat e pjeséve té prizés démtohen, karikuesi duhet té higet nga priza.
* Asnjéheré mos e térhigni kabllon elektrike pér té hequr karikuesin.
+ Higni karikuesin nga priza kur pajisja té jeté karikuar plotésisht.

Pér vendet qé jané objekt i rregulloreve evropiane (shénimi C€):

+ Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e lart dhe nga persona me mungesé pérvoje ose
njohurish ose me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, nése jané nén mbikéqyrje ose kané marré
udhézime pér pérdorimin e pajisjes né ményré té sigurt dhe jané né dijeni té rrezigeve té mundshme. Fémijét
nuk duhen lejuar gé té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té béhet nga
fémijét pa mbikéqyrje. Mbajeni pajisjen dhe kabllon larg fémijéve.

Pér vendet e tjera, gé nuk jané objekt i rregulloreve evropiane:

+ Kjo pajisje nuk éshté projektuar té pérdoret nga persona (pérfshiré fémijét) me aftési té kufizuara fizike, shqisore
ose mendore, ose me mungesé pérvoje apo njohurish, pérveg rasteve kur ata jané nén mbikéqyrje ose kur
marrin udhézime paraprake né lidhje me pérdorimin e pajisjes nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre.

+ Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar se nuk po luajné me pajisjen.

Udhézuesi i pérdorimit

+ Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim shtépiak dhe té brendshém.

+ Kjo pajisje éshté projektuar pér pérdorim né sipérfage té forta.

* Mos e pérdorni né gilima, tapete, mure dhe dritare.

* Mos e pérdorni pajisjen pa depozité uji dhe rul.

+ Mos e pérdorni pajisjen né sipérfaqe delikate ose té ndjeshme ndaj ujit.

* Ne jurekomandojmé gé té kontrolloni udhézimet e pérdorimit dhe masat paraprake té prodhuesit té dyshemesé
dhe ta provoni pajisjen né njé sipérfage jo té dukshme pérpara se ta pastroni até.

+ Shpélani rulat pérpara pérdorimit pér heré té paré.



Siguria
. & Kujdes, sipérfage e nxehté.

Mos e pérdorni te njerézit ose kafshét.

Mos e ekspozoni pajisjen ndaj temperaturave <0°C and >45°C.

Mos vendosni ujé me temperaturé >50°C né depozité.

Mos vendosni produkte té yndyrshme (p.sh. sapun té zi), shkumézuese, toksike, t& ndezshme, shpérthyese,

gérryese, agresive ose me grimca té ngurta né depozitén e ujit.

+ Mos vendosni zbardhues, uthull té bardhé ose vajra esencialé né produkt.

A, Shtimi i detergjenteve shtépiake né depozitén e ujit éshté nén pérgjegjésiné tuaj; Rowenta/Tefal nuk mban

@ pérgjegjési pér problemet gé lidhen me pérdorimin e tyre. Ndigni rekomandimet e prodhuesve té detergjentit
dhe mos pérzieni disa produkte né depozité. Ne rekomandojmé pérdorimin e detergjentit Rowenta/Tefal pér
pastruesin me fshirje (ZR340LV1) dhe/ose dezinfektuesin pér shumé sipérfage me eukalipt nga Sanytol.

Kjo pajisje i bén dyshemeté té lagura dhe si rrjedhojé, té rréshqgitshme.

Mos e pérdorni pajisjen zbathur, me shapka me gisht ose képucé me majé té hapur.

Mos e higni me forcé kapakun e depozités sé ujit.

Mos e pérdorni pajisjen né sipérfaqge té nxehta.

Mos e pérdorni pajisjen né pajisje elektrike té tilla si pjesa e brendshme e furrave ose prizave elektrike.

Mos e pérdorni pajisjen nése ka rrjedhje nga depozita e ujit.

Mbani flokét, rrobat e gjera, gishtat, syté, gojén, veshét dhe ¢do pjesé tjetér té trupit larg hapjeve dhe pjeséve

lévizése té pajisjes, vecanérisht kokés sé pastrimit.

+ Mos prekni kurré pjesét |évizése pa fikur produktin dhe pa shképutur njésiné e furnizimit me energji.

+ Mos e higni fur¢én e rulit gjaté ose menjéheré pas ciklit té vetépastrimit, pasi ka rrezik djegieje nga sipérfagja

e nxehté e metalit té ngrohésit.

Informacioni i baterisé

+ Kjo njési pérmban bateri (me jone litiumi) té cilat pér arsye sigurie jané té aksesueshme vetém nga njé teknik
profesionist.

* Mos e ekspozoni pajisjen ose bateriné né temperaturé ekstreme.

+ PARALAJMERIM - Bateria e pérdorur né kété pajisje mund té paraqesé rrezik zjarri ose djegieje kimike nése
pérdoret né ményré té gabuar. Ajo nuk duhet té cmontohet, té lidhet me gark té shkurtér ose té ruhet né < 0°C
and > temperaturé 40°C apo té digjet. Mbajeni larg fémijéve. Mos e ¢montoni apo ta hidhni né zjarr.

+ Kur bateria nuk éshté mé né gjendje té pérballojé ngarkesén, paketa e baterisé (me jon litiumi) duhet té
higet. Pér té zévendésuar baterité, kontaktoni Qendrén mé té afért té Miratuar té Shérbimit.

* Mos e zévendésoni bllokun e baterive té karikueshme me bateri jo té karikueshme.

+ Béni kujdes ndaj rrezigeve - Mos lejoni gé baterité té prekin objekte té tjera metalike (unaza, gozhdég, vida, etj).
Duhet té keni kujdes qé té mos krijoni qarqe té shkurtra né bateri duke futur objekte metalike né skajet e tyre.
Nése ndodh njé gark i shkurtér, temperatura e baterisé mund té rritet né ményré té rrezikshme dhe mund té
shkaktojé djegie té rénda apo edhe té marré flaké.

+ Nése ka rriedhje nga baterité dhe né rast kontakti, mos férkoni syté ose membranat mukoze. Lani duart dhe
shpélani syté me ujé té pastér. Nése shqetésimi vazhdon, konsultohuni me mjekun tuaj.

Mirémbajtja/Ruajtja/Shérbimi pas shitjeve

+ Fikeni produktin pérpara se té kryeni shérbimin ose pastrimin.

+ Higeni rulin pérpara se té ruani pajisjen.

+ Zbrazni depozitat e ujit pérpara se té ruani pajisjen.

* Mos e lani rulin né lavastovilje ose lavatrige.

* Mos e zhysni pajisjen né ujé dhe pérdorni njé lecké té thaté ose té lagur pér té pastruar kanalin e thithjes.

+ Pérdorni aksesorin e dhéné té furcés pér té pastruar kanalin e thithjes dhe tubin e depozités me ujé té ndotur.
+ Mos i pastroni grykat e daljes sé ujit me materiale/mjete agresive ose gérryese.

* Mos e ruani produktin né sipérfage né lartési.

+ Pérdorni vetém rul origjinal té garantuar.

MJEDISI

Né pérputhje me rregulloret aktuale, ¢do pajisje né fund té jetégjatésisé duhet té dérgohet né njé gendér té
autorizuar shérbimi, ku do té béhet asgjésimi i saj.

Le té ndihmojmé né mbrojtjen e mjedisit.

Pajisja éshté projektuar pér té gené funksionale pér shumé vite. Por né rast se vendosni ta zévendésoni, mos
harroni ményrat se si mund té ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit, duke béré t& mundur gé pajisja té ripérdoret,
riciklohet ose rikuperohet. Mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca té
démshme gé mund té démtojné mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

Kjo etiketé tregon se ky produkt nuk duhet té hidhet me mbeturinat shtépiake. Silleni até né njé piké grumbullimi,
te distributori kur blini njé produkt té ri té ngjashém, ose né njé gendér shérbimi té autorizuar pér pérpunim.

Pérpara se ta hidhni pajisjen, higni bateriné dhe hidheni até né pérputhje me ligjet dhe rregulloret lokale.
Nése keni pyetje, kontaktoni shitésin e produktit, i cili do té jeté né gjendje t'ju tregojé se ¢faré duhet té béni.

Mbrojtja e mjedisit vjen e para!

(@ Paijisja juaj pérmban materiale té vlefshme té cilat mund té rikuperohen ose té riciklohen.

9 Léreni até né njé vendgrumbullim té mbetjeve urbane.

KERKESAT PER EKODIZAJN

Né pérputhje me rregulloren e lidhur me shénimin EU/2023/826, informacioni né lidhje me modalitetin e
gatishmérisé (), modalitetin e fikjes () dhe konsumimin e energjisé né modalitetin e gatishmérisé sé rrjetit (*)
éshté i disponueshém né www.rowenta.com ose www.tefal.com ose www.obhnordica.com.

Ky informacion tregon konsumin e energjisé sé pajisjes suaj kur éshté e lidhur me furnizimin me energji elektrike,
por nuk éshté né pérdorim. Pér té reduktuar konsumin e energjisé sé pajisjes suaj, ajo do té kalojé automatikisht
né modalitetin e gatishmérisé pas pérfundimit té karikimit.

*varésisht nga modeli
Konsumi i energjisé i pajisjes

Modaliteti

Fugia (W)

Gatishméri

0.49

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE/PYETJET E SHPESHTA

Problemi

Shkaget e mundshme

Zgjidhjet

Pajisja thith mé pak, bén

Kanali i ajrit té pajisjes éshté
bllokuar.

Pastroni kokén e thithjes, pastroni kanalin
e ajrit, pastroni filtrin dhe shkumén (shihni
manualin e pérdoruesit).

zhurmé ose njé tingull
fishkéllime, ose Iéshon
mbetje né tokeé.

Rezervuari i ujit té ndotur nuk
éshté vendosur miré dhe vula nuk
éshté e démtuar ose e shtrénguar

Higni dhe vendosni rezervuarin e ujit té
ndotur

Pastruesi me vakum nuk punon.

Kontaktoni shérbimin toné pas shitjeve.

Dyshemeja éshté shumé
e lagur.

Rrjedha e ujit éshté shumé e
madhe ose ruli éshté i zhytur
né ujé.

Sigurohuni gé po pérdorni modalitetin
INTELIGJENT (INTELLIGENT) ose QETESI
(QUIET).

Rrjedhje uji.

Kontaktoni shérbimin toné pas shitjeve.

Depozita e ujit té pastér éshté
bosh.

Mbushni depozitén e ujit té pastér me ujé.

Dyshemeja nuk éshté e
lagur mjaftueshém.

Sistemi i shpérndarjes sé ujit éshté
i bllokuar.

Pastroni grykat e daljes sé ujit. Pérndryshe,
coni produktin né gendrén mé té afért té
riparimit.

Rrjedha e ujit éshté shumé e vogél.

Sigurohuni gé po pérdorni modalitetin
INTELIGJENT (INTELLIGENT) ose QETESI
(QUIET).




Problemi

Shkaget e mundshme

Zgjidhjet

Pajisja nuk e pastron
dyshemené miré.

Ruli éshté i papastér.

Aktivizoni modalitetin e vetépastrimit
(Self-Clean), mé pas pastroni rulin me doré.

Pajisja nuk éshté caktuar né
modalitetin e duhur pér pastrim.

Pérdorni modalitetin INTELIGJENT
(INTELLIGENT) ose kaloni mes modaliteteve
QETESI (QUIET)/MAX pér té optimizuar
pastrimin.

Pajisja démton
dyshemené.

Pajisja pérdoret pa rulon

Gjithmoné pérdoreni pajisjen me rulin té
vendosur si duhet dhe me depozitén e ujit
té pastér plot.

Njé objekt i huaj ka ngecur né
kokén e pastrimit.

Pastroni kokén e pastrimit.

Pajisja fiket veté.

Depozita e ujit té ndotur éshté
plot.

Zbrazni depozitén e ujit té ndotur.

Niveli i baterisé éshté shumé i ulét.

Karikojeni pajisjen né bazén e saj.

Ruli ka ngecur.

Njé objekt ose fibra po bllokojné
rulin.

Cmontoni rulin dhe higni objektet qé po
bllokojné rrotullimin.

Pajisja spérkat ujé
gjithandej.

Kapaku mbrojtés nuk éshté
montuar né ményrén e duhur.

Higni kapakun dhe rivendoseni né ményrén
e duhur.

Ruli nuk éshté montuar né
ményrén e duhur.

Higni rulin dhe rivendoseni né ményrén e
duhur.

Detergjenti gé ndodhet
né rezervuarin e
detergjentit nuk del

Rezervuari éshté bosh

Mbushni rezervuarin deri né nivelin MAX,
pérndryshe kontaktoni shérbimin e klientit.

Pompa e detergjentit éshté
caktivizuar

Shtypni dy heré kémbézén né dorezé pér
té aktivizuar funksionin e shpérndarjes
automatike té detergjentit (logoja blu
ndizet).

Gérshérét né bazé
nuk presin flokét ose
bllokohen

Flokét bllokojné daljen e
gérshéréve

Shképutni bazén e karikimit, pastroni
gjithcka té dukshme rreth gérshéréve,
pérndryshe kontaktoni shérbimin e klientit

YMNATCTBA 3A BESBEJHO KOPUCTEHE

3apaay Balla 6e36eHOCT, 0BOj anapart e n3paboTeH BO COMNIaCHOCT CO BaXeUKUTe PerynaTopHu CTaHAapan.

[[l] BHWMaTenHo NpoumTajTe r 6e36eAHOCHITE COBETU. HenpaBuaHaTa ynoTpe6a uin HenpuaPKyBakeTo 0
6e36eHOCHMTE YNaTcTBa ro 0c10604yBa 6PEHAOT 04 CeKakBa O4rOBOPHOCT.

3a nocrankuTe 3a aKTBMpPake, YNCTeHE N O4PpXKYyBak-€e nornegHeTe ro npupayvyHnKoT 3a KOpUCHULUN.

+ He kopwcTeTe ro anapaToT ako naZHan U Ma BUAVBY OLUTeTyBakba U AedekTi. Bo TakoBs ciyyaj, He oTBOpajTe
ro anapaToT, TyKy OJHeceTe ro BO OB/IaCTEHNOT CEPBIC Haj6aMCKy A0 BaLLMOT A0M, 6ujejkn 3a nomnpasku ce
noTpe6HN nocebHK anaTui 3a ja ce n3berHe onacHoCT.

+ MonpaBkuTe Tpeba Aa rv BpLUAT CaMO CTPYYHU LA, M TOA CO OPUTMHANHN Pe3epBHYU AeN0BU. AKO camuTe T
rnonpaeaTe anapaToT Y HEroBUTE J0AATOLM, TOA MOXE Aa AOBEZE L0 ONAaCHOCT 38 KOPUCHUKOT.

. KOpI/ICTeTe CaMO AoJaToLMN KOULLTO Ce rapaHTPaHO OpUrnMHaaHn.

+ CeKoralu UCK/ly4YeTe ro ypeAoT v UCKlyYeTe ja eAMHMLATA 3a HarojyBakse 0/ NMPUK/IYHOKOT NPeJ YACTEHE UK
oAp>XyBatbe Ha ypesoT.

» Cekorawu I/ICK}'Iy‘-IyBajTe ro anapatoT npej Aa npukavynte Nan otkaydnTe A404aTOK

+ He BwMyKyBajTe ynTpapuHM MaTepum (fvnc, LLEMEeHT, Nenes UTH.), FONIeMM OCTPY Napyukba LLYT (CTaK/Io), LUTETHN
npousBoAW (PacTBOPYBaUuW, OTCTPaHyBauu, UTH.), arPeCVBHIN NPOV3BOAMN (KNCEVHW, CPEACTBA 3a YUCTEHbE,
WTH.), 3aManvBu 1 eKCrIo3VBHIN MaTepuu (Ha 6a3a Ha 6eH3UH 1A Ha 6a3a Ha ankoxon).

* Hwukoralu He noTonyBajTe ro anapaToT Bo BoZa nogsnaboka o4 5 mm, He NpckajTe ro co BoAa U He YyBajTe ro Ha
OTBOPEHO.

+ Bo ciyuam Ha KpaTKu NMpeknHK BO BLLMYKYBAaHETO, He MOCTaByBajTe ro NPov3BOA0T BO HeCTabuiHa nonoxeéa
nopaau 6e36eHOCHN NPUYNHY (Ha Np., MOTMPEH Ha SWUA, Ha Maca UK Ha NOTMMPAYOT Ha CTONYETO).

+ YpeaHo uyBajTe ri KabnuTe, kabanTe 3a HarnojyBake, ManuTe 1 nabasute npegmeTn. OTCTPaHeTe ' o4 T10TO
CUTe HeCTabUHW, KPLLIMBY, AParoLeH 1 OnacHW NpeAMeTy.

+ NMPEAYNPEAYBAMKE: KopucTeTe ja camo egmHuMLaTa 3a@ HarnojyBakse LUTO Ce UcropayyBa co anapaTorT. (BnaeTe
ja ctpaHuuata co 132 Cneundurkaummn)

HaaBopeluHVoT kaben Ha 0Baa eAVHYLA 33 CTPYjHO HarnojyBatbe He MOXe a ce 3aMeHMU, 0KOJIKY KabenoT
ce owTeTw, Ke Tpeba Aa ro ¢ppnuTe LennoT TpaHcpopmaTop.

+ AKO NMHOBMWTE Ha MPUKIYYOLMUTE CE OLUTETEHM, EANHMLATA 3a CTPYjHO HaMojyBarbe Ha NPUKIYYOoKOoT Tpeba aa
ja ppnuTe.

* Hwukoralu HemojTe Aa ro BneyeTe eNeKTPUYHNOT Kaben 3a Aa ja nckayymTe efnHMLATa 3a CTPYjHO HanojyBakbe.
* Vickny4yeTe ro NONHAYOT KOra ypeAoT e LIeI0CHO HarosHeT.

3a 3eMju LWITO NoA/iexxaT Ha eBponckuTe perynaTusm (o3Haka C€):

+ [leuata o4 8 rofMHM 1 NOCTapy, Kako 1 AnLaTa co orpaHMYeHo UCKYCTBO, 3Haeke UK HaManeHn Gusnyku,
CEeTUNHW AN MEHTANHU CMOCOB6HOCTU CMeaT fa ro KOpuUCTaT 0BOj anapaTt camo AOKOJIKY Ce OBY4YeHU ©
HaarnezyBaHu 3a 6e3begHa ynotpeba Ha ypeAoT 1 rv pasbupaat pmsunumTe. [letata He cMeaT a cv Urpaat co
anapaToT. YNCTEHETO 1 04PXKYBakeTO He CMeaT Aa ro BpLUaT Aela 6e3 Haa3op. YyBajTe rn anapatoT v kabenot
noganeky o4 godat Ha Aeua.

3a ApyruTe 3emMju LUTO He NMoAJieXXaT Ha eBPONCKUTE perynaTmuBun:

+ AnapaToT He e HAMEHET Jja o KOpWCTaT L (BKy4yBajKu AeLid) Co HamaneHu GUanykm, CeTUAHM UV MeHTaIHU
CMOCOBHOCTU MV INLLA KOW HEMAAT UCKYCTBO 1 3HaeHe, 0CBEH A0KOJIKY He Ce MoJ HaA30p WV He M Ce JaZeHN
WHCTPYKLMM 32 KOPUCTEHETO Ha anapaToT 04 CTPaHa Ha /nLie OAroBOPHO 3a HBHAaTa 6e36e4HOCT.

+ [euata Tpeba fa 6uaaT Noj HaA30p 3a Aa Ce OCMrypu Aeka HeMa Aa Cv Urpaat co anaparor.

MpupayHUK 3a KOPUCHULM

* AMapaTtoT e HaMeHeT CaMmo 3a KOPUCTEHE BO AOMAKMHCTBO 1 BO 3aTBOPEHM NPOCTOPUM.
+ AMapaTtoT e HaMeHeT Aa Ce KOPVCTU Ha UBPCTO T/10.

+ He KopucTeTe ro Ha KUIMMK, TEMUCK, SUAOBU 1 MPO30PLN.

*+ He KopucTeTe ro anaparot 6e3 pesepBoap 3a BOAa 1 Basjak.

* He kopucTeTe ro anapaToT Ha KpeBKO T/10 WAV Ha T/I0 YyBCTBUTE/IHO HA BOAA.

. I'IpenopaquaMe Aa rnnpoeepuTe ynatcreaTa 3a yr|0Tpe6a N MepKnTe Ha NpeTnasnmBoCT Ha NPON3BOAUNTENOT
Ha noAoT 1 Aa ro TectmpaTte anapaTtoT Ha He3abenexnmea noBpLKnHa npej Aa ro 4YnctunTe noAaoT.

* McnnakHeTe v BanjaumTe npey npsaTa ynotpeba.



bes6epHocT

. & Awas, permukaan panas.

* He cmee ga ce KOPUCTYW Ha nyfe WK XUBOTHN.
+ He n3noxyBsajTe ro anapartoT Ha Temnepatypu <0°C and >45°C.
» He cTaBajTe Boga co TemnepaTypa >50°C Bo pe3epBoaporT.
* He cTaBajTe MpCHM NPOMN3BOAM (Ha NP. LPH CanyH), NeHANBW, OTPOBHW, 3aMannBK, eKCrI03MBHN, KOPO3UBHN,
arpecnBHN NPOV3BOAM UV CO MPOU3BOAN CO LIBPCTU YeCTUYKYM BO pe3epBOapoT 3a Boja.
+ He cTaBajTe 6enuno, 6en oLeT UM eTePUYHN Macia BO NPOU3BOAOT.
Ay [lojaBareTo JeTepreHT 3a AOMaKMHCTBO BO pe3epBOapoT 3a BOJA € Balla COMCTBeHa OAroBOPHOCT;
@ Rowenta/Tefal He MoXe Aa ce cmeTaaT 3a OArOBOPHM 3a Npobiemy MOBP3aHK CO HMBHaTa ynoTpeba. Chegerte
rv npernopaknTe Ha NPOV3BOAUTENOT Ha AETEPreHTOT 1 He MeLlajTe HEeKOJIKY NPOoV3BOAN BO pe3epBoaporT.
MpenopayyBame KopucTere Ha AeTepreHToT Rowenta/Tefal 3a npaBocmykanka co mon (ZR340LV1) n/unn
Ae3HPEKLMCKNOT Npenapart 3a NoBekeHaMeHCKY MOBPLUVHK CO eyKanunTyc Ha Sanytol.
+ OBOj ypej rvi BnaxHu NoJoBunTe, Taka LWITO T1e MoXe Aa buaat n3rasu.
* He kopwucTeTe ro anapaToT 60cK, BO anOCTONKM WAV 0B6YBKMN CO OTBOPEHW MPCTU.
* He oTKMHyBajTe ro 1 He OTBOPAjTe ro CO yCTa KanayeTo Ha pe3epBoapoT.
* He kopwcTeTe ro anapatoT Ha Bpe/ivi MOBPLUVHWN.
* He kopucTeTe ro anapaToT Ha eIeKTPUYHK anapaTti, Kako Ha NprvMep BO BHATPeLIHOCTa Ha PepHUTE UV Ha
LuTeKepw.
* He kopucTeTe ro anapatoT ako pe3epBoapoT 3a Bo/a NpoTekysa.
+ [pxeTe ja KocaTa, LUMPOKa obneka, NpCcTuTe, ounTe, ycTaTa, yLmnTe 1 cuTe ApYri AeN0BUW O/ TeNoTo nojanexy
0/} OTBOPUTE 1 MOABWXHUTE AeN0BY Ha ypesoT, 0CO6eHO 0/ rnaBaTa 3a UMCTeHe.
+ Hwukoralu He r1 gonvpajTe NoABVKHUTE Ae10BM 6e3 Aa ro UCKNyunTe MPon3BOA0T U Aa ja UCKNyunTe eanHMLaTa
3a HanojyBakbe.
+ He oTcTpaHyBajTe ja yeTkaTa CO BaJjijak 3a Bpeme Wi BeAHall Mo LMKIYCoT Ha CamouuncTere, buaejkn nocton
PU3KK O, U3ropeHVLIM O/ XXeLlKaTa MeTaiHa NoBPLUNHA Ha rpejayor.

NHpopmauum 3a 6aTepujaTta

+ EavHMuaTa coapxu 6atepumn (ANTUYM-jOHCKM) KOW 0f 6e36eHOCHM MPUUYMHK My Ce JOCTarnHW camo Ha
npogecroHanHNoT cepeucep.

+ He n3noxyBsajTe rm anapaToT A 6atepujata Ha NpekyMepHu TemMnepaTypu.

+ MPEAYNPEAYBAKE - bBatepnjata BO 0BOj anapat Moxe fa nMpeTcrtaByBa pU3MK O NoXap WA XeMUCKU
N3ropeHnLIM ako ce KOpUCTN HenpaBuaHO. He cmee Aa ce packnonyBsa, Ja ce co3Aasa KpaTok Croj nanm ja ce
yyBa Ha Temnepatypa o4 < 0°C and > 40 °C HUTY nak, Aa ce nanwu. [la ce uyBa noganeky og godaT Ha Aeua. He
packnionyBajTe ja 1 He ¢pnajTe ja BO oraH.

+ Kora 6aTepujata noBeKke He MOXe Aa ro 0ApXyBa NoJIHeHeTo, 6/10K0T baTepum (MNTUYM-jOHCKM) Tpeba Aa
ce n3Bajn. 3a 3aMeHa Ha baTepunTe, obpaTeTe ce Ha Haj6/IMCKMOT OBNACTeH CepBUCEH LieHTap.

» He cTaBajTe 610k 6aTepuin Ha NosiHeHe Co baTepuu LUTO He ce NoaHaT.

+ Bupgete cBecHu 3a pusnumTe - He 03BOJyBajTe 6aTepunTe Aa A0j4aT BO KOHTAKT CO APYyrv MeTanHu npeameTi
(NpcTeHw, Wwajku, 3aBpTKu, UTH.). Mopa Aa BHMMaBaTe jja He co3/jajeTe KpaToK CNoj BO 6aTepunTe o BMETHyBaHe
MeTanHV NPpeAMeTN Ha HUBHUTe Kpaesu. AKO A0jAe 0 KpaToK Croj, TemnepaTypaTta Ha 6aTepujata MoOXe OnacHo
fia nopacHe v ja NpeAn3Brka CEpUO3HN U3ropeHnLM Uan Jypu 1 ja ce 3ananu.

+ AKo baTepuuTe npoTekysaaT U JojAeTe BO KOHTAKT CO TEYHOCTA, He M1 TPUjTe OYUTe WAL HeKoja MyKO3Ha
MeMbpaHa. M3mujTe rn pauete 1 MUCNIakHeTe rM oYMTe CO YUCTa BoAa. AKO HenaroAHocTa NMPoAoXY,
rnocoBeTyBajTe ce Co Jiekap.

Oap>xyBawe/Cknagupare/llocTnpoaarkHa ycnyra

* Vcknyyete ro npov3sBOAOT Npej CepBUCUpPate AN YNCTeHEe.

+ OTCcTpaHeTe ro BanjakoT npey Aa ro cknagvpare anapaTtor.

+ McnpasHeTe rv pesepsoapuTe 3a BoAa Npey Aa ro cknagupare anapaTor.

* HewmojTe fa ro nepete BanjakoT BO MallMHa 3a Ca0BM UM BO MalLIMHA 3a anuLuTa.

* He ctaBajTe ro anapatoT noj Boga. KaHanoTt 3a BLUMYyKyBaHe ncYmMcTeTe ro co CyBa Wam BAaXHa Kpna.

° KOpVICTETe ro NCNopayvYaHnNoT A0AAaTOK YeTKa 3a Aa ro NCHNCTUTE KaHaNoT 3a BLUMYKYBahe, Kako 1 3a Ba/IKaHUNOT
pe3sepBoap 3a Boja.

* He uucrete rv MnasHULMTE 3a UCMYCT Ha BOAA CO arpecrBHU UNN abpasrBHW MaTepujanun/anatku.

* He cknagmpajte ro npomnsBoAOT Ha BUCOKM MecTa.

+ KopucTeTe ro caMo OpuUrMHaAHNoOT Banjak.

XNBOTHA CPEAVHA

Bo cornacHoCT co NocTojHMTE NPONKCK, CUTe anapaTy YMjLLITO BeK Ha yroTpeba e npwu Kpaj Mopa Aa Ce oAHecaT BO
OBJlaCTEH CEPBMCEH LieHTap KOjLUTO € 3aZ0/1KeH 3a HUBHO pp/iakbe BO OTMag.

.Ajp,e 3aeAHO a MOMOTHEME U Aa ja 3aLUTUTVME XVBOTHATA CpeayiHa.

BaluvoT anapat e ocMuC/eH a paboT MHory roanHu. Kora Ke oanyynTe Aa ro 3amMeHvTe, He 3abopasajte Aa
MOMOrHeTe BO 3alUTUTaTa Ha XVMBOTHAaTa CpeAViHa CO MOBTOPHa yrnoTpe6a, peunkavipare U Bpakatbe Hasag.
OTnagHaTa enekTpuYHa 1 enekTpoHcka ornpema Moxe Ja COAPXM LUTETHU MaTepui KOMLLTO MOXe Ja HaluTeTaT
Ha XVNBOTHaTa CpeAuHa N Ha YOBEKOBOTO 3/paBje.

OBaa 03Haka MocovyBa Jieka NPOU3BOAOT He CMee Jja ce OAJI0KYBa CO OTMaj 04 AoOMaKnHCTBO. OfHeceTe ro Ao
COBUPHO MECTO, BpaTeTe ro Ha ANCTPUBYTEPOT Kora KyryBaTe HOB eKBMBaNEHTEH MPOU3BOZ NN OLHECETE O BO
OB/laCTeH CepBUCeH LieHTap 3a obpaboTka.

Mpeg Aa ro ¢pauTe anapatoT, n3BajeTe ja 6aTepujata U CejeTe r1 NOKaNHWUTE 3aKOHU U MPOMUCK 38 HUBHO
ogNlarame.

AKO MMaTe KakBu 6rno npatlawa, B MomMme KOHTaKTI/IpajTe co CBOjOT npojaBay Ha NPon3BOA0T 3a AOMOHUTENTHN
HaCoKW.

3awTuTa Ha XXMBOTHaTa cpeAiHa Ha NpPBO MecTo!

(D AnapaToT coapu BpeaHU MaTepujanut LUTO MOXe MOBTOPHO Aa Ce UCKOPUCTAT UAW peLKAMpaar.
9 OgHeceTe ro Bo 10KaneH NyHKT 3a cobrparbe 0TNag,

ECODESIGN MNMOTPEBIU

Bo cornacHocT co perynatmsaTta noBp3aHa co eTukeTuparse EU/2023/826, nHdopmaummnTte 3a NoTpoLLyBaykaTta Ha
eHepruja BO peXuM Ha NOAroTBEHOCT (), PEXUM NCKTYYeHO () 1 MPeXeH PexrM Ha NoAroTBEHOCT (*) ce gocTanHu
Ha www.rowenta.com, www.tefal.comb nam www.obhnordica.com.

OBVe NHPopMaLK Fo MOKaxyBaaT TPOLLEHETO Ha eHeprija Ha BalUVOT anapaT Kora e NoBp3aH Co HarnojyBatbe,
HO He ce KOPUCTH. 3a Aa Ce HaManu NoTpoLlyBavkaTa Ha eHepruja Ha BalLVOT anapar, Toj aBTOMaTCKL Ke npeMuHe
BO PEXVM Ha MOArOTBEHOCT M0 3aBPLUYBa-ETO Ha MOHEHETO.

*B0 3aBVCHOCT O MOZE/IOT.
MoTpoluyBayka Ha eHepruja Ha ypegor.

Pe>xkum Mok (W)

MoaroTBeHOCT 0.49

OTCTPAHYBAHKE NMPOBJIEMN/YECTO NOCTABYBAHW MPALUAKA

Mpo6nem Mo>XHU NpUYMHN PewleHuja

WcumncTeTe ja rnaBaTa 3a BLUMYKyBaks€,
ncymcTeTe I KaHanoT 3a Bo3gyx, untepot
1 neHarta (BYAN BO KOPVICHUYKOTO yNaTCTBO).

BAIoKMpaH e KaHanoT 3a BO3AyX Ha
anaparor.

AnapatoT nocna6o
BLUMYKYBa, CO34aBa
6y4aBa WM 3BYK Ha
CBVIpKakbe UM ocTaBa
ocTaToL Ha T0TO.

Pe3sepBoapoT 3a BasikaHa Boja He
e ,06po HamecTeH 1 3anTuBKaTa
He e oliTeTeHa nnuv npuuBpcTeHa

OTCTpaHeTe 1 nocTaBeTe ro pesepBoapoT
3a BaJIkaHa BOoja

KOHTaKTVIpajTe ro HawmnoTt oagen 3a

MpaBocmykankata He paboTu.
MOCTMPOAAXKHW YCIIyru.

MpPOTOKOT Ha Boga e npecuneH nau | MorpukeTe ce 4a ro KOPUCTUTE PEXMMOT

MogoT e npemHory Ba/jakoT e MpeMHory Mokap. LINTELLIGENT” nnn pexxumort ,,QUIET".

BN1aXXeH.

KOHTaKTVIpajTe ro Hawmnot oagen 3a

fpotekysa Boaa. MOCTMPOAAXHW YCIIyru.




DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Mpo6nem MOXXHM NpNYUHN PewseHuja
Pe3epB0apoT CO YnCTa BOAA € Jasu drosibai 3T ierice atbilst piemérojamiem reguléjoSajiem standartiem.
HanonHeTe ro pesepBoapoT co Boja. o - N . o - )
npasex. [[l] uUzmangi izlasiet 3os drosibas padomus. Nepareiza lietodana vai neatbilstiba lietodanas rokasgramatai un
drosibas instrukcijam atbrivo raZotaju no jebkadas atbildibas.
McuncTtete rv MaasHuumTe 3a nsnes S L . - . T _
MOAOT He e A0BOMHO CUCTEMOT 33 AUCTPUBYLjA Ha Ha BoAa. Bo CIPOTMEHO, OAHeCeTe ro Lai ieslégtu, tirTtu ierici un veiktu tas apkopi, skatiet lietotaja rokasgramatu.
BNAXeH. BOJa e 3aTHar. NpoV3BOA0T BO Haj6IMCKNOT CepBuCEH * Nelietojiet ierici, ja ta ir nomesta zemé un tai ir redzami bojajumi vai darbibas traucgjumi. Sada gadijuma
LeHTap. neatveriet ierici, bet nosatiet to uz pilnvaroto servisa centru, kas atrodas vistuvak jasu majam, jo, lai izvairTtos
no bistamibas, ir nepiecieSami Tpasi riki, lai veiktu remontdarbus.
MpoTOKOT Ha BoAa e NpeMHor MorpukeTe ce Aa ro KOPUCTUTE PEXMMOT - I I A o I
cnpa6 A p y INTpELLIGENT“AmnM e)EI/IMOT QpUIET" * Remontdarbus drikst veikt tikai specialisti ar originalajam rezerves dalam: ierices un tas piederumu remonts
. il P d | pasa spékiem var bat bistams lietotajam.
MyLiTeTe eAeH LMKIYC 38 CAMOCTOjHO + Izmantojiet tikai originalos piederumus.
Banjakot e BasnkaH. uncrerse ,Self-Clean”, a notoa pauro + Vienmeér izslédziet ierici un atvienojiet baro$anas bloku no kontaktligzdas pirms ierices tiriSanas vai apkopes.
vcuncreTe. ) . - PR ) e mi
AnapaToT He ro 4mctu * Pirms piederuma pievienoSanas vai atvieno3anas vienmér izslédziet ierici.
MOACT NPaBUaHO. Kopuctete ro pexumoT ,INTELLIGENT” nnu + NesacietTpaSi smalkas vielas (gipsi, cementu, pelnus u.c.), lielus, asus gruzus (stiklu), kaitigas vielas (Skidinatajus,
AnapaTtoT He e NocTaBeH Ha X " _ v _ - X L e _ U ; L
MeHyBajTe ru pexumute ,QUIET/MAX" 3a krasas nonemsSanas Iidzekl|us u.c.), agresivas vielas (skabes, tiriSanas lidzeklus u.c.), viegli uzliesmojo3as un
NpaBU/IEH PEXMM 3a YNCTEHE. IR . - 2= SR
/ia ro onTMMU3npaTe YNCTeHEeTo. spradzienbistamas vielas (benzinu vai spirtu saturoSus Skidrumus).

* Nekad neiegremdéjiet ierici Gdent dzilak par 5 mm, neslakstiet uz ierices Gdeni un neglabajiet to arpus telpam.
AnapatoT Tpeba fa ce KOpUCTU CaMo CO

YpesoT ce KopucTM Ges Banjak nocTaBeH Banjak 1 MOAH pe3epBoap co + DroSibas apsvérumu dé| Tslaicigu sokSanas partraukumu gadijuma nenovietojiet ierici nestabila stavoklt
AnaparoT ro owTeTyBa umMcTa BOAa. (pieméram, atbalstot pret sienu, uz galda vai krésla atzveltnes).
noAorT. + Sakartojiet kabelus, elektribas vadus, savaciet nelielus un brivi stavoSus priekSmetus. Paceliet no gridas

3arnaBeHo e CTpaHo TeN10 BO
rnaBaTa 3a YncTeme.

jebkadus nestabilus, trauslus, dargus un bistamus priekSmetus.
+ BRIDINAJUMS: Izmantojiet tikai komplekta ieklauto barosanas bloku. (sk. specifikaciju lapu 132)

MonH e pe3epBoapoT co BankaHa McnpasHeTe ro pe3epBoapoT o BankaHa & Sa baro3anas bloka argjo vadu nevar nomainit; ja vads ir bojats, parveidotajs ir jaizmet.
BoAa. BOZa.

McuncreTe ja rnaBsata 3a uncreme.

AnapaTorT cam ce
NCKyYyBa.

) + Jamainamo dalu kontakti ir bojati, pievienojamais baro$anas bloks ir jaizmet.
HvBOTO Ha 6aTepujaTa e NpeMHory H 6 R o N
HICKO. aMo/IHEeTe ro anapaTtoT Ha Herosata basa. + Nekad nevelciet aiz elektribas vada, lai atvienotu barosanas bloku.

+ Atvienojiet ladétaju, kad ierice ir pilniba uzladéta.

Packnonete ro Ba}'IjaKOT 1 OTCTpaHeTe

I'Ipe,qmeT v BiakHa ro
rm npegmMmeTuTe WTo ro 6n0K|/|paaT

BanjakoT e 3arnaseH. ;
6nokupaart Basjakor.

Valstim, uz kuram attiecas Eiropas reguléjums (C€ marké&jums):

OTUPaHETO.
e « Soierici drikst lietot bérni, kas sasniequsi vismaz astonu gadu vecumu, personas bez iepriek3éjas pieredzes vai
3alTUTHWOT Kanak e HenpasuaHo | OTKayeTe ro kanakoT v NpaBUIHO zindSanam un personas ar ierobeZotam fiziskdm, uztveres vai garigam spé&jam, ja vien tas tiek uzraudzitas un
AnapaToT npcka 80aa nocTaBeH. rnocrtaBeTe ro. Férp _ir sn_iggti norédeum_i par ierTcgs dr9_§u Iieto_§anu un tésl izprot saistitos I:iSkUS. Nelfu_gjieﬁ b_é(niem rota!iﬁntie.s ar
Hacekaze. ) ) ierici. 'Ijnsa_nq un apkopi, ko veic lietotajs, nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas. Glabajiet ierici un vadu bérniem
BanjakoT e HenpaBuIHO OTkaueTe ro BaijakoT 1 NPaBUIHO nepieejama vieta.
HaMOHTUpPaH. HaMoHTMpajTe ro.
HANOAHETE 1o PE3EPBOAPOT A0 HNBOTO Citam valstim, uz kuram neattiecas Eiropas reguléjums:
Pe3epBoaporT e npaseH MAX, BO CMPOTMBHO KOHTaKTMpajTe co + Personas (tai skaita bérni), kas ierobeZotu fizisko, sensoro un garigo spéju vai pieredzes trdkuma un nezinasanas
[leTeprenToT Wo ce cnyx6ata 3a KOpUCHULM. d‘e! nespej t_jros_l I(ljetot |e_r;|j§_|, nedrikst gjar:botllgzs arto, ja blakus nav par droSibu atbildigas personas, kas uzrauga
Haora Bo pe3epBoapoT 3a situaciju vai sniedz noradjumus par ierices lietosanu.
JAeTepreHT He nsnerysa MpuTncHete ABanaTu Ha NPek1HyBa4oT Ha + Bérniir jauzrauga, lai nodroSinatu, ka vini ar ierici nerotalajas.
MymnaTa 3a geTepreHT e paukaTa 3a Aa ja akTuBupaTte dyHKumjaTa
feakTuBmMpaHa 3a aBTOMaTCKa AUCTpM6BYLMja Ha AeTepreHT Lietotaja rokasgramata

(CMHWOT NnoroTnn CBeTK).

« STierice ir paredzéta lieto$anai tikai majsaimnieciba un iekstelpas.

WcknyyeTe ja 6a3aTa 3a nosHeme, Tce i 5ta i Zanai iati : ;
HoxuuuTe Bo ocHoBaTa y J + lerice ir paredzéta izmanto3anai uz cietiem gridas segumiem.
He ja ceyat KocaTta uau ce Kocara ro 6nokipa uanesor Ha VCYMCTETE TO OHa LLITO € BUANNBO OKONY * Nelietojiet ierici uz gridsegam, paklajiem, sienam un logiem
3arJnaB BaaT HoXMUUTE HOXMLMTE, BO CMPOTMBHO KOHTaKTMpajTe ) 9 gam, pakiajiem, glem.
Y o cyx6aTa 3a KopucHULM + Nelietojiet ierici bez Gdens tvertném un rulliSa.

+ Nelietojiet ierici uz trauslas vai Gdensneizturigas virsmas.

+ Pirms tiriSanas ieteicams parbaudit gridas raZotaja lietoSanas un piesardzibas noradijumus un parbaudit ierici
uz neuzkritosas virsmas.

+ Pirms pirmas lietoSanas noskalojiet rulliSus.




DroSiba

. & Uzmanibu, karsta virsma.

+ Nelietojiet ierici uz cilvékiem vai dzivniekiem.
+ Nepaklaujiet ierici temperatdrai virs <0°C and >45°C.
+ Nelejiet tvertné Gdeni, kas karstaks par 50°C.
+ Neievietojiet Gdens tvertné taukainus produktus (pieméram, melnas ziepes), putojosus, toksiskus, viegli
uzliesmojoSus, spradzienbistamus, kodigus, agresivus produktus vai produktus ar cietam dalinam.
+ Nelieciet produkta balinataju, balto etiki vai éteriskas ellas.
8, Majsaimniecibas mazgasanas lidzek|u pievienoSana tdens tvertnei ir jisu atbildiba; Rowenta/Tefal neuznemas
atbildibu par problémam, kas saistitas ar to lietoSanu. Ievérojiet tiriSanas Iidzek|u raZotaju lietoSanas
jeteikumus un nejauciet tvertné vairakus produktus. Més iesakam izmantot Rowenta/Tefal tiriSanas lidzekli
putekl|sticéjam ar mazgasanas funkciju (ZR340LV1) un/vai Sanytol eikalipta universalo virsmu dezinfekcijas
[Tdzekli.
« STierice samitrina gridas, tapéc tas var bat slidenas.
+ Neizmantojiet ierici, kad staigajat ar basam kajam, ¢ibas vai apavos bez purngaliem.
+ Nenoplésiet Gdens tvertnes vacinu un nepieskarieties tam ar muti.
+ Neizmantojiet ierici uz karstam virsmam.
+ Nelietojiet ierici elektroiericés, pieméram, cepeskrasnis vai elektribas kontaktligzdas.
+ Neizmantojiet ierici, ja no Gdens tvertnes noplast Gdens.
+ Turiet matus, brivu apgérbu, pirkstus, acis, muti, ausis un citas kermena dalas talak no ierices atverém un
kustigajam dalam, Tpasi no tirisanas galvas.
+ Nekad nepieskarieties kustigajam dalam, pirms neesat izslédzis ierici un atvienojis baroSanas bloku.
+ PastiriSanas cikla laika vai talit péc ta pabeigS8anas nenonemiet roté&joso birsti, jo silditaja virsma var radit
apdegumus.

Informacija par akumulatoru
« Sai iericei ir litija jonu akumulatori, kuriem droTbas apsvérumu dé| var pieklat tikai profesionali remonta
pakalpojumu sniedzé&ji.

» Nepaklaujiet ierici vai akumulatoru parmérigi augstas vai zemas temperatdras iedarbibai.
+ BRIDINAJUMS. Nepareizi lietojot, 3aja iericé ievietotais akumulators var radit ugunsgréka risku vai kimiskus
apdegumus. To nedrikst izjaukt, glabat < 0°C and > 40°C temperatara, dedzinat, izraisit Tssavienojumu. Glabajiet
bérniem nepieejama vieta. Neizjauciet un nemetiet ugunt.

+ Ja akumulatoru vairs nevar uzladeét, litija jonu akumulatori ir jaiznem. Lai nomainttu akumulatoru,

sazinieties ar tuvako pilnvaroto servisa centru.

Nenomainiet atkartoti uzladéjamu akumulatoru pret neuzladé&jamam baterijam.
Nemiet véra risku - nelaujiet akumulatoriem pieskarties citiem metala priekSmetiem (gredzeniem, naglam,
skravém u.c.). Lai neraditu akumulatoros Tssavienojumu, neievietojiet to galos metala priekSmetus. Ja rodas
Tssavienojums, akumulators var stipri uzkarst un izraisit smagus apdegumus vai ugunsgréku.
Ja, akumulatoriem sakot tecét, saskaraties ar to Skidrumu, neberzéjiet acis un nepieskarieties glotadai.
Nomazgajiet rokas un izskalojiet acis ar tiru Gdeni. Ja diskomforta sajata nepariet, sazinieties ar arstu.

Apkope/glabasana/pécpardoSanas serviss

+ Pirms apkopes vai tiriSanas izsléwdziet ierici.

+ Pirms ierices novieto3anas glabasana nonemiet rulliti.

+ Pirms ierices novieto3anas glaba3ana iztukSojiet Gdens tvertnes.

+ Nemazgajiet rulliti trauku masina vai velas masina.

» Nelejiet Gdeni uz ierices un ar sausu vai mitru dranu sdk3anas kanalu.

+ Izmantojiet komplekta ieklauto sukas piederumu, lai tirftu sikSanas kanalu un netira tdens tvertnes cauruli.
» Netiriet Gdens izvades sprauslas ar agresiviem vai abraziviem materialiem/instrumentiem.

+ Neglabajiet ierici novietotu augstuma.

+ Izmantojiet tikai originalo rulliti ar garantiju.

VIDE

Saskana ar pasreizéjiem noteikumiem visas nolietotas iekartas ir janoglaba pilnvarota servisa centra, kas parvaldis
to iznicinaSanu.

Palidzésim aizsargat vidi.

Ierici ir paredzéts izmantot vairdkus gadus. Tacu, kad izlemsit to mainit, padomajiet, ka varat palidzét aizsargat
vidi, nodrosinot ierices otrreizéju izmanto3anu, otrreizéju parstradi vai atjauno3anu citada veida. Elektrisko un
elektronisko ieri¢u atkritumi var saturét kaitigas vielas, kas var nodarit kaitéjumu videi un cilvéka veselibai.

ST etikete norada, ka $o produktu nedrikst izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Kad iegadajaties jaunu,
lidzvértigu produktu, nododiet ierici savakSanas punkta, izplatitajam, vai oficialam klientu apkalpo3anas centram
apstradei.

Pirms ierices izmeSanas, iznemiet akumulatoru un izmetiet to saskana ar valsts tiesibu aktiem un noteikumiem.
Ja jums ir jautajumi, sazinieties ar ierices izplatitaju, kas pastastis, ka rikoties.

Vides aizsardziba ir pirmaja vieta!
(D Ierice satur vértigus materialus, kurus var atgat vai atkartoti parstradat.
2 Nogadajiet to vietgja sadzives atkritumu savak3anas punkta.

EKODIZAINA PRASIBAS

Saskana ar regulu, kas attiecas uz marké&jumu EU/2023/826, informacija par gaidiS8anas rezimu (*), izslégts rezims (*)
un tikla gaidstaves (*) energijas patérins ir pieejams www.rowenta.com vai www.tefal.com vai www.obhnordica.com.

$Tinformacija sniedz informaciju par jasu ierices enerdijas patérinu, kad ta ir pievienota baro3anas avotam, bet
netiek lietots. Lai samazinatu ierices energijas patérinu, ta automatiski parslégsies gaidstaves rezZima péc uzlades
beigam.

*atkartba no modela

Iekartas energijas patérins

ReZims Jauda (W)

Gaidstave 0.49

PROBLEMU RISINASANA/BIEZI UZDOTIE JAUTAJUMI

Probléma Iespé&jamie céloni Risinajumi

Iztiriet sakSanas uzgali, iztiriet gaisa
kanalu, iztiriet filtru un putas (sk. lietotaja
rokasgramatu).

Ierices gaisa kanals ir blokéts.

Ierice sdc vaji, rada troksni
vai svilpojoSu skanu, vai
kaisa gruzus uz gridas.

Netira Gdens tvertne nav pareizi
novietota, un blive nav bojata vai
iespiesta

Nonemiet un ievietojiet netira tdens tvertni

Sazinieties ar masu pécpardosanas

Putek|stcéja atteice. )
dienestu.

Udens plasma ir parak intensiva

o Izmantojiet rezZimu INTELLIGENT vai QUIET.
vai rullitis ir piemircis.

Grida ir parak slapja.
Sazinieties ar masu pécpardosanas

Udens noplade. dienestu.

Tira adens tvertne ir tuksa. Ielejiet Odeni tira Gdens tvertne.

Notiriet Gdens izplades sprauslas. Pretéja
gadijuma nogadajiet produktu tuvakaja
remonta centra.

Udens sadales sistéma ir
nosprostota.

Grida nav pietiekami
mitra.

Udens plasma ir parak vaja. Izmantojiet reZimu INTELLIGENT vai QUIET.




Probléma

Iespé&jamie céloni

Risinajumi

Ierice pienacigi netira
gridu.

Rullttis ir netirs.

Palaidiet pastiriSanas reZimu un péc tam
notiriet rulliti ar rokam.

ITericei nav ieslégts pareizais
tiriSanas reZzims.

Izmantojiet reZimu INTELLIGENT vai
parslédziet starp reZimiem QUIET/MAX, lai
optimizétu tirisanu.

Ierice boja gridu.

Ierice tiek izmantota bez veltna

Vienmér izmantojiet ierici ar pievienotu
rulliti un pilnu Gdens tvertni.

TiriSanas uzgali ir iespradis
sveSkermenis.

Iztiriet tiriSanas uzgali.

Ierice pati izslédzas.

Netira Gdens tvertne ir pilna.

Izlejiet netira Gdens tvertni.

Akumulatora uzlades limenis ir
parak zems.

Uzladéjiet ierici uz uzlades pamatnes.

Rullitis ir iespradis.

Kads priekSmets vai Skiedras bloké
rulltti.

Izjauciet rulliti un iznemiet visus objektus,
kas blokeé rotaciju.

Ierice visur izSlaksta
adeni.

Azsargparsegs uzlikts nepareizi.

Atvienojiet un pareizi uzlieciet parsegu.

Rullitis uzlikts nepareizi.

Atvienojiet un pareizi uzlieciet rulliti.

Mazgasanas Iidzeklis, kas
atrodas tvertné, neizplast

Tvertne ir tuksa

Uzpildiet tvertni l[dz MAX lTmenim,
pretéja gadijuma sazinieties ar klientu
apkalposanu.

Mazgasanas Iidzekla saknis ir
deaktivizéts

Divreiz nospiediet roktura slédzi, lai
aktivizétu automatisko mazgasanas lidzekla
padevi (zils logotips iedegas).

Skéres pamatné negrie?
matus vai iestrégst

Mati bloké Skéru izeju

Atvienojiet uzlades bazi, notiriet redzamo
ap Skérem, pretéja gadijuma sazinieties ar
klientu apkalpoSanu

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Jasy saugai uztikrinti Sis buitinis prietaisas atitinka galiojancius reguliavimo standartus.

[Tl Atidziai perskaitykite Siuos saugos patarimus. Dél netinkamo naudojimo arba naudotojo vadovo ir saugos
instrukcijy nesilaikymo prekiy Zenklas atleidZiamas nuo bet kokios atsakomybés.

Gaminio paleidimo, valymo ir techninés prieZiaros instrukcijy ieSkokite naudotojo vadove.

+ Nenaudokite buitinio prietaiso, jei jis buvo numestas ant Zemés ir yra matomy pazeidimy ar gedimy. Tokiu
atveju neatidarykite prietaiso - nusiyskite jj j artimiausig jgaliotajj techninés prieZitros centrg, nes norint saugiai
atlikti remonto darbus reikalingi specialas jrankiai.

* Remontg turi atlikti tik specialistai, naudojantys originalias atsargines dalis: jei prietaisg ir jo priedus
remontuosite patys, gali kilti pavojus naudotojui.

+ Naudokite tik patvirtintus originalius priedus.
+ Visada iSjunkite prietaisg ir atjunkite maitinimo blokg nuo lizdo prieS valydami ar priZidredami prietaisa.
+ Prie$ prijungdami arba atjungdami priedg, visada iSjunkite prietaisg

+ Nesiurbkite itin smulkiy medziagy (tinko, cemento, peleny ir pan.), dideliy astriy atlieky (stiklo), kenksmingy
medZiagy (tirpikliy, nuémikliy ir pan.), ésdinanciy cheminiy medZiagy (ragsciy, valikliy ir pan.), degiujy ir
sprogiyjy medZiagy (benzino ar alkoholio pagrindu pagaminty medziagy).

* Niekada nemerkite prietaiso j vandenj giliau nei 5 mm, neaptaskykite prietaiso vandeniu ir nelaikykite jo lauke.

+ Kai siurbdami darote trumpas pertraukéles, saugumo sumetimais buitinio prietaiso nepalikite nestabilioje
padétyje (neatremkite j sieng, stalg ar kédés atlo3a).

+ Sutvarkykite laidus, maitinimo kabelius, smulkius ir palaidus objektus. Pakelkite nuo grindy visus nestabilius,
trapius, brangius ir pavojingus daiktus.

+ ISPEJIMAS: Naudokite tik su Siuo prietaisu tiekiama maitinimo bloka. (zr. Specifikacijy puslapj 132)

Sio maitinimo bloko i$orinio kabelio pakeisti negalima; jei kabelis paZeistas, transformatorius negali bati
naudojamas toliau.

+ Jei kiStuko smeigés paZeistos, prie tinklo jungiamas maitinimo blokas negali bati naudojamas.
* Niekada netraukite uZz maitinimo laido norédami atjungti maitinimo bloka.
+ Atjunkite jkroviklj, kai prietaisas bus visiSkai jkrautas.

Salims, kurioms taikomi Europos reglamentai (C € Zenklinimas):

« §j prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai, taip pat pakankamai patirties ar Ziniy neturintys asmenys arba
asmenys su ribotomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis galimybémis tuo atveju, jei jie yra priziarimi arba
jiems paaiskintos saugaus naudojimo instrukcijos ir jie supranta galimga rizika. Neleiskite vaikams Zaisti su
buitiniu prietaisu. Valymo ir techninés prieZiaros neturéty atlikti vaikai be prieZiros. Prietaisg ir kabelj laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Salims, kurioms netaikomi Europos reglamentai:

+ Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais
gebéjimais arba asmenims, neturintiems pakankamai jgtdZiy ir Ziniy, nebent uz jy sauguma atsakingi asmenys
juos priziari ir suteikia naudojimosi prietaisu instrukcijas.

+ Vaikus reikia prizidréti, kad jie neZaisty su prietaisu.

Naudotojo vadovas

« Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje ir patalpose.

« Sis prietaisas skirtas naudoti ant kieto pagrindo.

+ Nenaudokite ant kilimy, kiliminiy danguy, sieny ir langy.

+ Nenaudokite prietaiso be vandens bakeliy ir volelio.

+ Nenaudokite prietaiso ant trapaus ar vandeniui jautraus pagrindo.

+ Rekomenduojame susipaZzinti su grindy gamintojo naudojimo instrukcijomis ir atsargumo priemonémis ir pries
valant iSbandyti prietaisa nepastebimoje srityje.

+ Prie$ naudodami pirma karta, nuskalaukite volelius.



Saugumas

. & Atsargiai, karstas pavirsius.

Nenaudokite ant Zmoniy ar gyvany.

Nelaikykite prietaiso <0°C and >45 °C temperataroje.

[ rezervuarg nepilkite vandens, kurio temperatara yra >50 °C.

Nepilkite j vandens bakelj riebiy produkty (pvz., juodo muilo), putojanciy, nuodingy, degiy, sprogiy, ésdinanciy,

agresyviy ar kiety medZiagy.

Nedékite j gaminj baliklio, balto acto ar eteriniy aliejy.

8, UZ buitiniy valikliy pylima j vandens bakelj atsakote patys; ,Rowenta/Tefal” ir (arba) ,Tefal” neatsako uZ jokias

su jy naudojimu susijusias problemas. Laikykités valikliy gamintojy pateikty naudojimo rekomendacijy ir
bakelyje nemaiSykite keliy produkty. Rekomenduojame naudoti Rowenta/Tefal plovimo dulkiy siurbliui
(ZR340LV1) ir/arba Sanytol eukalipto daugiafunkcinj pavirsiy dezinfekavimo priemone.

Dél Sio prietaiso naudojimo grindys tampa drégnos, todél gali bati slidu.

Nenaudokite buitinio prietaiso basomis, dévedami Slepetes per pirdtg ar basutes.

Nenupléskite ir nekiskite j burng vandens bakelio.

Nenaudokite prietaiso ant karsty pavirsiy.

Nenaudokite prietaiso ant elektros prietaisy, pvz., orkaiciy viduje arba ant elektros lizdy.

Nenaudokite prietaiso, jei i$ vandens bakelio prateka vanduo.

Laikykite plaukus, laisvus drabuZius, pirstus, akis, burng, ausis ir kitas kiino dalis atokiau nuo prietaiso angy ir

judanciy daliy, ypa¢ nuo valymo galvutés.

Niekada nelieskite judanciy daliy neiSjunge prietaiso ir neatjunge maitinimo bloko.

NeiSimkite ritininio Sepetélio savaiminio iSsivalymo ciklo metu arba i$ karto po jo, nes dél jkaitusio Sildytuvo

metalinio pavirdiaus kyla pavojus nudegti.

Informacija apie akumuliatoriy
+ Siame gaminyje naudojami akumuliatoriai (li¢io jony), prie kuriy deél saugumo sumetimy prieigg turi tik
profesionalus remonto meistras.
Nelaikykite prietaiso ar akumuliatoriaus aukstoje temperatdroje.
+ ISPEJIMAS - Buitiniame prietaise netinkamai naudojamas akumuliatorius gali kelti gaisro ar cheminiy nudegimy
pavoju. Jis neturety bati ardomas, sukeliamas jo trumpasis jungimas, laikomas < 0°C and > 40 °C temperatdroje
arba uZdegtas. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neardykite akumuliatoriaus ir nemeskite jo j ugnj.

+ Kai akumuliatorius nebelaiko jkrovos, akumuliatorius (li¢io jony) turi bati iSimtas. Norédami pakeisti

akumuliatorius, kreipkités j artimiausia jgaliotajj techninés prieziaros centra.

Nekeiskite jkraunamy akumuliatoriy nejkraunamais.
Zinokite apie rizikg - uztikrinkite, kad akumuliatoriai negaléty liestis su kitais metaliniais objektais (Ziedais,
vinimis, sraigtais ir pan.). Turite uztikrinti, kad nejvykty trumpasis akumuliatoriy jungimas j kontaktus patekus
metaliniams objektams. Jei jvyksta trumpasis jungimas, akumuliatoriaus temperatdra gali pavojingai pakilti ir
sukelti sunkius nudegimus arba net gaisra.
Jei akumuliatorius yra nesandarus ir skyscio pateko j akis, netrinkite akiy ar gleivinés rankomis. Nusiplaukite
rankas ir akis plaukite Svariu vandeniu. Jei diskomfortas iSlieka, kreipkités j gydytoja.

Prieziara / laikymas / garantinis aptarnavimas

Prie$ atlikdami priezZiGros ar valymo darbus, gaminj iSjunkite.

+ Prie$ padédami prietaisg saugoti, nuimkite volelj.

+ Prie$ padédami prietaisg saugoti, iStustinkite vandens bakelius.

+ Neplaukite volelio indaplovéje arba skalbimo masinoje.

+ Nedékite prietaiso po vandeniu, o siurbimo kanalg valykite sausa ar drégna Sluoste.

+ Siurbimo kanalg ir neSvaraus vandens bakelio vamzdelj valykite komplekte esanciu Sepecio antgaliu.
+ Nevalykite vandens isleidimo antgaliy agresyviomis ar braizanc¢iomis medziagomis ir (arba) jrankiais.
+ Prietaiso nelaikykite pakelto aukstai.

+ Naudokite tik originaly volelj.

APLINKOSAUGA

Pagal galiojancius reglamentus bet kokj eksploatuoti netinkamga prietaisg reikia atiduoti jgaliotam aptarnavimo
centrui, kuris pasirapins jo utilizavimu.

Padékime tausoti aplinka.

Jasy prietaisas skirtas naudoti daug mety. Taciau kai nuspresite jj pakeisti, pagalvokite, kaip galite padéti saugoti
aplinka: galbat prietaisg galima naudoti pakartotinai, perdirbti ar naudoti kitu badu. Elektros ir elektroninés
jrangos atliekose gali bati kenksmingy medziagy, kurios gali pakenkti aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Si etiketé nurodo, kad produkto negalima i¥mesti su buitinémis atliekomis. [sigydami nauja analogiska gaminj,
nugabenkite prietaisg j surinkimo punkta, platintojui ar j jgaliotajj techninés prieZitros centrg, kad prietaisas baty
perdirbtas.

Prie$ Salindami prietaisa, iSimkite akumuliatoriy ir pasalinkite jj vadovaudamiesi vietos teisés aktais bei
reglamentais.

Kilus klausimy, susisiekite su gaminio pardavéju, kuris patars, kg daryti.

Svarbiausia - apsaugoti aplinka!
(D Prietaise yra vertingy medZiagy, kurias galima perdirbti.
9 Pristatykite jj j buitiniy atlieky surinkimo vieta.

EKOLOGINIO PROJEKTAVIMO REIKALAVIMAI

Pagal reglamentg, susijusj su Zenklu EU/2023/826, informacija apie budéjimo rezima (*), ISjungto rezimo (*)
ir tinklo budéjimo reZzimo (*) energijos suvartojimg rasite www.rowenta.com arba www.tefal.com arba
www.obhnordica.com.

Si informacija nurodo jasy prietaiso energijos suvartojima, kai jis prijungtas prie maitinimo 3altinio, taciau
nenaudojamas. Kad jasy prietaisas sunaudoty maZiau energijos, jis automatiSkai persijungs j budéjimo rezima
pasibaigus jkrovimui.

*priklauso nuo modelio

Irangos energijos suvartojimas

ReZimas Galia (W)

Budéjimo rezimas 0.49

KLAIDY SALINIMAS/DAZNAI UZDUODAMI KLAUSIMAI

Problema Galimos priezastys Sprendimai

I8valykite siurbimo galvute, oro kanalg, filtrg

Uzsikimsgs prietaiso oro kanalas. ir filtro kempine (Zr. naudojimo instrukcijg).

Prietaisas prasciau

siurbia, skleidZia keistus
garsus, Svilpia arba i$ jo
ant pavirSiaus iSkrenta
atliekos.

Nesvaraus vandens bakas néra
tinkamai vietoje, o tarpiklis néra
paZeistas ar prispaustas

ISimkite ir jdékite neSvaraus vandens bakg

Susisiekite su masy garantinio

Dulkiy siurblio gedimas. -
aptarnavimo centru.

[sitikinkite, kad naudojate ISMANUYJI arba
TYLYJI rezima.

Per didelis vandens srautas arba
permirkes volelis.

Per Slapios grindys.
Susisiekite su masy garantinio

Vandens nuotekis. -
aptarnavimo centru.

Tus$cias Svaraus vandens bakelis. I Svaraus vandens bakelj pripilkite vandens.

ISvalykite vandens isleidimo antgalius.
Kitu atveju nuneskite gaminj j artimiausia
remonto centra.

UzZsikimSusi vandens paskirstymo

Grindys nepakankamai .
sistema.

Slapios.

Per Semas vandens srautas Isitikinkite, kad naudojate ISMANUYJ] arba

TYLYJI reZima.




Problema

Galimos prieZastys

Sprendimai

Prietaisas netinkamai
iSvalo grindis.

Nesvarus volelis.

Jjunkite savaiminio isivalymo rezimga ir
rankomis iSvalykite volelj.

Nustatytas netinkamas valymo
rezimas.

Naudokite ISMANUJI reZima arba
pakaitomis naudokite TYLUJT ir (arba) MAX
rezima.

Prietaisas paZeidZia
grindis.

Prietaisas naudojamas be volelio

Prietaisg naudokite tik su tinkamai
pritvirtintu voleliu ir pilnu Svaraus vandens
bakeliu.

Valymo galvutéje jstriges pasalinis
daiktas.

I8valykite valymo galvute.

Prietaisas iSsijunginéja.

Pilnas nesvaraus vandens bakelis.

IS nedvaraus vandens bakelio ispilkite
vanden;.

Per Zema akumuliatoriaus jkrova.

Padékite prietaisg ant jo pagrindo ir
jkraukite.

UZstrigo volelis.

Istriges pasalinis daiktas arba
plauseliai.

ISardykite volelj ir pasalinkite visus sukima
stabdancius pasalinius daiktus.

Prietaisas tasko vanden;.

Netinkamai pritvirtintas apsauginis
dangtelis.

Nuimkite dangtelj ir i$ naujo tinkamai jj
uzdeékite.

Netinkamai pritvirtintas volelis.

Nuimkite volelj ir i$ naujo tinkamai jj
pritvirtinkite.

Ploviklis, esantis ploviklio
bake, neiSeina

Bakas yra tuscias

UzZpildykite baka iki MAX lygio, kitaip
susisiekite su klienty aptarnavimu.

Ploviklio siurblys yra iSjungtas

Du kartus paspauskite rankenos gaiduka,
kad jjungtuméte automatinio ploviklio
tiekimo funkcijg (meélynas logotipas
isijungia).

Zirklés bazéje nekerpa
plauky arba uZstringa

Plaukai blokuoja Zirkliy i3éjima

Atjunkite jkrovimo baze, iSvalykite matomga
vietg aplink Zirkles, kitu atveju susisiekite su
klienty aptarnavimu

KAYINCISAIK HYCKAYJIAPbI

Ci3AiH, Kayincisgirini3 yLwiH 6yn KypbinFbl KONAAHbICTaFbl HOPMATUBTIK CTaHZapTTapFa Caikec Kenegi.

] ocw Kayincisgikke KaTblCTbl KeHecTepAi MyKUSAT OKbIM LWbIFbIHbI3. AypbiC NaiganaHbaraH Hemece
navganaHyllbl HycKaynblFbl MeH Kayinci3gik HyckaynapblH opblHAaMaraH Xafaalija, 6peHs Ke3 KenreH
>KayankepLuinikTeH 6ocatblinagpl.

Icke KoOCy, Tasanay >kaHe TexHUKa/blK KbI3MET KepceTy apekeTTepi Typasbl akmapaTTbl NaiijanaHyLubl
HYCKay/IbIFbIHaH KapaHbi3.

+ Kynan keTce xaHe ke3re kepiHeTiH 3aKbIMAapbl HeMece akaynapbl 60/1¢a, KypbIAFbIHbI NalrijanaHbaHei3. MyHaai
XaFanaa KypblIFbIHbI allNaHbl3, OHb YIAiHi3re XXakblH OpHanackaH pyKcaT eTifireH Kbi3MeT kepceTy opTasbiFbiHa
XibepiHi3, cebebi kayinTiH anAblH any yLUiH Ke3 KeNreH XXeHZAeY XYMbICTapbIH XYpPrisyre apHaiibl Kypanaap Kaxer.

+ KeHpaeyai Tek TynHycKka kocankpl 6enLiekTepi 6ap MamaHAap Xyprisyi kepek: KYpblUIFbIHbl XX3HE OHbIH Kepek-
XapakTapblH ©3iHi3 XeHAeceHi3, nalijanaHyLublFa Kayin TOHAIPYiHi3 MyMKiH.

+ TynHycka ekeHiHe KeninAik 6epinreH kepek-xapakrap/Apbl FaHa nanganaHblHpls.

+ KypbinfFbiHbI 9pKallaH eLwipin, Tazanamac 6ypbliH HeMece KbI3MeT kepceTrnec 6ypbiH KyaT Ke3iH po3eTkajaH
aXbIpaTbIHpI3.

+ Kepek-kapakTbl po3eTkara KOCy Hemece po3eTkaAaH aXblpaTy anAblHAa dpKaLlaH KypbiFbiHbI OLLIPiHi3

+ OTe Xyka 3aTTapAbl (TUnc, LemMeHT, Kya XaHe T.6.), ipi eTKip KOoKbICTapAbl (LWbIHbI), 3UAHAbLI OHIMAEPAI
(epiTKilTep, Ta3apTkbIWITap XaHe T.6.), arpeccnBTi eHIMAEPAI (KbILLKbINAap, Ta3apTKplTap xaHe T.6.), Te3
TYTaHaTbIH X3dHe XapblNFbiLL 3aTTapAbl (6€H3MH HeMece ankoro/b HerisiHAeri) LaHCOoPFbILLNeH COPMaHbI3.

+ KypblnFbiHbl 5 MM-AeH XOfapbl CyFa 6aTblpMaHbI3, KYpblaFblFa Cy LUALLMaHbI3 HEMece OHbl allblK ayaja
caKkTamaHbI3.

+ LWaH copy 6apblcblHAa KbICKa y3inicTep XacaraH xaraaiga, Kayincisgik MakcaTbiHAa eHIMAI TypaKkCcbI3 xepre
KOMMaHbI3 (Mblcanbl, KabblpFaFa, ycTenre Hemece OpbIHAbIKTbIH apKabiFbiHa CyieMeHi3).

+ Kabenbaepai, KyaT cbiMAApbIH, ycak XaHe 60C 3aTTapAbl peTke KeNTipiHi3. Kes kenreH Typakcbi3, Ha3ik, 6aransl
XHe KayinTi 3aTTapAbl XepAeH ablHbI3.

+ ABAWJIAHbI3! Tek ocbl KypbinFbiMeH Gipre 6epinreH kyaT 6epy 610rbiH NaiiganaHbiHbi3. («TexHUKanbIK,
cunaTTamanap» 6eTiH KapaHbi3 132)

Byn KyaT 6epy 6710rbIHbIH CbIPTKbI CbIMbl aybICTbIPYFa KeNIMeliAi; CbiM 3aKbiMAanFaH 60s1ca, TpaHchopMaTopAbl
KOKpICka TacTay kepek.

+ Erep wrencenb 6enikTepiHiH icTikTepi 3akbiMAanFaH 6oca, kyaT 6epy 6/10rbIHbIH, LUTEMNCeNiH KOKbICKa TacTay
Kepek.

* AnblH6anbl KyaT 6epy 610rbIH eLlKaLlaH 31eKTP CbIMbIHAH TapTbin aXblpaTnaHbi3.
+ KypblnFbl TONbIK 3apsaTasFaHHaH KeliiH, 3apsaaTaFbILLThl TOK KO3iHeH aXblpaTbiHbI3.

Eyponansik Hopmanap (C€ 6enrici) KongaHbInaTbiH engepae:

* Byn KypbInFbIHbl 8 XacTaH ackaH 6ananap >aHe Taxipubeci meH 6inimi a3 Hemece puUsMKanblkK, CEHCOPIbIK,
Hemece akbIN-oi KabineTTepi WeKkTeyni agamaap Kayincis naganany >onbl yrpeTinin, kagaranaHraH xaHe
TYbIHAAWTBIH KayinTepai TyCiHreH Xaraaliga naijanaHa anagbl. bananap KypblaFsiMeH oliHayblHa Xon 6epmey
Kepek. Tasanay >aHe TexHMKablK KbI3MET KOpCeTy XyMbICTapblH 6ananap epecekTepAin, KajaranayblHCbI3
opblHAaMaybl kepek. KypbUIFbIHbI XXaHe CbiMAbl 6ananapablH, KOsbl XeTrnenlTiH Xepae YCTaHbI3.

EyponanblK, HopMasnap Ko/iAaHblIMaliTbiH 6acka engepae:

+ By KypbIIFbIHBI GU3MKaNbIK, CEHCOP/bIK HEMECe akpbl1-0ii KabineTTepi LekTeyni Hemece TaxXipubeci MeH 6inimi
XOK agamaap (OHbIH iWiHAe, 6ananap), onapAblH KayincisAiriHe xayanTbl ajaMHbIH 6akbliayblHAa 60/1FaH XaHe
0/laH OCbl KYpbIIFbIHBI NaiAanaHyra KaTblCTbl HYCKay anFaH xarjalija nanganaHa anagel.

+ bananap KypbinFbIMeH oiHamMayblH kajaFanay kepek.

nal‘/‘lAanaHyLuu HYCKaynblfbl

+ By KypbInFbl TeK TYPMbICTbIK MaKcaTTa XaHe Yii iliHge naijanaHyFa apHanfaH.

+ Byn KypbInFbl KaTThbl eAeHAe naijanaHyFa apHanFaH.

+ Kinemaepzae, kinemai efieH xabblHAapbIHAA, KabblpFanapaa xaHe Tepesenepe nalijanaHbanbi3.
+ KypbInfFbiHbI Cy bIALICTAPbLI MEH POAMKCI3 NaiganaHbaHbI3.

+ Kypangbl Ha3ik HemMece cyFa cesiMTan xepaepae naiganaHbanbis.



+ Taszanay angplHAa efleH eHZAIpYLUICiHIH nalijanaHy HyckaynapbiMeH XaHe cakTblk LiapanapbiMeH TaHbIChIM,
KYPbINFbIHbI KOPIHBENTIH Xep/ae CbiHamn KepreH XeH.

* BipiHLIi peT KongaHap angblHAA PONNKTEPA LWabIHbI3.

Kayincispaik
. & Abalinanpl3, bICTbIK 6€eT.

+ AJamjaapra Hemece XaHyapnapfa KosAaHb6aHbI3.

» KypblnfbiHbl TeMnepaTtypacbl <0°C and >45 °C 6onaTbiH Xepre KoMMaHbI3.

» Cy blgbicbiHa TeMnepatypackl >50 °C 60naTbIH Cy KyliMaHbI3.

+ Cy blgbICbiHa Malinbl eHiMAEPAi (Mblcanbl, Kapa cabblH), KeBIKTEHETIH, Y/bl, TYTaHFbILL, XapblAFbiLL, KOPPO3UANBIK,
arpeccuBTi HeMece KaTTbl besLleKkTepi bap 3aTTapabl CalMaHbI3.

* OHiMre aFapTKbILL, aK Cipke Cybl Hemece 3dup MalinapbiH KOCNaHbI3.

A Cy blAbICbIHA TYPMbICTbIK XYFbILL 3aTTap KOCCaHbI3, canjapbliHa ©3iHi3 XayanTbl 60onacbi3; Rowenta/Tefal

onapgbl NanganaHymeH 6arinaHbICTbl Ke3 KeireH Macenenepre xayanTbl eMec. XyFblll 3aTTbl 8HAIPYLLINepaiH
HYCKay/lapblH OpbIHAAHbI3 XdHe Cy biAblCbIHAA BipHeLle eHiMAiI apanacTbipMaHbli3. ZR340LV1 LwaHCopFbILL
yLiH Rowenta/Tefal )yaTbIH 3aTTbl )aHe/Hemece Sanytol 3BKanunT XoLu nicTi kenbeTTik 6eTTepAi TasananTbiH
Ae3nHOeKLUMANbIK KypasblH KONAaHYbl YCbIHAMbI3.

* Byn KypbIFbl CYpTKEHHEH KeliiH eeH biiFan 6onajbl, COHAbIKTaH onap TariFak 60/ybl MyMKiH.

» Kypanabl xanaH ask, LUapKei Hemece aLliblk ask K1iM Knin nanganaHbaHbIs.

* Cy bIAbICbIHbIH, KaKNaFblH XY/bIN aMaHbl3 Hemece aybi3beH alunaHbis.

* KypbINnFbiHbI bICTbIK 6eTTepae naijanaHbaHbI3.

+ KypblnFbiHbl MewTepaiH, iWwi Hemece 31eKTp po3eTkanapbl CUAKTbI 3/1€KTP KypblnFbliapbiHAa NaiganaHbaHbIs.

+ Cy blAbICbIHA Cy KeTiM KaTca, KypbINFbIHbI3Abl NariganaHbanpls.

+ LalbIHbI3Abl, KeH KUIMiHI3Ai, caycakTapblHbI3Abl, KO3iHi3Ai, ay3blHbI3Abl, KyaFblHbI3Abl XaHe AeHeHi3AiH 6acka
6enikTepiH KypblIFbIHbIH CaHbllaynapbliHaH XaHe Ko3FasiMabl benikTepiHeH, acipece Tasanay 6acbiHaH aLuak,
YCTaHbI3.

+ OHimMAi eLlipmeli XaHe KyaT Ke3iH axblpaTnari KosfanaTtblH 6enikTepre elukallaH KOa TUri3beH;s.

+ ©O3iH-e3i Tazanay LMK kesiHje Hemece 0AaH KeliiH PonunKTi LeTKaHbl 6ipAeH anbin TacTamaHbi3, cebebi bICTbIk,
MeTangaH Kynin kany kayni 6ap.

Batapes Typanbl aknapart

« byn KypbinFblga 6atapesnap (MMTUR-MOHABI) Bap, Kayincisgik MakcaTbiHAA OHbIMEH KCibuM XeHAeyLi FaHa
XYMbIC icTeli anajpl.

+ KypblnFbiHbl HeMece 6aTapesHbl TemnepaTypachl WamagaH ThiC bICTbIK-CyblK 601aTbIH Xepre KoriMaHbl3.

+ ABAVNIAHbI3! Byn Kypbinfbiga naliganaHbiiFaH 6atapes Aypbic nalisanaHbliMaca, epT WhbIFy HeMece XUMUSbIK,
Kynin kany kayni 6ap. OHbl 6enLuekTeyre, kbicka TyliblkTayFa Hemece < 0°C and > 40 °C TemnepaTtypaga cakTayra
Hemece epTeyre 6onMaligbl. bBananapablH KONbl XeTnenTiH Xepae cakTaHbl3. OHbl 6eLeKkTeMeHi3 Hemece
0TKa TacTaMaHbI3.

+ bartapes 3apsiaTbl 6ysaH api ycTan Typa anmaraH xargariga, 6atapes 6enimiH (MUTUA-MOHABI) anbin Tactay
Kepek. baTtapesnapgbl aybICTbIPY YLUiH €H XaKblH XepAeri Maky/1AaHFaH Kbi3MeT KepceTy opTasblfbiHa
xabapnacblHpi3.

+ KaiiTa 3apsigTanatbiH 6aTapesnap 6510rbiH Kalita 3apaaTanManTbiH 6aTapesnapMeH aimacTbipMaHbi3.

+ KayinTi eckepiHi3! baTapesinapabl 6acka meTann 3atTapfa (cakuHanap, werenep, bypaHganap, 1.6.) Turis6eHis.
BaTapesnapgblH, ylbiHa MeTann 3aTtTapAbl canbif, onapAblH KbiCKa TylbIKTanyblHa X0/ 6epmeyiHi3 kepek.
Kblcka TyliblKTany opbiH anca, batapes kayinTi TemnepaTypara AeitiH keTepinin, agam KatTbl Kyik anybl Hemece
TiATi 8PT WbIFYbl MYMKIiH.

+ baTapesinap afbin KeTin, KoNblHbI36eH yCTaFaH XarAaiaa Ke3iHi3gi Hemece Kes KenreH LWblpbIWTbl KabblKTapAbl
bICKblNayFa 6onMarniabl. KonbIHbI3Abl XybIn, KO3iHi34i Ta3a cyMmeH WwalibiHbi3. CoHAA Aa XalCbI3AbIKTbl Ce3CeH;3,
J9pirepMeH KeHeciHi3.

TeXHUKaNbIK KbI3MeT KepceTy/caKTay/caTyfaH KeliHri KbI3SMeT KepceTy

+ KpI3meT kepceTy Hemece Tasanay anjbliHAa 6ylibiMAbl 6LLIPiHi3.

+ KypbINFbIHbI CakTaMac 6ypbiH POAVIKTI LWbIFAPbIN ablHbI3.

* KypbInFbIHbI cakTaMac 6ypbiH Cy biAblCTapblH 60CaTbIHbI3.

+ POAVKTI bIABIC XYFbILL HEMECE Kip XYFbILL MalLNHaAa XyyFa 601Maiiapl.

* KypbINFbIHbI CyAblH acTbiHa KOMMaHbI3 XXaHe COpy apHacblH KypFak Hemece AbIMKbI Lyb6epeKkneH Ta3anaHbis.
+ Copy apHacbl MeH Kip/iereH cy blfblCbiHbIH TYTiFiH 6epiireH LieTka cantamacbiMeH Ta3anaHbi3.

+ Cy WhbIFaTblH CaHblNaynapAbl arpeccnBTi Hemece abpasuBTi MaTepranaapMeH/kypanjapMeH TazanamaHbis.

* OHiMA} BNIKTIKTe cakTaMaHbI3.

+ Tek keningik 6epinreH TynHycka pPoanKTi NaiaanaHbliHbI3.

IKKOPLLUAFAH OPTA

KonpaaHbICTaFbl epexenepre caiikec, kes KenreH XxapamAbliblk Mep3iMi 6iTKeH KypbFbiHbI PyKcaT eTireH KbisMeT

KepceTy opTasiblfblHa TancbIpy Kepek, osiap OHbl XXOOMeH aVIHaﬂblca,ﬂ,bl.

KopLuaraH opTaHbl KOpFayFa KeMeKTeceik.

KypbINFbIHpBI3 KenTereH xbingap 60ibl XyMbiC icTeyre apHanfFaH. bipak OHbl aybICTbIPY Typansb! LWeLliM KabblnjaraH
KesZe, OHbl KaliTa naganany, kaita eHaey Hemece 6acka XXO/IMeH KanrnbliHa KenTipy apKblabl KOpLUaFaH opTaHbl
KOPFayFa kanai atcanbiCyra 601aTblHbI Typasibl OViNaHbI3. INeKTP XIHE 3NeKTPOHAbIK XabAbIKTap KanjblkTapblHbIH,

KyPaMblH/Aa KOpLUaFaH opTafa XXaHe afjaM JeHcaynblFbiHa 3anan KenTipeTiH 3usHAbI 3aTTap 601ybl MyMKIH.

Byn >kancelpma ocbl eHIMAi TYPMbICTbIK KanAblKTapMeH bipre TacTay kepek ekeHiH kepceTegi. XXaHa 6anama byiibim
caTbIn afnfFaH Ke3sje, OHbl OHAeY YLUIH X1Hay NyHKTiHe, ANCTPUOLIOTOPFa HeMece pyKcaT eTiireH Kbi3MeT KepceTy

OopTanblfblHa anapbliHbI3.

KypbUIFbIHBI KOKbICKA TacTap anjbliHAa 6aTapescbiH anbif, OHbl XeprinikTi 3aHAap MeH epexenepre calikec

TacTaHbI3.

Erep kaHaal Aa 6ip cypakTapblHbI3 60/1Ca, OHIM gunepiHe XxabapnacbiHbI3, ON Ci3re He icTey KepekTiriH ariTaspl.

KopLuaFaH opTaHbl KOpFay MaH,bi3Aabl!

(D KypbInFbIHbI3AbIH KypaMblHAA KannbliHa KenTipyre Hemece KaiiTa eHaeyre 60/1aTbiH KyHAb

MaTepuangap 6ap.

D OHbI XEPrifiKTi TYPMbICTbIK KaNAbIKTAPABI XUHANTLIH XePAE KaNAblpbiHbI3.

M3CENENEPAL LWELLY/)KNI KOMBINATbIH CYPAKTAP

MaceneHiH,

blkTman cebenTtepi

Wewimpepi

KypbinFbl a3 copbin, Ly
HeMece bICKbIpFaH Abl6bic
LblFapagbl Hemece
KOKbICTapAbl Xepre

Tycipeai.

KypbInFbiHbIH aya apHacbl 6itenin
KanFaH.

Copy 6acblH, aya apHacblH, Cy3riHi XKaHe
neHonnacTbl TasanaHbi3 (NaliganaHyLbl
HYCKAY/bIFbIH KapaHbli3).

Jlac cy Komachl aypbIc
OpPHAaTbl/IMafaH X3He TbIfbl34afblLL
3aKblMAanMaFaH Hemece
KbICTbIPblI/IMaFaH

Jlac cy KOMMachIH LUbIFapbIn, OpHbIHA
KOVibIHbI3

LLlaHCOpPFbILL XYMbIC icTemMeriAj.

CaTyaaH KeliHri KbiaMeT kepceTy
opTasnbifbiHa XabapiacbiHbI3.

EzeH TbIM biniFan.

Cy afblHbl TbIM >KOFapbl HeMece
ponvkke cy TureH.

WHTENNEKTYANAbIK pexumai Hemece
TbIHbILL pexumiH nariganaHbin
KaTKaHbIHbI3Fa K63 XEeTKi3iHi3.

Cy aFbIn Typ.

CaTyaaH KeliHri Kbi3MeT kepceTy
opTanblfbliHa XabapaacbiHpI3.

EneH xeTkinikTi
bINFangaHbaraH.

Ta3a cy biAbIChl 60C.

Taza cy blAbICbIHA Cy KYbIHbI3.

Cy Tapary xyieci 6itenin KanfaH.

Cy WbIFapy canTamanapbiH TasanaHpis.
ouTnece, eHIMA| eH XaKblH XeHaey
opTasblfbiHa anapbiHbl3.

Cy afblHbl TbIM TEMEH.

WHTENNEKTYANAbIK pexumai Hemece
ThIHbILL pexumiH nakganaHbin
KaTKaHbIHbI3Fa K63 XeTKi3iHi3.

KypbiiFbl efeHai aypbic
Tasanamainapl.

Ponuk kipnereH.

©3iH-63i Ta3anay pexmuMiH icke KOCbIHbI3,
0/jaH KeWiH PONNKTi KONIMeH Ta3anaHbi3.

KypbinFbl Tazanay yLiH Aypbic
pexwuMre KoblIMaraH.

TaszanayAbl OHTaliNaHAbIPY YLUiH
WHTENNEKTYANABIK pexnumai
nariganaHblHpbi3 Hemece TbIHbILL/MAX
pexuMi apacblHAa aybICbIHbI3.




MaceneHiH,

blkTman ce6enTepi

Wewimpepi

KypblnFbl eaeHAi 6yngipin
xatbIp.

KypbinfFbl ponkcis
narijanaHbinagbl

KypbInFbiHbI dpKaLLaH POANK OpHATbINFaH
XKQHe Tasa cy blAbICbIH CyFa TONTbIPbIMN
najanaHbiHbi3.

Tasanay 6acbiHa berge 3at
KenTenin KanfaH.

Ta3anay 6acblH TasanaHbi3.

KypblnFbl e34iriHeH
elleai.

KipnereH cy biabICbl TONbI.

KipnereH cy biabICbIH 60CaTbIHbI3.

BaTtapes KyaTbl TbIM a3.

KypbliFbIHBI TabaHbIHa KOVibIN 3apaaTaHbl3.

Ponvik TypbIn Kanagbl.

Bip 3aT Hemece TanLWbIKTap
ponukTi 6eren Typ.

PonukTi awbin, aiHanyfa kegepri
KenTipeTiH Ke3 KenreH 3aTTap/pl anbin
TacTaHblI3.

KypbinFbl 6apnblk sxepre
Cy watlagbl.

Kopfafbill kaknak Aypbic
OpHaTbIMarFaH.

KaknakTbl anbim, ypbiC CafbiHbI3.

Ponvik Aypbic opHaTbIIMaFaH.

PonviKTi axblpaThbin, AypbIC CanbliHpI3.

Xyy Kypanbl bigbicTa 6ap,
6ipak, Wwhlknariabl

Pesepsyap 60c

PezepByapabl MAX geHreliiHe aeitiH
TONTLIPbIHbI3, SViTMECEe TYThbIHYLUbINAP
KbI3MeTiHe XxabapacbiHbI3.

XKyy copfbiChl eLlipinreH

TyTKaAaFbl TETIKTI eki peT 6acbiHbI3, XYFblLL
3aTThl aBTOMaTThbl 6epy GYHKLUACLIH KOCY
VLUIH (K&K I0roTum XaHbIn Typ).

Herizaeri KaliLbl WaLTbl
Kblpknaliabl Hemece
TypbIN Kanaapl

LaL KaALLbIHbIH LWbIFY XepiH
6iTen TacTtaraH

3apsigTay 6a3acbiH axXbIpaThbln, KaMLLbIHbIH,
aliHanacblHAaFbl KEPIHeTIH Xepai
TasanaHbl3, aiTnece TyTbiHyLWbINAP
KbI3MeTiHe xabapiacblHpbl3

MPABWJIA BE3MEKWU

st rapaHTyBaHHs BaLLoi 6e3meKku Lieil npuiaj BiANoBiAaE BCIM 3aTBePAXEHNM HOPMATMBHUM CTaHAAPTaM.

[[l] YBaxHo npounTaiiTe Lji NOPaAM LIOAO 6e3MEUHOrO BUKOPUCTaHHS BUPOGY. HeHanexHe BIKopucTaHHsA a6o
HeAOTPUMaHHS NO/I0XeHb MOCIBHMKa KOPUCTyBaYa Ta iHCTPYKLi 3 6e3nekn 3BiNlbHAE BUPOBHMKA Bif 6yAb-aKOi
BiZANOBIAANLHOCTI.

IHCTPYKUT LLLOAO 3aMycKy, O4MLLEeHHS Ta AOMsSAY 338 BUPO60M AMB. Y MOCIGHMKY KOpMCTYBaYa.

* He BUKOPUCTOBYTE NpUNaj, SKLLO BiH NaAaB i Mae BUANMI NOLLKOAXEHHS abo HecrnpaBHOCTI. Y LibOMy pasi He
cnig BigkpvBaTV Nnpunag. Hagiwnite rioro 4o HabaMXK4Y0ro aBTOpM3oBaHOro CEPBICHOMO LEeHTPY, OCKINbKN ANS
6e3mneyHoro NpoBeAeHHs PeMOHTY MOTPIBHI cneLianbHi iIHCTPyMeHTN.

* PeMOHT MatoTb BMKOHYBaTK /MLLE crewjianicTi, BUKOPUCTOBYOUM opuriHanbHi geTani. Cnpobu camocTiliHO
BiApPEMOHTYBaTV Npunag abo akcecyapm MOXyTb 6YTV Hebe3neuyHUMM A5t KOPUCTYBaYa.

* BukopucToByliTe nuLle opuriHanbHi akcecyapu.

* 3aBXAMN BUMUKaTe Npunag, i BiAEAHYNTe 610K XUBNEHHS Bif PO3ETKM Nepes 0UnLLIEHHSM abo 06C/lyroByBaHHSIM
npunagy.
+ 3aBXAv BUMVIKaiiTe Npvaag, NepLu HiX NiAKNKYaTV Ui BigKAOUaTK akcecyap.

* He 36upatite nMnococom gyxe ApibHI pevoBUHN (LUTYKATYypKy, LieMeHT, Nonin TOoLo), BeANKi rocTpi ynamkm
(ckno), HebesneuHi MaTepian (PO3UNHHMKY, abpa3nBHI MaTepianu TOLLO), arpecuBHi pe4oBUHU (KUCIOTU, MUHI
3aco6u TOLLO), NerkosanmmncTi abo BnbyxoHebe3sneyHi maTepianu (Ha 0CHOBI HaPTONPOAYKTIB abo CNUPTY).

* He 3aHyptoliTe npunagy BoAy Ha rnbuHy noHaz 5 MM, He 6pu1sKaiiTe Ha HbOro BoAOO Ta He 36epiralite ioro
HaABopi.

+ Y nepepBax MiX BMKOPUCTaHHAM MWI0COCa He 3anuvlialite MOro B HeCTIMKOMY MONOXEHHI (30Kkpema, He
crnvipariTe NMMNOCOC 06 CTiHY, CTiN abo CMINHKY CTiNbLS).

+ MpubepiTb kabeni, LHYPY XMBNEHHS, APiGHI Ta He3akpinneHi NnpeameTy. MNprbepiTe 3 NiANOrM BCi HeCTiliKi,
KPWXKi, LiHHI Ta Hebe3neyHi npeagmeTu.

+ MOMEPEAKEHHSA: BMKOpUCTOBYIiTE NMiLLe 610K XMBNEHHS, LLIO MOCTAaYaETLCA PAa3oM i3 LM NpUAajoMm. (AMB.
po3ain 132 «TexHiYHi faHi»)

30BHILLHIN LWHYP LbOro 6710Ka XMBAEHHS He NiANSarae 3aMiHi. Y pasi NoLwKogkeHHs LWHypa TpaHcdopmaTop
cnif yTunisyeaTu.

* SKLLO KOHTaKTV BUAKW MOLLUKOAXEHI, LUTencenbHUA 610K XMBAEHHS MOTPIBHO yTUAi3yBaTH.
+ BigeaHytoun 6N0K XMBNEHHS, HE TATHITb 3@ eNeKTPUYHUIA LLHYP.
* Konu npucTpili NOBHICTIO 3apaanTbCs, Bif€aHaTe 3apagHUIi NPUCTPINA.

IHbopMmaLia ansa KpaiH, y SKUX AiloTb cTaHAapTu €C (MapkyBaHHs C€).

+ LM npunasom MoxyTb KOPUCTYBATUCA AiTW BIKOM Big 8 pokiB i 0cobu, Aki He MatoTb AOCBiAYy Ta 3HaHb abo
MatoTb 0bMeXeHi Pi3NYHi, CEHCOPHI YK PO3YMOBI 34i6HOCTI, 3@ YMOBW, LLIO BOHW OTPMMann iHCTPYKL LWoA0
6e3MeyHOro KOpUCTYBaHHS MPUCTPOEM, MpaLooTe Mig Harnsa4oMm i ix 6yno NoBiAOMAEHO NMPO MOXUBI
pv3nkun. He fo3Bonaiite aitam rpatucs 3 npuaagom. Jitam 3a60poHeHO MPOBOAUTY POBOTH 3 OUNLLEHHS Ta
TexHiYHOro obcyroByBaHHs Npuiagy 6e3 HarisAy 4opocanx. 36epiraite mpuaazj pasoMm 3i LIHYPOM XMBAEHHS
B HEAOCTYMHOMY ANIS AiTel MicLi.

IHdopmaLuisa ana iHWNX KpaiH, Y AKUX He AiloTb cTaHgapTy €C.

+ Llelh npunag He Npu3HaYeHNn AN BUKOPUCTaHHS 0cobamu (30KpemMa AiTbMU) 3 06MeXeHUMU GisndHMY,
CeHCOPHVIMU Y PO3YMOBUMY MOXINBOCTAMM @60 ocobamu 6e3 0CTaTHLOrO JOCBiAY Ta 3HaHb, AKLLO BOHU He
npaLrooTh Nig Harnsa40M abo He OTPUMani IHCTPYKLN LLoAO BUKOPUCTaHHS Npuaajy Bij 0cobu, BiANoBiAanbHoT
3a iXHI0 6e3neky.

+ He pgo3BonsiiiTe AiTSM rpaTuncs 3 Npunagom.

MNoci6HUK KopncTyBaya

+ Llei npunag npusHaveHnin BUKOYHO ANt BUKOPUCTaHHS B MPUMILLLEHHI B MOBYTOBUX LiNsX.
+ Lleli npvnaj npusHayeHWin Ans BUKOPUCTaHHS Ha TBEPAUX MOBEPXHAX.

* He BrKopuWCTOBYWATE 10r0 ANA NPUBUPAHHSA KUNNMIB, CTIH ab0 BiKOH.

+ He BrkopucToByiiTe Nnpunag 6e3 pesepsyapiB 419 BOAN Ta pouka.

+ He BrkopuncTOBYIiTe NpUNaj Ha KpUXKin abo YyTAnBIli 0 BOAN MOBEPXHI.

+ lNepea NpubUpaHHAM O3HaMoMTecs 3 IHCTPYKLisMU BUPOBHMKA MOBEPXHi ANA MiANorv ta 3anobixkHUMn
3axoZamu, a TakoxX nepesipTe poboTy NpuUajy Ha HEMOMITHIN YacTUHI NOBEPXHI.

+ TpomuiiTe poivKK Nepes NepLUnM BUKOPUCTAHHSIM.

m



besneka

. & YBara, rapsva noBepxHsi.

* He BuKOpUCTOBYViTe Mpunaj Ha NoAaX i TBapyHaXx.
+ He niggaBaiite npunag Bnavsy TemnepaTyp noHag <0°C and >45 °C.
* He BUKOpUCTOBYWiTe /19 3aMOBHEHHS pe3epByapa BoAy TemnepaTypoto >50 °C.
+ He 3anvBaiiTe B pesepByap ANS BOAW XMUPHI (Hanpukaaj, YOpHe MWO0), MiIHUCTI, TOKCUYHI, 3aliMUCTI,
BMBYXOHebe3mneyHi, KOpo3iliHi Yx arpecnBHi 3acobK, a Takox 3acobu, Lo MICTATb TBepAi HacTKu.
+ He popaBaliTe y BMpIi6 BiabintoBay, 6invii oueT abo edipHi onii.
A [JlogaBaHHsA NO6YTOBMX MUIAHKX 3aC06iB y pe3epByap A1 BOAMW € BaLIOKO BiAnoBiganbHicTio. KomnaHis
@ Rowenta/Tefal He Hece BianNoBIAaNbHOCTI 33 ByAb-AKi Npo6a1eMu, NOB'A3aHI 3 X BUKOPUCTaHHAM. JoTpumyliTecs
pekomeHAaLili, HajaHNX BUPOBHMKOM MUIAHOTO 3acoby, i He 3MmillyiiTe B pe3epByapi Kisbka 3acobis.
PekomeHAyEMO BMKOPUCTOBYBaTW MUOUNIA 3acib Rowenta/Tefal gna nunococa 3 pyHKLUjieto MUTTS (ZR340LV1)
Ta/abo aesiHdikytounii 3aci6 Ans 6araTonoBepxHEBOro OYMLLIEHHS 3 eBKaNinToM Big Sanytol.
+ Lleli npnnag pobuTb NiAnory BOJOro, TOMY BOHa MOXe 6yTW CIM3bKOH.
+ He kopucTyiiTecs npunazom 60COHIX, Y WAbOMNaHLAX abo BiAKPUTOMY B3YTTi.
+ He BigpuBaiiTe i He BiAKpUBaiiTe POTOM KPULLIKY pe3epByapa A/t BOAN.
* He BUKOpUCTOBYViTe Npunaj Ha rapsunx MoBepXHAX.
* He BMKOPWCTOBYiiTe Npunaj Ha eNeKkTpUYHNX Bupobax, Hanpuknazg ycepeanHi JyxoBok abo Ha enekTpuyHuX
po3seTkax.
* He BUKOpUCTOBYIiTe MpuUnag, AKLWO pe3epsyap A1 BOAW MPOTIKaE.
+ TpuMmaliTe BONOCCS, BiNbHWI OAAT, NanbLi, O4i, poT, ByXa Ta iHLi YacTUHW Tina noAani Bif OTBOPIB i PyXOMuMX
YacTVH Npuaagy, 0Co6VBO Bif HAaCaAKMN ANS YNLLIEHHS.
+ Hikonu He TopKaiTecs pyxoMuX YacTuH, He BUMKHYBLUV MpWUAaz i He BiJ'€AHaBLUV 610K XNBAEHHS.
+ He 3HimaliTe ponnKoBy LLiTKY Mij 4ac abo ogpasy nicas LMkay CaMOOUMLLIEHHS, W06 3anobirTi onikaM yHaciaoK
KOHTaKTy 3 rapsiyolo MeTasieBOo MOBepXHeto Harpisaya.

IHdopmaLuis npo akymynstop

+ Lleit npunag ocHalleHWi NiTi-ioHHUMK akymynaTopaMu. 3 MipKkyBaHb 6e3neku AoCTyn A0 akyMynaTopiB €
nuvwe y keanidikoBaHuMx cnewianicris.

+ He nigpaBaiite npunag abo akyMynsaTop BAAUBY eKCTPeMaNbHUX TemnepaTyp.

+ NMONEPEAXEHHA. HenpaBunbHe BMKOPUCTAHHA akyMynifToOpa, YCTAHOB/JIEHOrO B LibOMY Mpuaaji, Moxe
npu3BecTy A0 noxexi abo XiMi4HOro oniky. 3abopoHeHo po36upaTu, 3akopodyBaTy, NignantoBaT Ym 36epirati
npunag 3a temnepatypu BuLle Hixx 40 °C. 36epiralite npunag y HeAoCTynHOMY ANs AiTeid micLi. 3abopoHeHo
po36upaTy Npunag abo KnaaTu Moro A0 BOrHMLLA.

+ Konw akymynstop nepectaHe TpUmaTu 3apsg, NiTii-iOHHWI akyMyNSTOPHUA 610K cnif BUAHATA. [Ans
3aMiHM akyMynsiTopa 3sepTalitecs 40 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOMO LIeHTPY.

+ He 3amiHtoiTe nepesapazxyBaHi akyMyn1aTopu Ha HernepesapsxyBaHi.

+ lNam'ATariTe Npo pU3MK. YHMKaWTe KOHTaKTy akyMynaTopiB 3 iHWWMW MeTaneBUMK NpeaMeTaMu, Hanpukiaz
Kabnyukamu, LNUAbKaMu, FBUHTaMM TOLL0. 3a60POHEHO BCTaBAATY MeTaneBi NnpeameTn 3 60KiB akyMynsTopis,
OCKI/IbKW Lie MOXe NPU3BeCTN A0 KOPOTKOro 3aMUKaHHS. Y pasi KOPOTKOro 3aMUKaHHSA akyMynsaTop Moxe
neperpiTMcs Ta CNPUYMHUTI CePO3HI ONikM abo HaBITb 3aMHATUCA.

* Y pasi NpoTikaHHA akyMynfTopa i KOHTaKTy 3 PiAVHOO He TopKaiTecs oyeri i CIM30BMX 060N10HOK. Bumuiite
pYKW Ta MPOMUIATE O4i YACTOK BOAOH. AKLLO ANCKOMPOPT He 3HMKAE, 3BEPHITLCS A0 Nlikaps.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs / 36epiraHHA / nichsanpopa>kHe 06cnyroByBaHHSA

+ [lepLu HiX BUKOHYBaTV 06CNyroByBaHHSA abo YMLLIEHHS BUPOBY, BUMKHITbL 1A0ro.

+ Tepey 36epiraHHAM Npunagy 3HIMiTe poNuK.

+ Tlepey 36epiraHHAM Nprnagy CNOPOXHITL pe3epsyapu ANS BOAW.

* He mMuiiTe ponnkK y NoCyAoOMUIAHIl abo npanbHiii MaLlInHi.

* He3aHyptoliTe Nnpunagy BoAy Ta He BUKOPUCTOBYIATE CyXi abo BONOTi raHYipKu A5 OUNLLIEHHS BCMOKTYBa/IbHOTO
KaHany.

+ [lna ounLLeHHS BCMOKTYBaNbHOrO KaHasy i TpybKkun pesepsyapa 418 6pyAHOI BOAM BUKOPUCTOBYIiTe HacaaKy-
LLTKY, LLLO BXOAUTb 0 KOMMNEKTY.

+ He BuKopUcTOBYIiTe arpecnBHi a60 abpasnsHi MaTepiany / 3acobu Ans YmnLLeHHA GOPCyHOK AN BUMYCKY BOAW.

+ He 36epiralite npunag Ha BUCOTI.

* BUKOPUCTOBYITE TiNbKW OPUTiHANBHWUIA PONVK, Ha SKWIA NOLUMPIOETLCA rapaHTis.

SAXUCT AOBKINA

BignoBigHO A0 YMHHOMO 3aKOHOAABCTBA, NiCNs 3aBepLUeHHS TepMiHY eKkcrnayaTauii npunagis ix HeobXigHO 34aBaTn
/0 aBTOPM30BaHOro CEPBICHOrO LIeHTPY, AKNIA BignoBigaTrme 3a iXHI0 yTuAi3aLito.

3axuLalimo f0BKinAs pasom!

Mpwnaj po3paxoBaHO Ha TPUBaAWI TePMiH BUKOPUCTaHHS. Afle KON BY BUPILLUTE 3aMiHUTK 110ro, nojymaliTe,
SK B MOXeTe JOMOMOITY 3aXUCTUTU AOBKINNS — A03BOJIbTe MNOBTOPHO BUKOPWUCTOBYBaTUW, Nepepobutn abo
BifiHOBUTW NPUCTPIlA ByAb-AKMM IHLLNM CNOCO60M. EnekTpuYyHi Ta enekTPOHHI BiAXOAM MOXYTb MICTUTW LLIKIANMBI
PeyvoBUHW, AKi 34aTHi 3aBAATY LUKOAMN AOBKIIIO 11 3,0POB'IO IIOANHN.

Lis eTkeTKa 03Ha4ae, Lo BUPI6 He MOXHa YTWAI3yBaTX Pa3oM i3 MobyToBMMM BigxoAaMu. BigHeCiTb 10ro B NyHKT
36MpaHHA BigXOAIB, A0 ANCTPUE'OTOPA, KONW KYMNy€ETe HOBUIA eKBiBaNeHTHUIA BUPi6, abo A0 aBTOPM30BAHOTMO
CepBiCHOro LieHTpa A/18 nepepobaeHHs.

Mepey yTunisaviero Nnpunagy BUAMITE akyMynaTop i yTuaisyiiTe Moro BignoBsigHO A0 MiCLIEBUX 3aKOHIB Ta HOPM.
SIKLLO Y BacC € 3anuTaHH$, 3BEPHITLCA A0 Annepa, SKUi po3noBicTb BaM, L0 pO6UTU.
HaviBa>knuBille — Lie 3axXUCT foBKinns!

(® Npunag MicTnTL GaraTo MaTepianis, ki MOXHa Nepepo6UTY a6o BUKOPUCTATI NOBTOPHO.

2 3paiite lioro 4o MicLeBoro NYHKTY 361paHHSA NOBYTOBUX BiAXOAIB.

BUMOTIM A0 EKOAN3AAHY

BianosigHo Ao pernameHTy €C/2023/826 040 MapKyBaHHS, iHpopMaLlif NPO CNOXMBAHHA eHeprii B peXuMi
ouyikyBaHHA (), Y BUMKHEHOMY pexumi () Ta B MepexeBOMYy pexumi odikyBaHHSA (*) AOCTynHa Ha caiTax
www.rowenta.com, www.tefal.com a6o www.obhnordica.com.

Lis iHpopMauia Hajae faHi Npo CNoXVBaHHA eHeprii BalM NpuaagoM, KOu BiH NiIAKIOYEHUA Ao AXepena
KUBIEHHS, ane He BUKOPUCTOBYETbLCS. LLL06 3MEHLINTIN CNOXMBaHHS eHeprii BallM NpuaasoM, BiH aBTOMaTUYHO
nepexoAnTb Y PeXMM OYiKyBaHHS MiCNs 3aBepLUEHHS 3apsAXKaHHS.

*3anexHo Big Mogeni
CnoxuvBaHHSA eHeprii 06n1agHaHHA

Pe>xkum MoTy>XHicTb (BT)

OuikyBaHHS 0.49

YCYHEHHSA HECMPABHOCTEW/MUTAHHSA TA BIANOBIAL

Mpo6nema MmoBipHi npuunHm Cnoco6un ycyHeHHs

OuncTbTe BakyyMHy rof0BKyY, NOBITPSHWIA
KaHan, GinbTp Ta BUAANiTh NiHy (41B.
NocibHMK KoprCcTyBaya).

MoBiTpPsIHWIA KaHan Npunagy
3a610KOBaHWI.

Mpunag ripwe
BCMOKTYE, i0ro poboTa Pesepsyap ans 6pyaHoi Bogmn
CyrNpPOBOAXKYETLCS LLYMOM | BCTAaHOBNEHWI HEMpPaBWIbHO, a
4n CBUCTOM abo BiH YLiNbHIOBAY He MOLUKOAXKEHWI i
CKVAAE CMITTS Ha 3eM0. | He 3aTUCHYTUIA

BuiimiTb i BCTaHOBITL pesepsyap Ans
6pyAHOI BOAN

3BepHITbCA B CIYX6Y MicAsanpojaxHoro

HecnpaBHicTb nuaococa.
06cnyroByBaHHS.

Bukopuictosyite PO3YMHU pexum a6o
TUXNW PEXXVIM.

HaaTo cunbHWiA Hanip Boan abo
POAVK BONOTUIA.

Mignora 3aHagTo BoOMOTA.

. 3BepHITLCA B CIyXOY NicAsinpoaaXxHoro
BuTikaHHs BOAN. P yxOy POA

06C/TyroByBaHHS.




Mpo6nema

MmosipHi npuunHmn

Cnoco6u ycyHeHHs

Mignora HefoOCTaTHBLO
BoJjiora.

Pe3sepsyap A1 uncroi Bogn
MOPOXKHINA.

3anoBHITb BOJOO pe3epByap AN YNCTOI
BOAW.

Jolaie OAlguw/ pbeuc

Cncrema posnogineHHs Bogn
3acMiveHa.

OuncTiTe GOPCYHKM BUXOAY BOAN. B iHLLIOMY
BMMNaAKY BiAHeCiTb BMPI6 A0 HAGNMXKYOro
CepBiCHOrO LieHTpy.

Loyl
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HepocTaTHilA Hanip BoAw.

Bukopucrosyiite PO3YMHUW pexum a6o
TUXU PEXXUM.
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Mpunag He ounLLye
nigNory HaNeXHM
YMHOM.

Ponvik 6pyaHuIi.

3anycTiTb peXrM CaMOOUVLLEHHS, a NOTIM
NMOYNCTLTE POANK YPYUHY.
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Ans npunnagy He BCTaHOB/IEHO

NpPaBUNbLHUI PeXM NPUBNPaHHS.

BukopucTosyiite PO3YMHUI pexum
abo nepemukanTecst Mixx TUXUM i
MAX pexxunmamu, Wwob ontumisysatu
npubupaHHs.
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Mpunaz NoLIKOAXKYE
nignory.

MpucTpili BUKOPUCTOBYETLCA 6€3
BasvKa

3aBXAW BUKOPWCTOBYITE Mpuaaz pasom
3i BCTAHOBNEHVIM POIKOM i 3aMOBHEHNM
pesepByapoM A5 YMCTOI BOAN.
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Y BakyyMHili ronoBLi 3acTpsar
CTOPOHHIN NpeamMerT.

OumncTbTe BaKyyMHy rO/I0BKY.

Mpwvnag BUMNKAETLCA
CaMocCTilHO.

Pesepsyap anst 6pyaHOi BOAM
3aMOBHEHUIA.

CnopoxHiTb pesepsyap A1 6pyaHOi BOAW.
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PiBeHb 3apsajy akymynsatopa
3aHU3bKWUIA.

3apsAaiTe Npuaag Ha JoK-CTaHLi.
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Ponuk 3a6nokoBaHuiA.

MpeameT 4n BONIOKHa 6/10KYHOTb
ponviK.

Po36epiTe ponuk i npnbepiTh yci npeameTy,
AKi 3aBaxatoTb ioMy 0bepTaTuCs.

Mpunag po36purskye
BOAY.

3ax1CHY KPULLKY He BCTAHOB/IEHO
HaNnexXHVM YMHOM.

3HIMITb KPULLKY i yCTaHOBITb ii HaNeXHUM
UMHOM.
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Ponvk ycTaHOBNEHO HenpaBuibHO.

3HiMIiTb PONIVIK | BCTAHOBITh MO0 HaneXHUM
YMHOM.
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Mutounii 3aci6,
L0 3HaX0ANTLCA B
pesepByapi, He BUXOANUTb

Pe3epByap NopoxHili

HanoBsHiTb pesepsyap A0 pisHA MAX,
iHaKLLe 3BepHITbCA A0 CNY>XOU NiATPUMKN
KNIiEHTIB.
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Hacoc gnst muroyoro 36C06y
BVIMKHEHO

[BiYi HATUCHITb Ha KYPOK py4Ky, LL06
aKkTMBYBaTN QYHKLLi0 aBTOMATUYHOT
nojavi MMYOro 3acoby (CUHil norotTun
CBITUTBLCSA).
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HoxwLi B 0OCHOBI He
piXyTb BONOCCA 360
3acTpsAraloTb

Bonoccst 6n0kye BUXig HOXMLb

Big'eaHaliTe 3apsigHy 6a3y, OUnCTiTb
BUAMME HAaBKONO HOXMLb, iHaKLLle
3BEPHITLCS A0 CYX6U NIATPUMKN KNIEHTIB
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OHUTUSJUHISED

Teie ohutuse tagamiseks on seade valmistatud kohaldatavate regulatiivsete standardite kohaselt.

(]| Lugege need ohutusjuhised tahelepanelikult labi. Mitte nduetekohane kasutamine vdi kasutusjuhendi ja
ohutusjuhiste eiramine vabastab kaubamargi igasugusest vastutusest.

Kaivitamise, puhastamise ja hoolduse kohta vt kasutusjuhendit.

+ Arge kasutage maha kukkunud seadet, kui sellel on nahtavaid kahjustusi v&i rikkeid. Antud juhul drge avage
seadet, vaid saatke see teie kodule ldhimasse volitatud teeninduskeskusesse, kuna igasuguseks remontimiseks
on ohu valtimiseks ndutavad spetsiaalsed tddriistad.

* Remontima peaksid ainult spetsialistid koos originaalvaruosadega: seadme ja selle tarvikute ise parandamine
vBib kasutajale ohtlikuks osutuda.

+ Kasutage ainult garanteeritud originaaltarvikuid.
+ Lulitage seade alati valja ja eemaldage toiteplokk pistikust enne seadme puhastamist v8i hooldust.
* Enne lisaseadme Ghendamist v6i lahtilhendamist lulitage seade alati valja

+ Arge imege Ulipeeneid aineid (krohvi, tsemente, tuhka jne), suurt teravat prahti (klaasi), kahjulikke tooteid
(lahusteid, eemaldajad jne), ohtlikke tooteid (happeid, puhastusvahendeid jne), tuleohtlikke ja plahvatusohtlikke
(bensiini- voi alkoholipdhiseid) aineid.

+ Arge kunagi kastke seadet (ile 5 mm siigavusse vette, drge pritsige seadet veega ega hoidke seda
vélistingimustes.

+ Luhikeste imemiskatkestuste korral drge asetage toodet ohutuse tagamiseks ebastabiilsesse asendisse (nt
toetudes seinale, lauale v&i tooli seljatoele).

+ Siduge kaablid, toitejuhtmed ning vaikesed ja lahtised esemed kokku. Eemaldage pdrandalt kdik ebastabiilsed,
ornad ja ohtlikud esemed.

» HOIATUS! Kasutage ainult selle seadmega kaasasolevat toiteplokki. (vt Ik 132 ,Tehnilised andmed")
& Selle toiteploki valisjuhe ei ole asendatav; kui juhe on kahjustatud, tuleb trafo kasutuselt kdrvaldada.

+ Kui pistiku osade kontaktid on kahjustatud, tuleb toitejuhtme pistik kasutuselt kdrvaldada.
+ Arge kunagi tmmake toiteploki lahtiihendamiseks elektrijuhtmest.
+ Kui seade on tais laetud, GUhendage laadija lahti.

Riikidele, kus kohaldatakse Euroopa maaruseid (C€-margistus).

+ Seda seadet vBivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning inimesed, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised voi kelle flilsilised, meelelised vdi vaimsed véimed on vahenenud, kui nad on saanud valjadppe
ja juhendamist ohutu kasutamise osas ning on teadlikud sellega kaasnevatest ohtudest. Lastel ei tohi lubada
seadmega mangida. Kasutaja labiviidud puhastus- ja hooldustdid ei tohi lapsed ilma jérelevalveta teha. Hoidke
seadet ja juhet lastele kattesaamatus kohas.

Muudele riikidele, kus ei kohaldada Euroopa maaruseid.

+ Seda seadet ei tohi kasutada piiratud flusiliste, sensoorsete v&i vaimsete vdimetega isikud (sh lapsed) v&i
inimesed, kellel puuduvad kogemused vdi teadmised, v.a juhul, kui nende Ule teostab jarelevalvet ning annab
seadme kasutamise kohta juhiseid nende ohutuse eest vastutav isik.

+ Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.

Kasutusjuhend

+ See seade on mdeldud ainult majapidamises ja siseruumides kasutamiseks.
+ Seade on ette nahtud kasutamiseks kdval pérandal.

+ Arge kasutage seda mattide, vaipade, seinte ja akende puhul.

+ Arge kasutage seadet iima veepaakide ja rullikuta.

+ Arge kasutage seadet hapral v&i veetundlikul pinnal.

+ Soovitame kontrollida pdrandatootja kasutusjuhiseid ja ettevaatusabindusid ning katsetada seadet enne
puhastamist m&nel muul pinnal.

» Loputage rullikuid enne esimest kasutuskorda.

Turvalisus

. Aﬁk Ettevaatust, kuum pind.

+ Arge kasutage inimestel ega loomadel.

+ Arge hoidke seadet temperatuuril <0°C and > 45 °C.

+ Paagi taitmiseks kasutatava vee temperatuur ei tohi tletada 50 °C.

+ Arge pange veepaaki rasvaseid (nt musta seepi), vahutavaid, mirgiseid, tuleohtlikke, plahvatusohtlikke,
soovitavaid, agressiivseid voi tahkeid osakesi sisaldavaid tooteid.

+ Arge lisage tootele pleegitajat, valget d4dikat ega eeterlikke &lisid.

A Majapidamises kasutatavate pesuvahendite lisamine veepaaki on omal vastutusel; Rowenta/Tefal ei vastuta

nende kasutamisega seotud probleemide eest. Jargige puhastusvahendi tootjate soovitusi ja drge segage

paagis erinevaid tooteid. Soovitame kasutada Rowenta/Tefal pesuvahendit tolmuimejale (ZR340LV1) ja/voi
Sanytol eukallpti mitmeotstarbelist pinnade desinfitseerimisvahendit.

+ See seade muudab pdrandad niiskeks, mille tdttu need vdivad olla libedad.

+ Arge kasutage seadet, kui olete paljajalu, kannate platusid vai lahtise ninaosaga kingi.

+ Arge rebige ega pange veepaagi korki suhu.

+ Arge kasutage seadet kuumadel pindadel.

+ Arge kasutage seadet elektriseadmetel, nditeks ahjude v&i elektripistikupesade sisemuses.

+ Lopetage seadme kasutamine, kui veepaak lekib.

+ Hoidke juuksed, lahtised riided, sérmed, silmad, suu, kdrvad ja muud kehaosad seadme avadest ja liikuvatest
osadest eemal, eriti puhastuspeast.

+ Arge kunagi puudutage liikuvaid osi ilma seadet vélja lulitamata ja toiteplokki lahti thendamata.

+ Arge eemaldage rullharja isepuhastustsikli ajal v8i vahetult parast seda, sest on oht, et kiitteseadme kuumast
metallpinnast vdib tekkida pdletushaavu.

Andmed aku kohta

+ Seade sisaldab akusid (liitium-ioon), millele padseb ohutuse tagamiseks ligi vaid remondispetsialist.

+ Arge jatke seadet v&i akut liiga kdrge temperatuuri katte.

« HOIATUS! Aku vale kasutamine voib tekitada tuleohu voi sd6ovitust. Akut ei tohi lahti votta, selles lGhist tekitada
v8i hoiustada temperatuuridel < 0°C and > 40 °C v5i pdletada. Hoidke akud lastele kittesaamatus kohas. Arge
votke akusid lahti ega visake tulle.

« Kui aku suuda enam sadilitada head laetuse taset, tuleb akupakk (litium-ioon) eemaldada. Akude
vahetamiseks vdtke Ghendust Iahima volitatud teeninduskeskusega.

* Arge asendage laetavate akude plokki mitte-laetavate akudega.

+ Olge ohust teadlik - arge laske akudel kokku puutuda teiste metallesemetega (sérmused, naelad, kruvid jne).
Veenduge, et te ei tekita akudes lihist, kui asetate nende otstesse metallesemeid. Lihise korral v6ib aku
temperatuur ohtlikult kdrgele tdusta ning pdhjustada tdsiseid pdletusi vdi isegi tulekahju.

+ Kui aku lekib, darge puudutage saastunud sdrmedega silmi ega limaskesti. Peske kded ja loputage silmad puhta
veega. Arrituse plsimisel vétke Gihendust arstiga.

Hooldus / ladustamine / miitgijargne teenindus

Lilitage toode enne hooldust vdi puhastamist vélja.

* Enne seadme hoiulepanekut eemaldage rullik.

+ Tuhjendage enne seadme hoiulepanekut veepaagid.

+ Arge peske rullikut ndudepesumasinas v8i pesumasinas.

+ Arge pange seadet vee alla ja kasutage imikanali puhastamiseks kuiva vai niisket lappi.

+ Kasutage kaasasoleva harja lisatarvikut imikanali ja maardunud veepaagi toru puhastamiseks.
+ Arge puhastage vee véljalaskeotsikuid agressiivsete v8i sdévitavate materjalide/tdériistadega.
+ Arge hoidke toodet krgel.

+ Kasutage ainult garanteeritud originaalrullikut.

KESKKOND

Kehtivate eeskirjade kohaselt tuleb kdik kasutuselt kdrvaldatud seadmed anda hoiule volitatud
teeninduskeskusesse, mis hoolitseb nende havitamise eest.

Aitame Uheskoos keskkonda kaitsta.

Teie seade on valja to6tatud nii, et see téotaks aastaid. Kui aga otsustate selle valja vahetada, drge unustage
mdelda sellele, kuidas kaitsta keskkonda, ning laske seade Umber téddelda, ringlusse vétta voi muul viisil
taaskasutada. Elektri- ja elektroonikajadtmed vdivad sisaldada kahjulikke aineid, mis vivad kahjustada keskkonda
ja inimeste tervist.



See maérgis naitab, et seda toodet ei tohi dra visata koos olmejadtmetega. Viige see to6tlemiseks kogumiskohta,

uue samavadrse toote ostmisel edasimuujale voi volitatud teeninduskeskusesse.

Enne seadme kasutuselt kdrvaldamist eemaldage sellest aku ning utiliseerige see kohalike digusaktide ja

eeskirjade kohaselt.

Kui teil on kisimusi, votke Ghendust oma toote edasimijaga, kes oskab teile ndu anda, mida teha.

Keskkonnakaitse ennekdoike!

(D Teie seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida saab taaskasutada véi ringlusse vétta.

2 Viige see kohalikku jagtmekaitluskeskusesse.

OKODISAINI NOUDED

Vastavalt -vastavusmargisega EU/2023/826 kasitlevale maarusele on ootereZiimi puudutav teave (*), valjallitatud
reziimi (*) ja vérguga Uhendatud ootereZiimi (*) energiatarbimist leiate veebisaidilt www.rowenta.com voi

www.tefal.com vdi www.obhnordica.com.

See teave nditab teie seadme energiatarbimist, kui see on Ghendatud toiteallikaga, kuid ei ole kasutusel. Seadme

energiatarbimise vahendamiseks lulitub see automaatselt ootereZiimile pérast laadimise 16ppu.

*olenevalt mudelist
Seadmete energiatarve

Probleem

Voéimalikud pdhjused

Lahendused

Seade kahjustab
pdrandat.

Seadet kasutatakse ilma rullita

Masina kasutamisel peab alati olema
paigaldatud rullik ja puhtaveepaak peab
olema tais.

Puhastuspea kilge on vdérkeha
kinni jadnud.

Puhastage puhastuspea.

Seade lulitub ise vélja.

Mustaveepaak on tais.

Tlhjendage mustaveepaak.

Aku tase on liiga madal.

Laadige seadet alusel.

Rullik on kinni jaanud.

V&orkeha voi kiud ummistavad
rullikut.

Votke rullik lahti ja eemaldage kdik
vdorkehad, mis selle podrlemist takistavad.

Seade pritsib vett igale
poole.

Kaitsekate ei ole korralikult
paigaldatud.

Votke kate lahti ja paigaldage see
korralikult.

Rullik ei ole korralikult
paigaldatud.

Vétke rullik lahti ja paigaldage korralikult
tagasi.

Paagis olev pesuaine ei
tule valja

Paak on tuhi

Taitke paak MAX tasemeni, vastasel juhul
votke Ghendust klienditeenindusega.

Pesuainepump on valja lulitatud

Vajutage kaks korda kdepideme péaastikule,
et aktiveerida automaatne pesuaine
doseerimise funktsioon (sinine logo pdleb).

Aluses olevad kaarid ei
I6ika juukseid voi jadvad
kinni

Juuksed blokeerivad kaaride
valjapaasu

Uhendage laadimisalus lahti, puhastage
nahtav osa kaaride tmber, vastasel juhul
votke Ghendust klienditeenindusega

ReZiim Voimsus (W)
Ootereziim 0.49
TORKEOTSING/KKK
Probleem Véimalikud pdhjused Lahendused

Seadme imivdimsus on
langenud, seade teeb
mura voi vilisevat heli
v&i laseb prahil maha
kukkuda.

Seadme Shukanal on ummistunud.

Puhastage imipea, 6hukanal, filter ja
vahtmaterijalist detail (vt kasutusjuhend).

Musta vee paak ei ole korralikult
paigas ja tihend ei ole kahjustatud
ega kinni jaanud

Eemaldage ja asetage musta vee paak

Tolmuimeja rike.

Vétke Uhendust meie jarelteenindusega.

P&rand on liilga mérg.

Veevool on liiga tugev voi on rullik
marjaks saanud.

Veenduge, et kasutate reziimi INTELLIGENT
vGi QUIET.

Veeleke.

Votke Uhendust meie jarelteenindusega.

Pdrand ei ole piisavalt
marg.

Puhtaveepaak on tihi.

Taitke puhtaveepaak veega.

Veejaotusslisteem on
ummistunud.

Puhastage vee valjalaskeotsikud. Muidu
viige toode lahimasse remondikeskusesse.

Veevool on liiga ndrk.

Veenduge, et kasutate reZiimi INTELLIGENT
vOi QUIET.

Seade ei puhasta
pdrandat korralikult.

Rullik on maardunud.

Kaivitage isepuhastustsukkel, puhastage
rullik seejarel kasitsi.

Seade ei ole seatud puhastamise
jaoks digesse reziimi.

Kasutage reziime INTELLIGENT v&i lulitage
puhastamise optimeerimiseks QUIET/MAX
reziimi vahel.
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MHCTPYKLUUW NO TEXHNKE BESOMNACHOCTU

B uensx 6e30nMacHOCT AaHHbI npm6op COOTBETCTBYET NPUMEHNMbIM HOPMAaTUBHbIM CTaHOapTaM.

LI:_DJ BHMMaTenbHO 03HaKOMbTECb C 3TUMMU NHCTPYKUNAMW MO TeXHUKe 6e3onacHoCTMU. HenpanmbHoe
ncnosib3oBaHUe Unu HecobnogeHne pykoBoACTBa MnoJsibsoBarensa un MHCprKLlMIZ no TexHuke 6e30nacHoCcTU
CHUMaAIOT C npounssoavTensa J1}06y}0 OTBETCTBEHHOCTb.

CBefeHus 0 BKITIOYEHUMN, O4YNCTKE U OGCJ‘Iy)KI/IBaHI/IVI CM. B PyKOBOACTBE noJib3oBaTens.

+ He ncnonb3syiitTe npnbop, ecnu oH ynan n Ha HeM MeLOTCS BUAVIMbIe MOBPEXAEHNS NN €C/IN OH He paboTaeT
[OMXHbIM 06pa3om. B 3ToM cnyyae He BCKpbiBaliTe Npubop, a oTnpasbTe ero B 6vxaiillnii aBTOpU30BaHHbIN
CepBUCHbIN LeHTP BO M36exaHne HecyacCTHbIX C/lyyaeB, TaK KakK Ansi BbIMOJIHEHUS peMOHTa TpebytoTtcs
cnewuuasnbHble MHCTPYMEHTbI.

* PeMOHT MOXeT Mpon3BOAUTLCS TONbKO CMeuuannuctamMmm C UCNoNb30BaHVEM OPUTrMHAaNbHbIX 3amacHbIX
yacTei: CAMOCTOATENbHbIN PEMOHT NpUbopa 1 ero NPUHaANeXHOCTen MOXeT NPeacTaBAsTb ONACHOCTb ANS
nonb3oBarens.

. |/|CI'IOJ1b3yI‘/’ITe TOJIbKO OpUrnHasnbHble NPUHaANEeXHOCTU.

+ Bcerga Bbik/oyaiite Npubop 1 OTKIOYaiTe 650K NUTaHNUSA OT PO3ETKN Nepes OUYUCTKOW UK TEXHUYECKUM
obcnyxunBaHnem npubopa.

+ Bcerpa oTkniovaiite npubop nepen NOAKIIOYEHNEM UK OTKIOYEHUEM NPUHALANEXHOCTEN.

+ He ybupaiiTe c NOMOLLbIO Mbllecoca MeNKoANCNepCHble MOPOLLKY (LUTYKaTypKy, LeMeHT, nenen v T. A.),
KpYMNHble OCTpble OCKOMKM (CTeKN0), BpeAHble BellecTBa (pacTBOPUTENN U T. A.), arpecCMBHble MPOAYKTbI
(KUCNOTbI, O4YNCTUTENN U T. A.), TErKOBOCMIaMEHSIOLLMECS 1 B3PbIBOOMNACHbIE XUAKOCTU (Ha ocHOBe 6eH3nHa
nunu cnupra).

+ Hukorpa He norpyxaiite npu6op B Bofy rny6xe 5 MM, He JonycKaiiTe nonagaHus 6pbi3r Ha Npu6op n He
XpaHUTe ero BHe NMOMELLEHNS.

+ B cnyyae nepepbiBa Npu y6opKe MblIECOCOM He CTaBbTe NPUGOP B HEYCTONYMBOE NOJIOXKEHMWE (HAaNpUMep, He
onupaiiTe ero Ha CTEHyY, CTO/ UV CMVIHKY CTyna).

+ Y6epwiTe LHYpbI, Kabenn NUTaHns, MeKue N HesakpernieHHble NpeAMeTbl. Y6epuTe ¢ nona Bce HeyCTonYMBbIe,
XpynKue, LieHHble 1 onacHble NpesmeTbl.

+ NPEAYNPEXAEHWE. Vicnonb3yiiTe ToNbKO 610K MUTaHWUS, MOCTaBASEMbIA C AaHHBIM MPUBGOPOM (CM. CTPaHULYY
«TexHnyeckne xapakTepucTnkm» 132)

BHewwHWIA kabenb 3Toro 6,10ka NMUTaHUS HEBO3MOXHO 3aMeHUTb; ecin Kabenb noBpexaeH, Tpchc])opmep
caiepyet ytmnmsnposatb.

+ ECNV KOHTaKTbI BUNKM NOBPEXAeHbl, 610K NUTaHKSA CO LUTENCeNbHbIM Pa3beMoM ClesyeT yTUAM3NpoBaTh.
* He oTkntoyarite 610K MUTAHNA U3 PO3ETKM NEKTPOCETU, AepKachk 3a CeTeBOW Kabenb.
+ OTkNtoUNTE 3apsiiHOE YCTPOCTBO OT 31eKTPOCETH, KOTAa YCTPONCTBO ByAeT MONHOCTLIO 3apsiXKeHO.

WHdopmaLms Ans CTpaH, B KOTOPbLIX AeACTBYIOT eBpornelickme HopMbl (0603HaueHue(C €).

+ [lonyckaeTcsi Ucnonb3oBaHvie Npuéopa AeTbMu 8 NIeT 1 CTaplue, a Takke AMLaMu, He UMEKLLVIMA OMbiTa 1
3HaHWIA, IMLAMUN C OrPaHUYEHHBLIMU GU3NYECKUMY, CEHCOPHLIMU UM YMCTBEHHBIMUN CMOCOGHOCTAMM Npu
YCNIOBWM, YTO 3@ HMW OCYLLLECTB/ISIETCA COOTBETCTBYOLLMNIA HAA30P UM OHM O3HAKOMIEHbI C UHCTPYKLSMY,
KacatLMncs 6e30MacHoOro NCrnob30BaHKsA NPU6GopPa N 06BACHAIOLLMMUN PUCKY, BO3HKKAOLLME B XOAE €ro
1crnonb3oBaHus. He nossonsiite AeTam Urpatb ¢ NprvbopoMm. Jet Mnagiie 8 neT, a Takxe AeTv 6e3 npucmoTpa
B3POC/IbIX HE JO/IKHbI 3aHUMAaTbCS YACTKON U 06CTYyXXMBaHNEM YCTPOLiCTBa. XpaHuTe npuéop 1 Kabenb B
HeJOCTYMHOM AN1s1 ieTell MecTe.

Ansa CTpaH, B KOTOPbIX HE AeﬁCTBwa eBpOﬂeVICKVIe HOpPMbI.

* 3TOT NpMbOp He NpesHa3HaYveH ANs UCNOoNb30BaHWS INLAMU (BKItOYas AeTeld) C orpaHnyYeHHbIMU GU3MYecKMY,
CEHCOPHbBIMU UIN YMCTBEHHBIMY BO3MOXHOCTAMU UAN INLAMU C HEA0CTAaTKOM OMbITa U 3HAHWIA, KpOMe Cy4aes,
KOFAia OHW HaXOASTCS MOA MPUCMOTPOM UM BblIM 06yYeHbl NCMOIb30BaHNI0 NPB6opa MLIOM, OTBETCTBEHHbIM
3a 1x 6e30MacHOCTb.

* He nosBonsiite feTsaM UrpaTb ¢ NpU6OPOM.

PykoBoACTBO nosib3oBaTesns

+ TMpnbop npeAHasHayeH TONbKO 415 6bITOBOrO UCMNO/b30BaHNS B MOMELLEHUN.

+ [JlaHHbIVi Npr6op NpejgHa3sHaveH 419 NCMONb30BaHUS Ha TBePAbIX MOKPLITUAX.

+ [JlaHHbIVi Npr6op He NpeAHasHayeH ANs NCNob30BaHMA Ha KOBPaX, KOBPOBbIX MOKPbLITUSAX, CTEHAX U OKHaX.
* He ncnonb3yite npnbop 6e3 pesepByapoB A9 BOAbI 1 POIMKOBOV LLEETKM.

He ncnonb3yiiTe Npubop Ha AennKaTHbIX HanosIbHbIX MOKPbLITUSX UAN HaMOAbHbIX MOKPbLITUAX, KOTOPbIe MOTyT
6bITb NCMOPYEHbI BOAOW.

* I'Iepe,u, OYUCTKOMN pekoMeHAyeTCcd O3HaKOMWUTbCA C WHCTPYKUMAMKW MO 3KCnayatauunm m mMepamu
NnpPeaoCTOPOXHOCTM NMPON3BOANTENA HANOJIbHOIO MOKPbLITUA 1 MPOBEPUTH I'Ipl/l60p Ha He3aMeTHOM y4acTke.

+ [pomoliTe ponnKoBble LLETKM nepes nepBbiM UCMO/b30BaHNEM.

be3onacHoOCTb
. & OCTOpO)KHO, ropsidas NoBepxHOCTb.

* He ncnonb3yrite Npnbop Ha NOASAX U XUBOTHbIX.

* He noggepratite npnbop Bo3gelicTButo Temnepatyp <0°C and >45 °C.

* He HanonHANTe pe3epByap BOAOV C TeMnepaTypoii Bbille 50 °C.

+ He po6aBnsiiTe XWpHble MPOAYKTbl (HamprvMep, YepHOEe MbI0), CUBHO MeHSLWMeCcst, TOKCUYHbIE,
NerkoBocniaMeHsoLLmMecs, B3pblBOOMNacHble, eAKMe, CUNbHOAENCTBYIOLLME N COAepXKaLLme TBEPble YacTULbI
BeLLleCTBa B pe3epsyap AN BOAbI.

+ He gob6aBnsaiite B NpoAyKT oT6ennsaTens, 6enblii yKCyc v apupHble Macna.

A [onb3oBaTeNb HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a J06aBNeHNe BbITOBbIX MOIOLLMX CPEACTB B pe3epByap AN BOAbI;

Rowenta/Tefal He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a Kakue-NM60 Npo6aembl, CBA3aHHbIe C NX UCMOb30BaHNEM.

Cnepyiite pekoMeHAaLMAM N0 NPUMEHEHWIO, NPeoCTaBNeHHbIM MPOU3BOANTENSAMN MOKOLLMX CPEACTB, U He
CMeLLMBaliTe B pe3epByape HeCKO/IbKO CPeACTB. PekoMeHayeTcs NCnoNb30oBaTh MOLLee cpeAcTBO Rowenta/
Tefal ana nbinecoca ¢ ¢yHKuMelr Moliku (ZR340LV1) wn/nunn pesvHeuumpylollee CpescTBO ANS
MHOrOQYHKLIMOHaIbHbIX MOBEPXHOCTEl C 3BKaAnnToM oT Sanytol.

+ [laHHbIV Npr60opP AenaeT Nosibl BAaXKHbLIMU, MO3TOMY OHU MOTYT 6bITb CKOTb3KUMMU.

* He ncnonb3yiite Npubop, ecin Ha BalUMX HOrax HeT 06yBW, Bbl 06YTbI B LUNeMNaHLpbl UK 06YBb C OTKPbITbIM
HOCKOM.

* He cHMMmaliTe pTOM 1 He NepeHoCKTe C ero NOMOLLIbIO KPbILLKY pe3epByapa A5 BoAbl.

+ He ncnonb3yiiTte Npn6op Ha ropsaymnx NoOBEPXHOCTSX.

* He ucnonb3yiiTe ycTPOCTBO Ha 3/1eKTponpubopax, HanprMep Ha BHYTPEHHMX MOBEPXHOCTSIX AyXOBbIX LLUKadoB
VNN Ha 3N1eKTPUYeCKnX po3eTKax.

+ He ncnonb3yiite npnbop, ecnn pesepsyap AN BOAbI NpOTeKaeT.

+ [lep>xuTe BONOChI, CBOBOAHYIO OAeXAy, Nablibl, INasa, poT, yLun 1 Apyrie YacTu Tena nojanblie oT OTBEPCTUiA
N ABUKYLLMXCA YacTeli npnbopa, 0CO6eHHO OT YNCTALLER roNoBKN.

* Hwukorga He nprKacanTeck K ABVXKYLLUMMCSA YacTAM, He BbIKOUMB MPUBOP 1 He OTKAOUMB 610K MUTaHUS.

* He cHuMmaliTe poNnKOBYHO LLIETKY BO BPEMS UM Cpasy Mocnie LukIa CaMOOUMNCTKM - PUCK 06XKeUbCs ropsyen
MeTa/IINYeCcKol NoBEPXHOCTLIO BaMKa, CyLLALLEero POIMKOBIO LLeTKy.

Nudopmanums o 6aTtapesx

+ [laHHOe YCTPOICTBO OCHALLleHO 6aTapesiMu (MUTUA-MOHHBIMU), AOCTYMN K KOTOPbIM B Liefsax 6e3onacHocTu
MOXeT MONYUYNTb TONbKO KBaNNPULIMPOBAHHBIN CneLmanunct.

+ He noggepratite npnbop nnm 6atapen BO3AeNCTBMIO MOBbILUEHHOV TemMmnepaTypbl.

+ NMPEAYNPEXAEHWUE. Mpy HenpaBu/ibHOM UCMONb30BaHWM 6aTapew, yCTaHOBIEHHOW B JaHHOM npubope,
CyLLeCcTByeT pUCK BO3ropaHUst UM XMMUYECKoro oxora. 3anpelyaetca pasbupaTe 6aTapeto, nojsepraTb
ee KOPOTKOMY 3aMblKaHWI, a Takxe xpaHUTb npu Temnepatype < 0°C and > 40 °C n oxuraTb. XpaHuTte B
HeJoCTYMHOM ANA AeTei MecTe. He pasbupalite n He okurariTe.

« Ecnu 6atapes (n1Tuii-noHHas) 6onblue He yaepXunBaeT 3apsag, 6aTapeliHblii 610K ciefyeT 3aMeHUTb.
[insi 3amMeHbl 6aTapeil obpaTuTech B 6AMKalLLNG aBTOPU30BAHHbBIN CEPBUCHBINA LIEHTP.

+ He 3ameHsliTe 610K NepesapskaeMbix b6aTapeii HenepesapsxaeMbIMu.

+ lMoMHUTe 0 pucke: He gonyckaliTe KOHTakTa 6aTaperi ¢ ApyrMmMun MeTaninyeckumm npegmeTamu (Konbuamu,
reosgsMun, 6ontamm un T. 4.). He gonyckariTe KOPOTKOro 3amblkaHWsA B 6aTapesix: He BCTaBAsliTe B HUX
MeTannanyeckne npeameTsbl. B cnyvae KOpoTKoro 3amblkaHus Temnepatypa 6aTapen MoXeT NOBbICUTLCSA 40
OMacHOro YpoBHS, YTO MOXET MPUBECTUN K CEPbe3HbIM 0XOraMm 1 jaxe BO3ropaHuio.

+ B cnyyae yTeukun anekTponuTa n3 6ataperi U KOHTakTa C HUM He TpUTe rnasa v CIn3ncTble 060104KN. BeiMoiTe
PYKV 11 MPOMOIATE rnasa YncToil BooN. ECnn HenpuaTHbIE OLLYLLIEHUSI COXPAHSIHOTCS, 0bpaTuTeck K BpaYy.

TexHUuUecKoe o6cny>KMBaHue / xpaHeHUe / noc/ienpoaakHoe o6cny>KMBaHue

+ lepey npoBeAeHNEM TEXHNUYECKOTO 06CYXMBaHWS UM OUMCTKU BbIKOYUTE Nprbop.

+ lepey xpaHeHVeM NprY6opa CHUMUTE POSIMKOBYHO LLETKY.

+ Tepey xpaHeHvem Npr6opa cneliTe BoAy 13 pe3epByapos.

* He moiiTe ponvKoByto LLLETKY B MOCYA0MOEYHOM UM CTUPaNbHON MaLLVHe.

+ He nomelyaiite Npn6op noj Bogy v UCMONb3YATE CYXyH UM BAAXHY TKaHb A/ O4YMCTKN BCACbIBAOLLEro
KaHana.

+ [Ins 04MCTKM BCacblBalOLLLErO KaHana 1 TpybKu pesepByapa AJ1si FPsI3HOI BOAbI UCMOb3YiTe npunaraemyto
LLIeTOYKY.

+ He ucnonb3yiite crnbHOAECTBYOLLME UV abpa3vBHbIE MaTepuaibl / MHCTPYMEHTbI /it O4UCTKM OTBEPCTUIA
4115 BbIMyCKa BOAbI.

+ He xpaHunTe Npnbop BbICOKO Haj YPOBHEM Mona.

Mcrnonb3yiiTe ToNbKO OPUrMHabHBIE POUKOBBIE LLETKU.




3ALLMTAM OKPY)KAIOLLLYIO CPEAY!

B cooTBeTcTBUM C ,CI,eI7ICTBy}OLL|,I/IMI/I HOPMAaTMBHbIMW akTaMu BCe I'IpVI60pr, CpoK C}'Iy)K6bI KOTOPbIX NCTEK, AO/DKHbI
6bITb nepejaHblB aBTOpI/ISOBaHHbII‘/JI CepBI/ICHbII‘/‘I LIeHTp, KOTOprI‘/‘I BO3bMeT Ha cebs OTBETCTBEHHOCTb 33 yTnnnsauymio.

JaBaiiTe No3a6oTuMcs 06 okpyxatoLLeii cpese!

Mpubop npeaHasHayeH Ans 3KCrayaTauun B TeYeHve AANTENbHOro nepuoja BpemeHu. OfHako, Koraa Bbl
peLunTe 3aMeHNTb ero, NoJymaliTe o 3aLL1Te OKpY>KatoLLeli cpe/bl 1 CaiiTe ero Ha nepepaboTKy A/151 TOBTOPHOrO
1CMosib30BaHVs MaTepuanos. OTXOAbl 3N1EeKTPUYECKOTrO 1 31eKTPOHHOIo 060pyA0BaHUS MOTYT CoAepXaTb
BelL|eCcTBa, OkasblBatoLLMe BpeAHOE BO3/eNCTBME Ha OKPYXatoLLYyto Cpeay 1 340pOBbe YenoBeka.

[laHHas 3TnKeTKa 0603HaYaeT, YTo 3TOT NPMBOP HeNb3A BbIGpackiBaTb BMeCTe C 6bITOBLIMY OTX0ZaMu. [NepeaaiiTe
YCTPOWCTBO B MYHKT c60pa OTXOA0B, B MarasuH npu nokyrke HOBOro YCTPOICTBA Ha 3aMeHyY U B aBTOPU30BAHHbIIA
CEePBUCHbIN LIeHTP A/18 nepepaboTku.

Mepea yTunusaumeii npubopa n3sneknte 6atapero 1 yTUAN3NPYIATE ee B COOTBETCTBIN C MECTHBIMU NPaBUaaMu.

Ecnv y Bac BO3HUKAW Kakve-nn60o BOMPOChl, o6paTuTech K AUNepy MPOAYKUMM, KOTOPbIA MpejocTaBuT
VNHTEpecyHoLLyH Bac MHpopMaLmio.

3awuTa oKpy>KaloLe cpeabl - Halla rnagHas 3a6otal
@ﬂ,aHHbIIZ I'Ipl/l60p COAEPXNT LeHHble MaTepualibl, KOTOPble MOXHO nepepa60TaTb NNCNOsIb30BaTb
NOBTOPHO.

< Caalite Npr6Op B MECTHBIN LeHTP YTUAN3ALMN OTXOA0B.
|

TPEBOBAHWA K 9KOJTOTMYECKOMY NMPOEKTUPOBAHWUIO

B cooTBeTCTBUM C pernameHToM, KacaroLwmmesa Mapkmnposku EU/2023/826, nHdopmaumsa o noTpebaeHnn sHeprum
B pexxnme oXugaHus (*), BblkK/Ilo4eHHOM pexxnme (*) 1 ceTeBOM pexxrme oxunaanus (*) 4ocTynHa Ha www.rowenta.
com nnu www.tefal.com nnm www.obhnordica.com.

JTa VIH¢0pMaLI,I/IH COLAEPXUT AaHHble O r|0Tpe6neH|/w| 3Heprmn Bawnm I'Ipl/l60p0M, Korga OH nogknr4yeH K
NCTOYHUKY MNTaHUA, HO HE UCNOoJIb3yeTcs. YT06bl CHU3UTL n0Tpe6neHme 3Heprun Bawmm ﬂpVI60p0M, OH
aBTOMaTn4vecku nepe|7|,qu B peXnM oXngaHua nocne oKoH4YaHA 3apagku.

*B 3aBMCUMOCTI OT MOZENN
MoTpebnsiemast MOLLHOCTb 060pyA0BaHNSA

Pexxum MowHocTb (BT)

Pexunm oxngaHms 0.49

YCTPAHEHWE HEMCMPABHOCTEW / YACTBIE BOMPOCHI

HeuncnpaBHocTb Bo3MO)KHbIe NPUUYNHBI PewleHusn

MoTOp BCacbliBaHWUA OTK/IOUAETCS NPy
MOMOLLM TEM/I0BOrO NMpeAoXpaHuTens.

MOAOXANTE HECKONBKO MUHYT, YTO6bI
MOTOp OCTbI/.

OuncTnTe BCaCbIBaOLLYO HaCaAKy,
BO3AYLUHbIV KaHan, CTaHAAPTHbIA 1
NOPONOHOBBLI GUNBLTPLI (CM. PyKOBOACTBO
nosb3oBaTens).

SdPekTMBHOCTL
BCaCblBaHUA
npunbopa cHU3MNach,
OH U3aeT LLyM Uan
CBUCT IN6O Mycop
nagaet Ha rnos.

Bo3ayLUHBI KaHan Npuéopa 3acopuncs.

Bak Ans rpsisHOM BOAbl yCTaHOBNEH
HenpaBWIbHO, 1 YNIOTHUTENb He
NoBpeXAEéH 1 He 3aLleMNEéH

CHVMWTE 1 ycTaHoBUTe 6aK ANs rpsi3HOA
BOAb!

O6paTuTech B CIyX6y NocnenpojaxkHOro

MNMonomka nbinecoca.
o6cnyxmnBaHms.

HewncnpaBHoOCTb

Bo3moXKHble NMPUYAHBbI

PeweHusn

Mon oyeHb MOKPBIA.

MOTOp BCaCblBaHUA OTK/IKOYaeTCAa npu
NnomMoLLK TeNI0BOIro npeaoxpaHnTens.

MofoxanTe HeCkoIbKo MWHYT, 4TO6bI
MOTOpP OCTbl.

I/Icnom:.3yeTc9| CANLWIKOM MHOTO BOAbI
NN ponnkKoBas LWeTka CIKOM
B/laXXHas.

Y6eanTech, YTO Bbl UCMO/b3yeTe pexmm
INTELLIGENT nnun QUIET

YTeuka Bojpbl.

O6paTnTech B Cy>X6y NOCAenpoAaxHoro
o6cnyxXmnBaHums.

[Mon HepgocTaTOuHO
B/IAXHbIA.

PesepByap 415 UACTO BOAbI NYCT.

HanonHuTe pesepsyap BOAON.

BogopacnpegennTenbHasa cuctema
3acopeHa.

Ouunctute BogsiHble pOpCyHKU. B
NPOTVBHOM C/ly4ae OTHeCUTe n3jenne B
61VKaliLLINIA CEPBUCHBIN LLeHTP.

|/|Cﬂ0ﬂb3yeTCF| CNNLWKOM Mano BOAbl.

Y6epmTech, UTO Bbl UCMO/b3yeTe pexum
INTELLIGENT nnn MAX.

Mpu6op He ounLaet
no AO/MKHbIM

PonunkoBas LieTka 3arpsisHeHa.

3anycTrTe pexrM camooYmncTKy, a 3aTeM
OUNCTUTE POVIKOBYHO LLEETKY BPYUHYHO.

Wcnonbayiite pexxum INTELLIGENT naun

o6paszom. [ins y6opku BbIGPaH HEMOAXOAALLMIA nepekntounTech Mexay pexunmamu QUIET
pexum. /MAX, 4TO6bI ONTVMMU3NPOBATL NpPOLiecc
y6opku.
Bceraa ncnonb3yiite npnbop ¢
HanonbHoe YCTpOIicTBO Ucnonb3yeTcs 6e3 Banvka YyCTaHOB/IEHHOW POIMKOBOW LLIETKOM 1
MoKpbITHE NOIHLIM pe3epByapoM A1 YNCTOM BOAbI.
NOBPEXAEHO. B uncTsLLeli HacaaKe 3acTpsil
o QuuncTUTe YNCTALLYIO HacaaKy.
NMOCTOPOHHWIA NpeameT.
PesepByap Ans rpsisHoOV BOAbl OnycrowunTe pesepsyap ANS rPs3HON
Mprbop 3anonHeH. BOAbI.
CaMOCTOATENLHO
OTK/IIOHAETCS. CAVLLKOM HU3KWIA ypOBeHb 3apsja

6aTtapeu.

3apsguTe Npr6op Ha ero CTaHLMK.

PonvkoBas wetka

MOCTOPOHHWI NpeAMET UK BONOKHA
npensTcTBYtOT paboTe pPoIMKOBOM

Pa36epuTte ponnKkoByto LLETKY 1 yaanuTe
BCe NpeAMeTbl, MPEensTCTBYOLLE

3acTpsna.
LLETKMN. BpaLLeHuIo.
SELLI,I/ITHaﬂ KpbILLKa yCTaHOB/1€HA Pa36n0KV|py|7|Te KPbILLKY N YCTAHOBUTE ee
Mpn6op HernpaBuibHO. Haa/nexalum obpasom.

pas6pbisruBaet Boay
BO BCe CTOPOHBI.

PonvkoBasi weTka ycTaHoB/1eHa
HenpasuabHO.

Pa3bnokupyrite poanKoBYyHO LLEETKY U
yCTaHOBUTE ee Haj/iexall M 06pa3om.

MotoLLiee cpeacTBO,
HaxojsLLieecs B bake,

bak nyct

HanonHwute 6ak Ao ypoBHa MAX, nHaue
obpaTuTeck B CNyX6y NoAsepXKU
KIEeHTOB.

[BaxAbl HAXMUTE Ha KYpOK Ha pyKosITKe,

He BBIXOANT Hacoc gna motoLLero cpeacTsa UTObbI aKTMBMPOBAThL PYHKLIMIO
OTK/IIOYEH aBTOMAaTMYeCcKOM Noja4yn MOKLLEro
cpeAcTBa (rOpuUT CUHWIA noroTun).
HoxHuupl B OTKNtoYMTe 3apagHyto 6asy, ounctTute

OCHOBaHWN He
pexyT BOMIOChI UK
3acTpeBatoT

Bonocbl 6}'IOKI/IpyI-0T BbIX0A4 HOXHWL,

BUAVMYIO 4acTb BOKPYT HOXHWL, MHaye
obpaTuTech B CNyX6Yy NoasepxKm
KNNEHTOB




GUVENLIK TALIMATLARI

Bu cihaz, guvenliginiz dikkate alinarak ilgili dizenleyici standartlara uygun olarak uretilmistir.

[ Bu guvenlik ipuglarini dikkatlice okuyun. Cihazin yanhs kullaniimasi veya kullanim kilavuzu ile gtvenlik
talimatlarina uyulmamasi durumunda marka hicbir sorunluluk kabul etmez.

Calistirma, temizlik ve bakim islemleri icin lutfen kullanim kilavuzuna bakin.

Cihaz dustrulmusse ya da gozle goérilir bir hasar veya ariza varsa cihazi kullanmayin. Bu durumda tehlikelerden
kacinmak Gzere cihazi agmayin ve onarim islemleri igin 6zel aletler gerekecedinden evinize en yakin Yetkili Servis
Merkezine génderin.

Onarimlar yalnizca orijinal yedek parcalara sahip uzmanlar tarafindan gerceklestirilmelidir. Cihaz ve
aksesuarlarinin onarilmasi kullanicilar igin tehlikeli olabilir.

Yalnizca orijinal oldugu garanti edilen aksesuarlari kullanin.
Cihazi her zaman kapatin ve temizleme veya bakim yapmadan 6nce gug tnitesinin fisini prizden ¢ekin.
Aksesuari takmadan veya ¢ikarmadan 6nce cihazi her zaman kapatin.

Elektrikli sipurgenizle asla ¢ok ince taneli maddeleri (algl, cimento, kil vb.), kesici 6zellikli iri kalintilari (cam),
tehlikeli maddeleri (solvent, asindirici vb.), agresif 6zellikli Grunleri (asit, temizlik Grunleri vb.), yanici ve patlayici
Urunleri (benzin veya alkol bazl) sipurmeyin.

Cihazi asla 5 mm'den derin suya batirmayin, tGzerine su dékmeyin veya dis ortamda muhafaza etmeyin.

Kisa emis kesintileri durumunda, givenlik nedeniyle Grini dengesiz bir konuma yerlestirmeyin (6r. duvara,
masaya veya koltuk arkaligina dayayarak).

Elektrik kablolarini, kiicik ve sabitlenmemis parcalari toplayin. Dengesiz, hassas, degerli ve tehlikeli esyalari
yerden kaldirin.

UYARL: Yalnizca bu cihazla birlikte verilen gii¢ Gnitesini kullanin. (Ozellikler sayfasina bakin 132)

Bu guic Unitesinin harici kablosu degistirilemez; kablonun hasar gérmesi durumunda transformatér hurdaya
cikariimalidir.

Priz parcalarinin pimleri hasar gorduyse fise takilabilir gli¢ Unitesi hurdaya cikarilr.
GUc Unitesini ¢ikarmak icin asla elektrik kablosundan ¢ekmeyin.

Avrupa yénetmeliklerine tabi olan tilkeler icin (C€ isareti):

Bu cihaz, guvenli sekilde kullanilmasi konusunda egitilen, denetlenen ve ilgili risklerin farkinda olan 8 yas ve
Uzeri ¢cocuklar ve 6nceden bilgisi veya deneyimi olmayan veya fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisith
kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin cihazla oynamasina izin verilmemelidir. Cihazin temizlik ve bakim
islemleri yetiskin gézetiminde olmayan ¢ocuklar tarafindan gergeklestiriimemelidir. Cihazi ve kabloyu ¢ocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin.

Avrupa yénetmeliklerine tabi olmayan diger ilkeler icin:

Bu cihaz, gozetim altinda olmadiklari veya éncesinde glivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimi ile ilgili talimat almadiklari surece fiziksel, duyusal veya zihinsel becerisi zayif ya da tecribe veya
bilgisi olmayan kisiler tarafindan (¢ocuklar dahil) kullaniimak tzere tasarlanmamistir.

Cocuklarin cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin gézetim altinda tutulmasi gerekir.

Kullanim Kilavuzu

Bu cihaz yalnizca kapali yerlerde ve evsel kullanima yoneliktir.

Bu cihaz, sert zeminde kullanim icin tasarlanmistir.

Hali, kilim, duvar ve pencerelerde kullanmayin.

Cihazi su hazneleri ve doner fircasi olmadan kullanmayin.

Cihazinizi suya dayanikli olmayan veya hassas zeminlerde kullanmayin.

Temizlikten 6nse zemin Ureticisine ait kullanim talimatlarini ve 6nlemleri kontrol etmenizi ve cihaz gériinmeyen
bir yuzeyde test etmenizi 6neririz.

Gilivenlik

& Dikkat, sicak yuzey.

Insan veya hayvanlarin Gzerinde kullanmayin.
Cihazi <0°C and >45°C'den yuksek sicakliklara maruz birakmayin.
Hazneye 50°C'den yuksek sicaklikta su koymayin.

Pi

Su haznesine yagl (6r. siyah sabun), kopuren, zehirli, yanici, patlayici, asindirici, agresif 6zellikli veya kati
parcaciklar iceren drtinler koymayin.
Uriline gamasir suyu, beyaz sirke veya ugucu yag koymayin.

m Su haznesine eklenen ev tipi deterjanlar sizin sorumlulugunuzdadir; Rowenta/Tefal bunlarin kullanimiyla ilgili

herhangi bir sorundan sorumlu tutulamaz. Deterjan Ureticileri tarafindan saglanan tavsiyelere uyun ve
haznede birden fazla Grind karistirmayin. Rowenta/Tefal temizlik maddesini (ZR340LV1) ve/veya Sanytol
okaliptus ¢ok amagl yizey dezenfektanini kullanmanizi 6neririz.

Bu cihaz zeminleri nemli hale getirerek temizler ve bu nedenle zeminler kayganlasabilir.

Cihazi ¢iplak ayakla ya da parmak arasi terlik veya agik ayakkabiyla kullanmayin.

Su haznesi kapagini ayirmayin veya agziniza almayin.

Cihazi sicak ylzeylerde kullanmayin.

Cihazi firinlarin i¢ kismi veya elektrik prizleri gibi elektrikli cihazlarin temizliginde kullanmayin.

Su haznesinde sizinti varsa cihazinizi kullanmayin.

Saclarinizi, bol giysilerinizi, parmaklarinizi, gozlerinizi, agzinizi, kulaklarinizi ve viicudunuzun diger kisimlarini

cihazin acikliklarindan ve hareketli parcalarindan, ézellikle temizleme bashgindan uzak tutun.

Uriini kapatmadan ve gug Gnitesinin fisini gekmeden asla hareketli pargalara dokunmayin.

Isitma elemaninin metal ylizeyinde yanma riski bulundugundan, kendi kendini temizleme déngusu sirasinda

veya hemen sonrasinda silindiri ¢gikarmayin.

lle Ilgili Bilgiler
Bu unite, guvenlik nedeniyle yalnizca profesyonel bir onarim personeli tarafindan erisilebilen piller (Lityum
fyon) icerir.
Cihazi veya pili asiri sicakliga maruz birakmayin.
UYARI: Bu cihazda kullanilan pil, yanlis kullanildiinda yangin veya kimyasal yanik riski olusturabilir.
Sokulmemeli, kisa devre yapilmamali, < 0°C and > 40°C Uzeri sicakliklarda saklanmamali veya yakilmamahdir.
Cocuklarin ulasamayacagi bir yerde tutun. Pili sékmeyin veya atese atmayin.

+ Pil artik sarj tutamadiginda pil paketi (Lityum Iyon) cikariimalidir. Pilleri degistirmek icin en yakin Onaylh

Servis Merkezine bagvurun.

Yeniden sarj edilebilir pillerin yerine sarj edilemeyen piller takmayin.
Kullanimdan dogabilecek risklere karsi dikkatli olun. Pillerin diger metal nesnelere (yuzuk, ¢ivi, vida vb.) temas
etmediginden emin olun. Pillerin uglarina metal nesneler sokarak pillerde kisa devre yapmamaya dikkat edin.
Kisa devre meydana gelirse pil sicakligi tehlikeli sekilde ytkselebilir, ciddi yaniklara ve hatta yangina neden
olabilir.
Pillerde sizinti olursa ve temas ederseniz gozlerinizi veya herhangi bir mukoza zarini ovalamayin. Ellerinizi
yikayin ve gozlerinizi temiz su ile durulayin. Rahatsizlik devam ederse doktorunuza danisin.

Bakim/Depolama/Satis sonrasi servis

Servis veya temizlik islemlerinden énce Grind kapatin.

Cihazinizi saklamadan énce déner firgayi cikarin.

Cihazinizi saklamadan énce su haznelerini bosaltin.

Déner fircayl bulasik veya camasir makinesinde yikamayin.

Cihazinizi suya batirmayin, emme kanalini kuru veya nemli bir bez kullanin.

Emme kanalini ve kirli su haznesi borusunu temizlemek igin birlikte verilen firca aparatini kullanin.
Su ¢ikis nozillerini temizlemek icin agresif veya asindirici zellikli malzemeler/aletler kullanmayin.
Uraind yiksekte saklamayin.

Yalnizca garantili orijinal déner fircay kullanin.

CEVRE

Gegerli dizenlemelere uygun olarak, kullanim émri dolmus her cihaz bertaraf islerini yonetecek olan yetkili bir

Se
Ce

rvis Merkezine goétirulmelidir.
vreyi korumaya yardim edelim.

Cihaziniz yillarca galisacak sekilde tasarlanmistir. Ancak cihazinizi degistirmeye karar verdiginizde yeniden

ku

llaniimasini, geri donlstirilmesini veya degerlendirilmesini saglayarak cevreyi korumaya nasil yardimci

olabileceginizi disunin. Atik elektrik ve elektronik ekipmanlar, cevreye ve insan sagligina zarar verebilecek zararli
maddeler icerebilir.

Bu etiket, bu Griiniin evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigini gésterir. Uriinii islenmesi icin bir toplama
merkezine, yeni bir cihaz alirken distribUtdre veya onayli servis merkezine gétiran.

Cihazi bertaraf etmeden 6nce pili cikarin ve yerel kanunlara ve diizenlemelere gére bertaraf edin.

Herhangi bir sorunuz varsa lltfen bayiniz ile iletisime gegin.



Once gevreyi koruyun!

ﬁ (D Cihaziniz geri kazanilabilir veya geri dénustirdlebilir degerli malzemeler icerir.

< Cihazi yerel kamusal atik toplama noktasina gétarin.

EKO-TASARIM GEREKLILIKLERI

Isareti EU/2023/826 ile ilgili yonetmelige uygun olarak, bekleme modu (*), kapali mod (*) ve sebeke bekleme(*)
enerji tiketimiyle ilgili bilgiler www.rowenta.com veya www.tefal.com veya www.obhnordica.com adreslerinde
mevcuttur.

Bu bilgiler, cihazinizin bir gl¢ kaynagina bagliyken ancak kullaniimadiginda eneriji tiketimini saglar. Cihazinizin
enerji tiketimini azaltmak icin, sarj islemi bittikten sonra otomatik olarak bekleme moduna gececektir.

*modele bagl olarak
Ekipmanin gug tiketimi

Mod Glig (W)

Bekleme 0.49

SORUN GIDERME/SSS

Sorun

Olasi Sebepler

Coziimler

Cihaz zemini diizgiin
sekilde temizlemiyor.

Rulo kirlenmistir.

Kendi Kendini Temizleme modunu baslatin
ve ardindan ruloyu elinizle temizleyin.

Cihaz dogru temizlik moduna
ayarlanmamistir.

INTELLIGENT modunu kullanin veya
degistirin QUIET / MAX modlari arasinda
temizligi optimize edin.

Cihaz zemine zarar
veriyor.

Cihaz silindirsiz kullanilmaktadir

Cihazi her zaman rulo takili ve temiz su
haznesi dolu sekilde kullanin.

Temizlik bashgina yabanci bir cisim
takilmistir.

Temizlik bashgini temizleyin.

Cihaz kendi kendine
kapaniyor.

Kirli su haznesi dolmustur.

Kirli su haznesini bosaltin.

Pil seviyesi cok disuktdr.

Cihazi istasyonunda sarj edin.

Rulo sikisti.

Bir nesne ya da iplikler ruloyu
engelliyordur.

Ruloyu ¢ikarin ve dénmesini engelleyen
cisimleri temizleyin.

Cihaz her yere su
sigratiyor.

Koruyucu kapak diizgin
takilmamistir.

Kapagi ¢ikarin ve yeniden dogru sekilde
takin.

Rulo diizglin takilmamistir.

Ruloyu ¢ikarin ve yeniden dogru sekilde
takin.

Sorun Olasi Sebepler Coziimler

Emme motoru, termal
guvenlik anahtar tarafindan
durdurulmustur.

Motorun sogumasi icin birkag dakika
bekleyin.

Emis bashgini temizleyin, hava borusunu

Deterjan haznesindeki
deterjan ¢ikmiyor

Hazne bos

Hazneyi MAX seviyesine kadar doldurun,
aksi takdirde musteri hizmetleriyle iletisime

gegin.

Deterjan pompasi devre disi
birakildi

Otomatik deterjan dagitma islevini
etkinlestirmek icin tutma kolundaki tetige
iki kez basin (mavi logo yanar).

Cihaz daha az ¢ekiyor, Cihazin hava borusu tikanmistir. temizleyin, filtreyi ve képugi temizleyin
guraltd veya islik sesi (kullanim kilavuzuna bakin).
cikariyor ya da kalintilar
yere dusuyor. Kirli su haznesi diizgiin
yerlestiriimemis ve conta hasarli Kirli su haznesini ¢ikarin ve yerine takin

veya sikismis degil

Tabanin igindeki makas
saclari kesmiyor veya
sikistyor

Saglar makasin gikisini tikiyor

Sarj tabanini prizden ¢ikarin, makasin
cevresindeki gériinen kismi temizleyin, aksi
takdirde musteri hizmetleriyle iletisime
gegin

Lutfen satis sonrasi servisimiz ile iletisime

Elektrikli sipurge arizasi. )
gegin.

Emme motoru, termal

giivenlik anahtar! tarafindan Motorun sogumasi igin birkag dakika

durdurulmustur. bekleyin.
Zemin cok fazla islaniyor. | Su akisi ¢ok yuksektir veya rulo INTELLIGENT veya QUIET modunu
fazla islaktir. kullandiginizdan emin olun.
Latfen satis sonrasi servisimiz ile iletisime
Su sizintisi. A
gegin.
Temiz su haznesi bostur. Temiz su haznesini suyla doldurun.
Zemin yeterince Su dagitim sistemi tikanmistir. su ¢ikis memelerini temizleyin. Aksi takdirde

Urind en yakin servis merkezine gotirin.
islanmiyor.

Su akisi cok distk. INTELLIGENT veya MAX

Su akagt ok dustiktar. modunu kullandiginizdan emin olun.




ZASADY BEZPIECZENSTWA

W trosce o bezpieczenstwo uzytkownikéw producent zadbat o zgodno$¢ urzadzenia z obowigzujgcymi normami
prawnymi.

(]| Nalezy uwaznie przeczyta¢ te wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa. Niewtasciwe uzytkowanie lub
nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i zasad bezpieczenstwa zwalnia marke z wszelkiej odpowiedzialnosci.
Czynnosci zwigzane z uruchamianiem, czyszczeniem i konserwacjg opisano w instrukgcji obstugi.

+ Nie uzywac urzadzenia, jesli upadto i ma widoczne uszkodzenia lub usterki. W takim przypadku nie nalezy
otwiera¢ urzadzenia, lecz wysta¢ je do najblizszego autoryzowanego centrum serwisowego, poniewaz do
przeprowadzenia wszelkich napraw niezbedne sg specjalne narzedzia pozwalajgce unikng¢ niebezpieczenstwa.

+ Naprawy powinny by¢ przeprowadzane wytacznie przez specjalistéw przy uzyciu oryginalnych czeéci zamiennych.
Samodzielna naprawa urzadzenia i jego akcesoridw moze stanowi¢ zagrozenie dla uzytkownika.

+ Nalezy uzywac wytgcznie oryginalnych akcesoriéw.
+ Zawsze wylaczaj urzagdzenie i odtgcz zasilacz od gniazdka przed czyszczeniem lub konserwacjg urzadzenia.
+ Nalezy zawsze wytaczac¢ urzadzenie przed podtgczeniem lub odtgczeniem akcesorium.

+ Nie odkurza¢ bardzo drobnych substancji (tynk, cement, popiét itp.), duzych, ostrych odtamkéw (szkto),
produktéw szkodliwych (rozpuszczalniki, zmywacze do farb itp.), produktédw zracych (kwasy, $rodki czyszczace
itp.), substancji tatwopalnych i wybuchowych (benzyna lub na bazie alkoholu).

+ Nigdy nie zanurza¢ urzgdzenia w wodzie na gteboko$¢ ponad 5 mm, nie pryska¢ wodg na urzgdzenie ani nie
przechowywac go na zewnatrz.

+ Ze wzgleddéw bezpieczeristwa w przypadku krétkich przerw w odkurzaniu nie nalezy ustawia¢ produktu w pozycji
niestabilnej (np. opierajac o $ciang, stét, oparcie krzesta).

+ Uprzatnac¢ kable, przewody zasilajgce oraz mate i luzne przedmioty. Usung¢ z podtoza wszelkie niestabilne,
delikatne, cenne i niebezpieczne przedmioty.

+ OSTRZEZENIE: Uzywac tylko zasilacza dotgczonego do urzadzenia (zob. Dane techniczne 132)

Zewnetrzny przewdd tego zasilacza nie nadaje sie do wymiany; jezeli przewdd ulegnie uszkodzeniu,
transformator nalezy zutylizowac.

+ Jezeli bolce wtyczki ulegng uszkodzeniu, zasilacz wtykowy nalezy zutylizowac.
+ Nigdy nie nalezy ciggnac¢ za przewdd elektryczny, aby odtgczy¢ zasilacz.
+ Odfaczy¢ tadowarke po catkowitym natadowaniu urzadzenia.

Dotyczy krajow podlegajacych przepisom europejskim (oznakowanie C€):

+ Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od lat 8, a takze przez osoby nieposiadajgce doswiadczenia lub
odpowiedniej wiedzy oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, o ile
osoby te znajdujg sie pod nadzorem i zostaty przeszkolone w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i
rozumiejg zagrozenia zwigzane z niewtasciwym uzyciem. Dzieci nie mogg bawi¢ sie urzgdzeniem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru. Urzadzenie i przewdd nalezy
przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Dotyczy krajéw niepodlegajgcych przepisom europejskim:

+ Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych ani osoby nieposiadajgce doswiadczenia lub odpowiedniej wiedzy, chyba ze
osoby te znajduja sie pod nadzorem lub zostaty uprzednio poinstruowanej w zakresie uzytkowania urzadzenia
przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

+ Dzieci powinny pozostawa¢ pod nadzorem, aby nie mogty sie bawi¢ urzagdzeniem.

Instrukcja obstugi

+ To urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego w pomieszczeniach zamknigtych.
+ Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku na twardym podtozu.

+ Nie uzywac urzadzenia na dywanach, dywanikach, $cianach i oknach.

+ Nie uzywac urzadzenia bez zbiornikéw na wode i watka.

+ Nie uzywac urzadzenia na delikatnym lub wrazliwym na wode podtozu.

+ Przed czyszczeniem zalecamy sprawdzenie instrukcji uzytkowania i srodkéw ostroznosci producenta podtogi
oraz przetestowanie urzadzenia na niewielkiej powierzchni.

+ Optukac szczotki przed pierwszym uzyciem.

Bezpieczenstwo

Aﬁk Uwaga, gorgca powierzchnia.

Nie stosowac na ludziach ani zwierzetach.

Nie naraza¢ urzadzenia na dziatanie temperatury <0°C and >45°C.

Nie wlewac do zbiornika wody o temperaturze >50°C.

Nie wktada¢ do zbiornika na wode produktéw ttustych (np. czarnego mydta), pienigcych sie, toksycznych,
tatwopalnych, wybuchowych, zracych, agresywnych lub zawierajgcych czastki state.

Nie dodawaj do produktu wybielacza, biatego octu ani olejkéw eterycznych.

@ Odpowiedzialno$¢ za dodanie domowych detergentéw do zbiornika na wode lezy po stronie uzytkownika.

Rowenta/Tefal nie ponosi odpowiedzialnosci za problemy zwigzane z ich uzytkowaniem. Nalezy postepowac
zgodnie z zaleceniami producentéw detergentéw i nie mieszac¢ kilku produktéw w zbiorniku. Zalecamy
stosowanie detergentu Rowenta/Tefal do odkurzacza myjacego (ZR340LV1) i/lub dezynfektantu do
powierzchni wielofunkcyjnych o zapachu eukaliptusa marki Sanytol.

Urzadzenie powoduje zawilgocenie podtdg, przez co mogga by¢ one $liskie.

Nie uzywac urzadzenia boso, w klapkach lub butach z odkrytymi palcami.

Nie odrywac ani nie wyrywac nakretki zbiornika na wode.

Nie uzywac urzadzenia na gorgcych powierzchniach.

Nie uzywac urzgdzenia do czyszczenia urzadzen elektrycznych, np. wnetrza piekarnikéw lub gniazdek

elektrycznych.

Nie uzywac urzadzenia, jedli zbiornik na wode jest nieszczelny.

Trzymaj wtosy, luzne ubrania, palce, oczy, usta, uszy i inne czesci ciata z dala od otworéw i ruchomych czesci

urzadzenia, szczegdlnie glowicy czyszczacej.

Nigdy nie dotykaj ruchomych czesci bez wytgczenia urzadzenia i odtgczenia zasilacza.

Nie wyjmuj watka w trakcie ani bezposrednio po zakonczeniu cyklu samoczyszczenia, poniewaz istnieje ryzyko

poparzenia metalowej powierzchni elementu grzejnego.

Informacje o akumulatorze

To urzadzenie zawiera akumulator (litowo-jonowy), do ktérego dostep ze wzgledéw bezpieczeristwa moze
uzyskac wytgcznie profesjonalny serwisant.

Nie narazac urzadzenia ani akumulatora na dziatanie nadmiernej temperatury.

OSTRZEZENIE: akumulator zastosowany w tym urzadzeniu moze stwarza¢ ryzyko pozaru lub oparzen
chemicznych w przypadku nieprawidtowego uzytkowania. Nie nalezy go demontowa¢, zwiera¢, przechowywac
w temperaturze < 0°C and >40°C ani spalac. Przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie demontowac
ani nie wrzuca¢ do ognia.

E + Jezeli akumulator nie jest juz w stanie utrzymac tadunku, nalezy wyja¢ blok akumulatoréw (litowo-

jonowych). W celu wymiany akumulatoréw nalezy skontaktowac sie z najblizszym autoryzowanym
centrum serwisowym.
Nie nalezy wymienia¢ bloku akumulatoréw na baterie jednorazowe.
Nalezy pamietac o ryzyku - nie wolno dopusci¢ do kontaktu akumulatora z innymi metalowymi przedmiotami
(pierscieniami, gwozdziami, Srubami itp.). Nalezy uwaza¢, aby nie doprowadzi¢ do zwarcia w akumulatorze
wskutek umieszczenia metalowych przedmiotéw na jego koncach. W przypadku wystgpienia zwarcia
temperatura akumulatora moze niebezpiecznie wzrosng¢ i spowodowac powazne oparzenia, a nawet pozar.
W przypadku wycieku z akumulatora i kontaktu z nim nie nalezy pociera¢ oczu ani bton $luzowych. Umy¢ rece i
przeptukac oczy czystg woda. Jesli dyskomfort bedzie sie utrzymywat, skonsultowac sie z lekarzem.
Konserwacja/przechowywanie/serwis posprzedazny
Wytaczy¢ produkt przed przystapieniem do serwisowania lub czyszczenia.
Przed schowaniem urzadzenia nalezy zdja¢ watek.
Przed schowaniem urzadzenia nalezy oprézni¢ zbiorniki na wode.
Nie my¢ watka w zmywarce ani pralce.
Nie wktada¢ urzadzenia pod wode. Do czyszczenia kanatu ssgcego uzywac suchej lub wilgotnej szmatki.
Do czyszczenia kanatu ssacego i przewodu zbiornika na brudng wode uzywac dotgczonej szczoteczki.
Nie czysci¢ dysz wylotowych wody agresywnymi lub $ciernymi materiatami/narzedziami.
Nie przechowywac produktu na wysokosci.
Uzywac wylacznie oryginalnego watka.

SRODOWISKO

Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami kazde urzgdzenie wycofane z eksploatacji nalezy odda¢ do
autoryzowanego centrum serwisowego, ktére zajmie sie jego utylizacja.

Pomézmy chroni¢ $rodowisko.

Urzadzenie jest przeznaczone do wieloletniej pracy. Jednak w przypadku jego wymiany warto pamietac¢ o
ochronie $rodowiska i umozliwi¢ ponowne uzycie urzadzenia, jego recykling lub odzyskanie w inny sposéb.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze zawiera¢ substancje szkodliwe dla srodowiska i ludzkiego
zdrowia.



+ Ta etykieta informuje, ze tego produktu nie nalezy wyrzuca¢ wraz z odpadami domowymi. Nalezy zanies¢ je
do punktu zbiérki, do dystrybutora przy zakupie nowego réwnowaznego produktu lub do autoryzowanego
centrum serwisowego w celu przetworzenia.

+ Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy wyja¢ akumulator i zutylizowa¢ go zgodnie z lokalnymi przepisami i
regulacjami.

+ W razie jakichkolwiek pytan nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcg produktu, ktéry podpowie, co nalezy zrobic.

SRODOWISKO

Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami kazde urzgdzenie wycofane z eksploatacji nalezy odda¢ do autoryzowanego
centrum serwisowego, ktére zajmie sie jego utylizacja.

Pomézmy chroni¢ srodowisko.

Urzadzenie jest przeznaczone do wieloletniej pracy. Jednak w przypadku jego wymiany warto pamietac o ochronie
Srodowiska i umozliwi¢ ponowne uzycie urzadzenia, jego recykling lub odzyskanie w inny sposéb. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny moze zawierac substancje szkodliwe dla Srodowiska i ludzkiego zdrowia.

Ta etykieta informuje, ze tego produktu nie nalezy wyrzuca¢ wraz z odpadami domowymi. Nalezy zanie$¢ je do
punktu zbiérki, do dystrybutora przy zakupie nowego réwnowaznego produktu lub do autoryzowanego centrum
serwisowego w celu przetworzenia.

Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy wyjg¢ akumulator i zutylizowa¢ go zgodnie z lokalnymi przepisami i
regulacjami.
W razie jakichkolwiek pytan nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca produktu, ktéry podpowie, co nalezy zrobic.

Bierzmy czynny udziat w ochronie Srodowiska!

(D Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére mogg by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu
lub recyklingowi.

dw tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbidrki.
|

Ekologiczna utylizacja To urzgdzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywa Europejskg 2012/19/UE oraz polska
Ustawg z dnia 11 wrzeénia 2015 r. "O zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym" (Dz.U. z dn. 23.10.2015
poz 11688) z symbolem przekreslonego kontenera na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po okresie jego uzytkowania nie moze by¢ umieszczany tacznie z innymi
odpadami pochodzacymi z gospodarstwa domowego. Uzytkownik jest zobowigzany do oddania go prowadzgcym
zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne punkty
zbiérki, sklepy oraz gminne jednostki, tworzg odpowiedni system umozliwiajgcy oddanie tego sprzetu. Wiasciwe
postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia szkodliwych dla
zdrowia ludzi i Srodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajgcych z obecnosci sktadnikéw niebezpiecznych oraz
niewtasciwego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.

WYMOGI DOTYCZACE EKOPROJEKTU

Zgodnie z przepisami dotyczgcymi oznakowania EU/2023/826, informacje dotyczace zuzycia energii w
trybie czuwania (*), wytgczenia (*) i czuwania sieciowego(*) sa dostepne na stronach www.rowenta.com lub
www.tefal.com lub www.obhnordica.com.

Informacje te dotyczg zuzycia energii przez urzadzenie, gdy jest ono podtgczone do zasilania, ale nie jest uzywane.
Aby zmniejszy¢ zuzycie energii przez urzadzenie, automatycznie przetgczy sie ono w tryb czuwania po zakonczeniu
tadowania.

*w zalezno$ci od modelu
Pobér mocy urzadzenia

Tryb Moc (W)

Tryb gotowosci 0.49

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW/FAQ

Problem

Mozliwe przyczyny

Rozwigzania

Urzadzenie ma mniejszg
moc ssania, hatasuje,
wydaje gwizdzace
dzwieki albo wypadaja z
niego $mieci.

Silnik ssacy jest wytgczany przez
bezpiecznik termiczny.

Zaczekac kilka minut na schtodzenie silnika.

Kanat ssacy jest zablokowany.

Wyczys¢ gtowice ssacg, kanat ssacy, filtr i
gabke (wiecej w instrukgcji obstugi).

Zbiornik na brudng wode nie jest
dobrze umieszczony, a uszczelka
nie jest uszkodzona ani $ci$nieta

Wyjmij i wtéz zbiornik na brudng wode

Awaria odkurzacza.

Skontaktuj sie z serwisem posprzedazowym.

Podtoga jest zbyt
mokra.

Silnik ssacy jest wytaczany przez
bezpiecznik termiczny.

Zaczekac kilka minut na schtodzenie silnika.

Przeptyw wody jest zbyt duzy albo
szczotka gtéwna jest przemoczona.

Upewnij sig, ze korzystasz z trybu
INTELLIGENT lub QUIET.

Wyciek wody

Skontaktuj sie z serwisem posprzedazowym.

Podtoga nie jest
wystarczajgco mokra.

Zbiornik na czysta wode jest pusty.

Napetnij zbiornik woda.

Uktad rozprowadzania wody jest
zatkany.

Wyczy$¢ dysze wylotowe wody. W
przeciwnym razie zanie$ produkt do
najblizszego centrum napraw.

Przeptyw wody jest zbyt maty.

Upewnij sie, ze korzystasz z trybu
INTELLIGENT lub MAX.

Urzadzenie nie czysci
odpowiedni podtogi.

Szczotka gtéwna jest brudna.

Uruchom tryb samooczyszczania, a potem
wyczys$¢ szczotke recznie.

Tryb uzywany do czyszczenia nie
jest odpowiednio dostosowany

Uzyj trybu INTELLIGENT lub przetacz
pomiedzy trybami QUIET/MAX by
zoptymalizowac czyszczenie.

Podtoga jest
uszkodzona

Urzadzenie jest uzywane bez watka

Urzadzenia nalezy zawsze uzywac
ze zmontowang szczotka gtéwna i
napetnionym pojemnikiem na wode.

W gtowicy czyszczacej utkwit obcy
przedmiot.

Wyczys¢ gtowice czyszczaca.

Urzadzenie samo sie
wylacza.

Zbiornik na brudng wode jest petny.

Oproéznij zbiornik na brudng wode.

Niski poziom natadowania
akumulatora.

Nataduj urzadzenie, ustawiajac je na
podstawie.

Szczotka gtéwna jest
zablokowana.

Szczotke blokuje jakis przedmiot
albo wtékna.

Rozt6z szczotke i usun wszystko, co blokuje
jej obroty.

Urzadzenie rozchlapuje
wode wokét siebie.

Ostona nie jest prawidtowo
zatozona.

Odblokuj ostone i umies$¢ jg prawidtowo.

Szczotka gtéwna jest ztozona
nieprawidtowo.

Odblokuj szczotke i umiesc jg prawidtowo.

Detergent znajdujgcy
sie w zbiorniku na
detergent nie wyptywa

Zbiornik jest pusty

Napetnij zbiornik do poziomu MAX, w przeciwnym
razie skontaktuj sie z obstuga klienta.

Pompa detergentu jest wytgczona

Naci$nij dwukrotnie spust na uchwycie, aby
aktywowac funkcje automatycznego dozowania
detergentu ($wieci sie niebieskie logo).

Nozyczki w podstawie
nie tng wtosoéw lub sie

blokuja

Wiosy blokujg wylot nozyczek

Odtacz baze tadujaca, wyczysc to, co
widoczne wokét nozyczek, w przeciwnym
razie skontaktuj sie z obstugg klienta




INSTRUGOES DE SEGURANGA

Para a sua seguranca, o aparelho estd em conformidade com as normas regulamentares aplicaveis.

L] Leia atentamente estas sugestdes de seguranca. A utilizagdo incorreta ou o incumprimento do manual do
utilizador e das instru¢des de seguranca isentam a marca de qualquer responsabilidade.

Para a utilizacdo, limpeza e operacdes de manutengdo, consulte o manual do utilizador.

Nao utilize o aparelho se este tiver caido e se apresentar sinais visiveis de danos ou avarias. Neste caso, ndo
abra o aparelho e envie-o para o Servico de Assisténcia Técnica autorizado mais préximo da sua residéncia, uma
vez que sdo necessarias ferramentas especiais para efetuar quaisquer reparagoes, a fim de evitar situa¢des de
perigo para o utilizador.

As reparacdes s6 devem ser efetuadas por especialistas com pecas sobresselentes originais: reparar um
aparelho e os seus acessoérios pode representar perigos para o utilizador.

Utilize apenas acessérios com garantia de que sdo originais.

Desligue sempre o aparelho e desconecte a unidade de alimentacdo da tomada antes de limpar ou fazer a
manutengdo do aparelho.

Desligue sempre o aparelho antes de o ligar ou desligar da tomada

Nd&o aspire substancias extremamente finas (gesso, cimento, cinzas, etc.), fragmentos grandes cortantes (vidro),
produtos nocivos (solventes, decapantes, etc.), agentes agressivos (acidos, detergentes, etc.), inflamaveis e
explosivos (a base de gasolina ou élcool).

Nunca mergulhe o aparelho em &gua a uma altura superior a 5 mm, salpique dgua sobre o aparelho ou o
guarde no exterior.

No caso de pequenas pausas na aspiracdo, por motivos de seguranca, ndo coloque o aparelho numa posicdo
instavel (por exemplo, apoiado numa parede, mesa ou nas costas de uma cadeira).

Organize os fios, cabos de alimentacdo e objetos pequenos e soltos. Retire quaisquer objetos instaveis, frageis,
preciosos e perigosos do chao.

AVISO: utilize apenas a unidade de alimentacdo fornecida com este aparelho. (consulte a pagina 132
Especificagdes).

O cabo externo desta unidade de alimentagdo ndo pode ser substituido; se o cabo estiver danificado, o
transformador tem de ser eliminado.

Se os pinos da ficha estiverem danificados, a unidade de alimentacdo deve ser eliminada.
Nunca puxe o cabo de alimentacdo para desligar a unidade de alimentacéo.
Desconecte o carregador quando o aparelho estiver completamente carregado.

Para paises sujeitos aos regulamentos europeus (marcagao C€):

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com falta de
experiéncia e conhecimento ou que tenham capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, caso sejam
devidamente acompanhadas ou instruidas sobre a utilizacdo segura do aparelho e compreendam os riscos
envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencgdo por parte do utilizador
ndo devem ser realizadas por criancas sem supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo de alimentacdo fora do
alcance de criangas.

Para outros paises ndo sujeitos aos regulamentos europeus:

Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, exceto se
devidamente acompanhadas e instruidas previamente sobre a correta utilizacdo do aparelho pela pessoa
responsdvel pela sua seguranca.

As criancas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

Manual do utilizador

Este aparelho destina-se apenas a utilizagdo doméstica no interior.
Este aparelho destina-se a ser utilizado em pisos duros.

N&o utilize o aparelho em carpetes, tapetes, paredes e janelas.
N&o utilize o aparelho sem os reservatérios de dgua e o rolo.

N&o utilize o aparelho em pisos frageis ou sensiveis a 4gua.

Recomendamos que verifique as instrugdes de utilizacdo e as precaugdes do fabricante do piso e que teste o
aparelho numa superficie pouco visivel antes de proceder a limpeza.

Enxague os rolos antes do primeiro uso.

Seguranca

Aﬁk Cuidado, superficie quente.

N&o utilize em pessoas ou animais.

N&o exponha o aparelho a temperaturas <0°C e >45 °C.

N&o coloque dgua com uma temperatura >50 °C no reservatorio.

N&o coloque produtos gordurosos (por exemplo, sabdo preto), espumantes, téxicos, inflamaveis, explosivos,
corrosivos, agressivos ou com particulas sélidas no reservatério de dgua.

N&o coloque lixivia, vinagre branco ou 6leos essenciais no produto.

m A adicdo de detergentes domésticos ao reservatério de dgua é da sua responsabilidade; a Rowenta/Tefal ndo

pode ser responsabilizada por quaisquer problemas associados a sua utilizagdo. Siga as recomendagdes dos
fabricantes dos detergentes e ndo misture vérios produtos no reservatério. Recomendamos o uso do
detergente Rowenta/Tefal para aspirador lavavel (ZR340LV1) e/ou do desinfetante multi-superficies de
eucalipto da Sanytol.

Este aparelho torna os pisos humidos, podendo torné-los escorregadios.

N&o utilize o aparelho sem calgado, nem com chinelos de dedo ou sapatos abertos.

N&o retire a tampa do reservatério de 4gua a forca ou com a boca.

Nd&o utilize o aparelho em superficies quentes.

N&o utilize o aparelho combinado com aparelhos elétricos, como o interior de fornos ou tomadas elétricas.

N&o utilize o aparelho se o reservatério de 4gua apresentar fugas.

Mantenha o cabelo, a roupa solta, os dedos, os olhos, a boca, os ouvidos e quaisquer outras partes do corpo

afastados das aberturas e das partes moéveis do aparelho, especialmente da cabeca de limpeza.

Nunca toque nas partes méveis sem desligar o produto e desconectar a unidade de alimentacdo.

N&o retire o rolo durante ou imediatamente ap6s o ciclo de autolimpeza, pois existe o risco de queimaduras na

superficie metdlica da resisténcia.

Informacdes da bateria

Esta unidade contém baterias (ides de litio) que, por motivos de seguranga, apenas podem ser acedidas por
um reparador profissional.
N&o exponha o aparelho ou a bateria a temperaturas excessivas.
AVISO: A bateria utilizada neste aparelho pode apresentar risco de incéndio ou queimaduras quimicas se for
utilizada incorretamente. Nao deve ser desmontada, armazenada a < 0°C e > 40 °C ou incinerada, nem devem
ser criados curtos-circuitos com a mesma. Mantenha fora do alcance das criangas. Ndo a desmonte nem atire
para chamas.

* Quando deixar de suportar a carga, a bateria (ides de litio) deve ser removida. Para substituir a bateria,

contacte o nosso Servico de Assisténcia Técnica autorizado mais préximo.

N&o substitua um bloco de baterias recarregaveis por baterias ndo recarregaveis.
Tenha em atencdo os riscos. Ndo deixe que as baterias toquem em outros objetos metalicos (anéis, pregos,
parafusos, etc.). Deve ter cuidado para ndo criar curto-circuitos nas baterias ao inserir objetos metalicos nas
extremidades. Se ocorrer um curto-circuito, a temperatura da bateria pode subir perigosamente e provocar
queimaduras graves ou até mesmo incendiar-se.
Se as baterias apresentarem fugas e em caso de contacto, ndo esfregue os olhos ou quaisquer membranas
mucosas. Lave as maos e os olhos com agua limpa. Se o desconforto persistir, consulte o seu médico.

Manutengdo/armazenamento/servi¢o pés-venda

Desligue o aparelho antes de efetuar a manutencdo ou limpeza.

Retire o rolo antes de guardar o aparelho.

Esvazie os reservatérios de dgua antes de guardar o aparelho.

N&o lave o rolo na maquina de lavar loica nem na maquina de lavar roupa.

N&o coloque o aparelho sob dgua e utilize um pano seco ou himido para limpar o canal de aspiracdo.

Utilize o acessério de escova fornecido para limpar o canal de aspiracdo e o tubo do reservatério de dgua suja.
N&o limpe os bocais de saida de &gua com materiais/ferramentas agressivos ou abrasivos.

N&o guarde o aparelho num local elevado.

Utilize apenas o rolo original com garantia.

AMBIENTE

Em conformidade com os regulamentos em vigor, quaisquer aparelhos em fim de vida Gtil devem ser depositados
num Servico de Assisténcia Técnica autorizado que se encarregara da sua eliminagdo.

Protecdo do ambiente em primeiro lugar!

(0]

seu aparelho foi concebido para funcionar durante muitos anos. Mas quando decidir substitui-lo, ndo se

esqueca de pensar em como pode ajudar a proteger o ambiente, permitindo que o aparelho seja reutilizado,

(2]



reciclado ou recuperado de alguma outra forma. Os residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos podem

conter substancias nocivas que podem causar danos no ambiente e na satde humana.

Esta etiqueta indica que este aparelho ndo deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico. Entregue-o num
ponto de recolha, no distribuidor, quando comprar um aparelho equivalente novo, ou num Servigo de Assisténcia

Técnica autorizado para processamento.

Antes de eliminar o aparelho, retire a bateria e proceda a sua elimina¢do de acordo com a legislagdo e os

regulamentos locais.

Se tiver quaisquer duvidas, contacte o revendedor do seu aparelho, que podera indicar-lhe o que deve fazer.

Protecdo do ambiente em primeiro lugar!

(D 0 seu aparelho contém materiais valiosos que podem ser recuperados ou reciclados.

2 Entregue-o num ponto de recolha de residuos local para possibilitar o seu tratamento.

|
Reciclagem:

Ecoponto Azul : Embalagens de cartdo e papel

Ecoponto Amarelo : Embalagens plasticas

REQUISITOS DE CONCECAO ECOLOGICA

Em conformidade com a regulamentagdo relativa a marcacdo UE/2023/826, a informacdo relativa ao modo de
espera (*), O modo desligado (*) e 0 modo de espera em rede (*) de consumo de energia estdo disponiveis em

www.rowenta.com ou www.tefal.com ou www.obhnordica.com.

Esta informagdo fornece o consumo de energia do seu aparelho quando este estad ligado a uma fonte de
alimentacdo, mas ndo est4 em utilizagdo. Para reduzir o consumo de energia do seu aparelho, este passara
automaticamente para o modo de espera ap6s o termo da cobranca.

*Consoante o modelo

Consumo de energia do equipamento

Modo

Poténcia (W)

Modo de poupanca
de energia

0.49

RESOLUGAO DE PROBLEMAS / PERGUNTAS FREQUENTES

Problema

Causas possiveis

Solucdes

O piso ndo estd
suficientemente
molhado.

O reservatério de 4gua limpa esta
vazio.

Encha o reservatério de dgua limpa.

O sistema de distribuicdo de dgua esté
entupido.

Limpe os bicos de saida de agua. Caso
contrario, leve o produto ao centro de
reparagdo mais préximo.

O fluxo da dgua é demasiado baixo.

Certifique-se de que esta a utilizar o
modo INTELIGENT ou MAX

O aparelho ndo esta a
limpar devidamente o
piso.

O rolo esta sujo.

Inicie o ciclo de autolimpeza e, em
seguida, limpe o rolo & méo.

O modo utilizado para limpar ndo é o
adequado

Utilize o modo INTELIGENT ou
alterne entre os modos QUIET/
MAX para otimizar a limpeza.

O piso esté danificado

O aparelho é utilizado sem o rolo.

Utilize sempre o aparelho com o rolo
colocado e um reservatério de 4gua
limpa cheio.

Um objeto estranho esta preso na
cabega de limpeza.

Limpe a cabega de limpeza.

O aparelho desliga-se
autonomamente.

O reservatério de dgua suja esta cheio.

Esvazie o reservatdrio de 4gua suja.

O nivel da bateria é demasiado baixo.

Carregue o aparelho na base.

Rolo preso.

A escova rotativa estd a ser bloqueada
por um objeto ou por fibras.

Desmonte o rolo e remova
tudo o que esteja a bloquear a rotagdo.

O aparelho salpica
muito.

A tampa de protecdo ndo esta
devidamente montada.

Desbloqueie a tampa e volte a colocé-la
corretamente.

O rolo foi colocado
incorretamente.

Desbloqueie o rolo e volte a coloca-lo
corretamente.

Problema

Causas possiveis

Solugdes

bem, é ruidoso, assobia

o chéo.

O canal de ar do aparelho esta
bloqueado.

Limpe a cabega de suc¢do, o canal de ar,
o filtro e a espuma (consulte o manual
do utilizador).

O detergente presente
no reservatério de
detergente ndo sai

O reservatorio estd vazio

Encha o reservatério até o nivel MAX,
caso contrario entre em contato com o
servigo de apoio ao cliente.

A bomba de detergente esta
desativada

Pressione duas vezes o gatilho da pega
para ativar a funcao de distribuicdo
automatica de detergente (logétipo
azul aceso).

O aparelho ndo aspira tdo

ou os detritos caem para

O reservatoério de 4gua suja ndo estd
bem colocado e a junta ndo esta
danificada nem presa

Retire e coloque o reservatério de dgua
suja

A tesoura na base ndo
corta o cabelo ou fica
presa

Os cabelos bloqueiam a saida da
tesoura

Desligue a base de carregamento,
limpe o que é visivel a volta da tesoura,
caso contrario contacte o servico de
apoio ao cliente

Avaria no aspirador.

Contacte o0 nosso Servico de Assisténcia
Técnica autorizado.

O piso est4 demasiado
molhado.

O fluxo de &gua é demasiado
elevado ou a escova rotativa esta
muito molhada.

Certifique-se de que esta a utilizar o
modo INTELLIGENT ou o modo QUIET.

Fuga de dgua

Contacte 0 nosso Servico de Assisténcia
Técnica autorizado.




SIKKERHEDSINFORMATION

For din sikkerhed overholder dette apparat de geeldende lovgivningsmaessige standarder.

[0 Lees disse sikkerhedstips omhyggeligt. Forkert brug eller manglende overholdelse af brugervejledningen
og sikkerhedsinstruktionerne fritager maerket for ethvert ansvar.

For opstart, rengering og vedligeholdelse henvises til brugervejledningen.

Brug ikke apparatet, hvis det er blevet tabt og har synlige skader eller funktionsfejl. Abn ikke apparatet, men
send det til det autoriserede servicecenter naermest dit hjem, da der kraeves specielle veerktgjer til at udfere
reparationer for at undga fare.

Reparationer bar kun udferes af specialister med originale reservedele: at reparere apparatet og dets tilbeher
selv kan udgere en fare for brugeren.

Brug kun tilbeher, der garanteres at vaere originalt.

Sluk altid for apparatet, og tag stremforsyningen ud af stikkontakten, for du renger eller vedligeholder
apparatet.

Sluk altid apparatet, for du seetter tilbehgret i eller fjerner det.

Stevsug ikke ultrafine stoffer (gips, cement, aske osv.), store skarpe genstande (glas), skadelige produkter
(oplgsningsmidler, affedtningsmidler osv.), aggressive produkter (syrer, rengeringsmidler osv.), brandfarlige
og eksplosive produkter (benzin eller alkoholbaserede).

Nedsank aldrig apparatet i vand over 5 mm, sprgjt vand pa apparatet eller opbevar det udenders.

Ved korte sugebremsesituationer, for sikkerheds skyld, ma du ikke placere produktet i en ustabil position (f.eks.
lzene det mod en vaeg, pa et bord eller pa bagsiden af en stol).

Ryd op i kabler, forsyningsledninger, sma og lgse genstande. Fjern eventuelle ustabile, skrabelige, vaerdifulde
og farlige genstande fra jorden.

ADVARSEL: Brug kun den forsyningsenhed, der leveres med dette apparat. (se side 132 for specifikationer)

Kablet pa denne forsyningsenhed kan ikke udskiftes; hvis kablet er beskadiget, skal transformatoren
skrottes.

Hvis stikkene pa stikdelene er beskadigede, skal stikforsyningsenheden skrottes.
Traek aldrig i ledningen for at afbryde forsyningsenheden.
Traek opladeren ud, nar enheden er fuldt opladet.

For lande, der er omfattet af europaiske regler (C€ maerkning):

Denne enhed kan bruges af bgrn pa 8 ar og @ldre samt personer, der mangler erfaring og viden eller
har nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, hvis de er blevet traenet og overvaget i sikker brug
og er opmarksomme pa de involverede risici. Barn ber ikke tillades at lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse af brugeren ber ikke udferes af bern uden opsyn. Hold apparatet og ledningen uden for barns
reekkevidde.

For andre lande, der ikke er omfattet af europaiske regler:

Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (inklusive bern) med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller personer uden erfaring eller viden, medmindre de har faet forudgaende tilsyn eller
instruktion i brugen af apparatet af en person ansvarlig for deres sikkerhed.

Bern ber overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Brugervejledning

Dette apparat er kun til husholdningsbrug og til indenders brug.
Dette apparat er beregnet til brug pa hardt underlag.

Brug ikke pa taepper, vaegge og vinduer.

Brug ikke apparatet uden vandtanke og rulle.

Brug ikke dit apparat pa skrebeligt eller vandfglsomt underlag.

Vi anbefaler, at du tjekker gulvproducentens brugsanvisning og forholdsregler og tester apparatet pa en ikke
isjnefaldende overflade, for du renger.

Skyl rullerne for forste brug.

Sikkerhed

. Aﬁk Pas pa, varm overflade.

Brug ikke pa mennesker eller dyr.

Udseet ikke apparatet for temperaturer under 0 °C og over 45 °C.

Haeld ikke vand med en temperatur pa over 50 °C i tanken.

Leeg ikke fedtede produkter (f.eks. sort seebe), skummende, giftige, breendbare, eksplosive, setsende, aggressive

eller med faste partikler i vandtanken.

+ Kom ikke blegemiddel, hvid eddike eller zeteriske olier i produktet.

A, Tilsaetning af husholdningsrens til vandtanken er dit ansvar; Rowenta/Tefal kan ikke holdes ansvarlig for

m problemer forbundet med brugen af dem. Fglg anbefalingerne fra rengeringsmiddelproducenterne, og
bland ikke flere produkter i tanken. Vi anbefaler at bruge Rowenta/Tefal-rengeringsmidlet til stevsugeren
(ZR340LV1) og/eller Sanytol eukalyptus multifunktionsrengeringsdesinfektionsmiddel.

Dette apparat gor gulvene fugtige, sa de kan veere glatte.

Brug ikke apparatet barfodet, i flip-flops eller abne sko.

Mal ikke at rive vandtankens lag af eller tygge pa det.

Brug ikke apparatet pa varme overflader.

Brug ikke apparatet péa elektriske apparater som ovnens indvendige eller elektriske stikkontakter.

Brug ikke apparatet, hvis vandtanken laekker.

Hold har, lgstsiddende tgj, fingre, gjne, mund, erer og andre dele af kroppen vaek fra apparatets abninger og

beveegelige dele, isaer renggringshovedet.

* Rer aldrig de beveegelige dele uden forst at slukke for produktet og frakoble stremforsyningen.

+ Fjernikke bersterullen under eller umiddelbart efter selvrensningscyklussen, da der er risiko for forbraendinger

fra den varme metallyder.

Batteriinformation

+ Denne enhed indeholder batterier (Lithium Ion), som af sikkerhedshensyn kun er tilgeengelige for en
professionel reparatar.

+ Udseet ikke apparatet eller batteriet for overdreven temperatur.

+ ADVARSEL: Batteriet, der anvendes i dette apparat, kan udgere en brand- eller kemisk forbreending, hvis det
anvendes forkert. Det ma ikke demonteres, kortsluttes, opbevares ved < 0°C og > 40°C eller braendes. Hold det
ude af barns raekkevidde. Ma ikke adskilles eller kastes i ild.

+ Nar batteriet ikke leengere kan holde opladningen, ber batteripakken (Lithium Ion) fjernes. For at udskifte
batterierne, kontakt dit neermeste autoriserede servicecenter.

+ Udskift ikke et batteri med genopladelige batterier med ikke-genopladelige batterier.

+ Veer opmaerksom pa risikoen - Lad ikke batterierne rgre andre metalgenstande (ringer, sem, skruer osv.). Du
skal vaere forsigtig med ikke at skabe kortslutninger i batterierne ved at indsaette metalgenstande i deres ender.
Hvis der opstar en kortslutning, kan batteriets temperatur stige farligt og forarsage alvorlige forbraendinger
eller endda antaendelse.

+ Huvis batterierne laekker, og ved kontakt, mé du ikke gnide dine gjne eller nogen slimhinder. Vask handerne og
skyl gjnene med rent vand. Hvis ubehaget fortsaetter, skal du kontakte din laege.

Vedligeholdelse / opbevaring / eftersalgsservice

+ Sluk produktet, for du udferer service eller rengering.

» Fjern rullen fgr opbevaring af dit apparat.

+ Tem vandtankene, for du opbevarer din enhed.

+ Vask ikke rullen i opvaskemaskinen eller vaskemaskinen.

+ Seet ikke apparatet under vand, brug en ter eller fugtig klud til at rengere sugekanalen.

» Brug den medfglgende begrstevedhaftning til at rense sugekanalen og den beskidte vandtankrer.
» Renger ikke vandudlgbsdyserne med aggressive eller abrasive materialer/vaerktejer.

+ Opbevar ikke produktet i hgjder.

* Brug kun garanteret originalrulle.

MIL)@

I henhold til gaeldende regler skal enhver udtjent enhed afleveres til et autoriseret servicecenter, som vil handtere
bortskaffelsen.

Lad os hjeelpe med at beskytte miljget.

Din enhed er designet til at fungere i mange ar. Men nar du beslutter at udskifte den, sa glem ikke at teenke pa,
hvordan du kan hjaelpe med at beskytte miljget ved at lade den blive genbrugt, genanvendt eller p4 anden made
genvundet. Elektrisk og elektronisk affald kan indeholde skadelige stoffer, der kan skade miljget og menneskers
sundhed.



Dette maerke angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Aflever det pa en
indsamlingstation, til forhandleren ved keb af et nyt, tilsvarende produkt eller til et autoriseret servicecenter for
behandling.

For du bortskaffer enheden, fjern batteriet og bortskaff det i overensstemmelse med de lokale love og regler.
Hvis du har spergsmal, bedes du kontakte din forhandler, som vil kunne fortalle dig, hvad du skal gere.

Miljebeskyttelse forst!

(® Din enhed indeholder vardifulde materialer, som kan genvindes eller genbruges.
2 Lad det sté pé en lokal genbrugsstation.

OKODESIGNKRAV

I overensstemmelse med forordning om -maerkning EU/2023/826 er oplysninger om standbytilstand (*), slukket
tilstand (*) og netvaerksstandby(*) energiforbrug tilgeengelige pa www.rowenta.com eller www.tefal.com.

Disse oplysninger viser energiforbruget for dit apparat, nar det er tilsluttet stram og ikke er i brug. For at mindske
energiforbruget, skifter apparatet automatisk til standby, nar opladningen er afsluttet.

*Afhaenger af model
Udstyrets stremforbrug

Tilstand Effekt (W)

Standby 0.49

FEJLFINDING/OFTE STILLEDE SP@RGSMAL

Problem Mulige arsager Lesninger

Rens sugemundstykket, rens luftkanalen, rens

Enhedens luftkanal er tilstoppet. filteret og skummet (se brugervejledningen).

Problem

Mulige arsager

Lesninger

Enheden beskadiger
gulvet.

Enheden bruges uden rullen

Brug altid enheden med rullen monteret
og den rene vandtank fuld.

Et fremmed objekt er fast i
rengeringshovedet.

Renger rengeringshovedet.

Enheden slukker af sig
selv.

Den beskidte vandtank er fuld.

Tem den beskidte vandtank.

Batteriniveauet er for lavt.

Oplad enheden pa dens base.

Rullen er fast.

Et objekt eller fibre blokerer rullen.

Adskil rullen og fjern eventuelle genstande,
der blokerer rotationen.

Enheden sprgjter vand
overalt.

Den beskyttende deekning er ikke
korrekt monteret.

Fjern deekslet og monter det korrekt.

Rullen er monteret forkert.

Fjern rullen og monter den korrekt.

Renggringsmidlet i
rengeringsbeholderen
kommer ikke ud

Beholderen er tom

Fyld beholderen op til MAX-niveauet, ellers
kontakt kundeservice.

Rengeringsmiddelpumpen er
deaktiveret

Tryk to gange pa handtagets aftraekker
for at aktivere den automatiske
doseringsfunktion (blat logo taendt).

Saksen i basen klipper
ikke haret eller sidder fast

Har blokerer saksens udgang

Afbryd opladningsbasen, renger det
synlige omkring saksen, ellers kontakt
kundeservice

Enheden har mindre sug,
laver stgj eller en flgjtende
lyd, eller taber affald pa
jorden.

Beholderen til beskidt vand er ikke
korrekt pa plads, og pakningen er
ikke beskadiget eller klemt

Fjern og seet beholderen til beskidt vand
pa plads

Fejl pa stevsugeren. Kontakt venligst vores kundeservice.

Vandstremmen er for hgj, eller
rullen er gennembladt.

Serg for, at du bruger INTELLIGENT-tilstand

Gulvet er for vadt. eller STILLE-tilstand.

Vandlaekage. Kontakt venligst vores kundeservice.

Rent vandtank er tom. Fyld rent vandtank med vand.

Renger vandudlgbsdyserne. Ellers skal
du tage produktet til det naermeste
reparationscenter.

Vandfordelingssystemet er

Gulvet er ikke vadt nok. tilstoppet.

Serg for, at du bruger INTELLIGENT-tilstand

Vandstrgmmen er for lav. aller MAX-tilstand.

Start en selv-rensningscyklus, og renger

Rullen er beskiat. derefter rullen manuelt.

Enheden renser ikke
gulvet ordentligt. Brug INTELLIGENT-tilstand eller skift
mellem STILLE-tilstand og MAX-tilstand for

at optimere rengeringen.

Enheden er ikke indstillet til den
korrekte tilstand for rengering.




TURVALLISUUSTIEDOT

Turvallisuutesi vuoksi tama laite tayttaa sovellettavat sdadokselliset standardit.

] Lue nama turvallisuusohjeet huolellisesti. Vaara kaytto tai kayttajaoppaan ja turvallisuusohjeiden
noudattamatta jattaminen vapauttaa tuotteen valmistajan kaikesta vastuusta.

Kaynnistys-, puhdistus- ja huolto-operaatioissa, viittaa kayttajdoppaaseen.

+ Alj kayta laitetta, jos se on pudonnut ja siind on ndkyvia vaurioita tai toimintahairidita. Tassé tapauksessa &la
avaa laitetta, vaan vie se Iahimpaan valtuutettuun huoltokeskukseen, silla erityistyokaluja tarvitaan korjausten
suorittamiseksi vaaran valttdmiseksi.

+ Korjaukset tulisi suorittaa vain asiantuntijoiden, jotka kayttavat alkuperaisia varaosia: laitteen ja sen lisdosien
korjaaminen itse voi olla vaarallista kayttajalle.

+ Kayta vain lisdvarusteita, joiden alkuperaisyys on taattu.
+ Sammuta laite aina ja irrota virtalahde pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai huoltoa.
+ Kytke aina laite pois paalta ennen lisdosan liittamista tai irrottamista.

« Ald imuroi ultrahienoja aineita (kipsi, sementti, tuhka jne.), suuria teravia esineita (lasi), haitallisia tuotteita
(liuottimet, liuottimet jne.), aggressiivisia tuotteita (hapot, puhdistusaineet jne.), helposti syttyvia ja rajahtavia
(bensiini tai alkoholipohjaiset).

+ Al koskaan upota laitetta veteen yli 5 mm, roiskuta vettd laitteelle tai séilyta sitd ulkona.

+ Lyhyiden imutuskatkosten aikana dla aseta laitetta epdvakaaseen asentoon (esim. nojaamalla seindan, péytaan
tai tuolin selkdnojaan) turvallisuussyista.

+ Siivoa kaapelit, virtajohdot, pienet ja irtonaiset esineet. Poista epdvakaat, hauraat, arvokkaat ja vaaralliset
esineet maasta.

+ VAROITUS: Kayta vain tata laitetta varten toimitettua virtalahdetta. (katso sivu 132 tekniset tiedot)
& Taman virtalahteen ulkoinen johto ei ole vaihdettavissa; jos johto on vaurioitunut, muuntaja on havitettava.

+ Jos pistokkeen osien pinnat ovat vaurioituneet, pistokkeellinen virtaldhde on havitettava.
+ Al koskaan veda sahkojohtoa irrottaaksesi virtalahteen.
« Irrota laturi, kun laite on ladattu tayteen.

Eurooppalaisille saadoksille alttiille maille (C€ merkinta):

+ Tata laitetta voivat kdyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka henkildt, joilta puuttuu kokemusta ja
tietdmysta tai joilla on vahentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt, jos he ovat saaneet koulutusta ja
valvontaa turvallisessa kdytdssa ja ymmartavat siihen liittyvat riskit. Lapsia ei tule paastaa leikkimaan laitteen
kanssa. Siivous ja huolto kayttajan toimesta ei saa tapahtua ilman valvontaa lasten toimesta. Sailyta laite ja
johto lasten ulottumattomissa.

Muille maille, jotka eivét ole Euroopan saadoksille alttiita:

+ Tata laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi henkildiden (mukaan lukien lasten) kanssa, joilla on heikentyneet
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt, tai henkildiden, joilla ei ole kokemusta tai tietdmysta, elleivat he ole
saaneet etukateen valvontaa tai ohjeistusta laitteen kaytossa henkilon toimesta, joka on vastuussa heidan
turvallisuudestaan.

+ Lapsia tulee valvoa varmistaakseen, etteivat he leiki laitteen kanssa.

Kayttéopas

+ Tama laite on tarkoitettu vain kotitalous- ja sisakayttoon.
+ Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi kovalla maalla.

+ Ala kayta matoilla, matoilla, seinill3 tai ikkunoilla.

+ Al kéyté laitetta ilman vesitankkeja ja rullaa.

+ Alé kéyta laitetta hauraalla tai vedelle herkéssa maalla.

+ Suosittelemme tarkistamaan lattian valmistajan kayttdohjeet ja varotoimet seka testaamaan laitteen
huomaamattomalla pinnalla ennen puhdistusta.

* Huuhtele rullat ennen ensimmaista kayttoa.

Turvallisuus

. Aﬁk Varo, kuuma pinta.

+ Ala kayta ihmisill3 tai eldimilla.

+ Al3 altista laitetta lampétiloille alle 0 °C ja yli 45 °C.

+ Al3 laita vett3, jonka lampétila on yli 50 °C, s&iliéén.

+ Al4 laita rasvaisia tuotteita (esim. musta saippua), vaahtoavia, myrkyllisia, syttyvia, rajahtavia, sydvyttavia,
aggressiivisia tai kiinteita hiukkasia vesisailioon.

+ Al3 laita tuotteeseen valkaisuainetta, valkoviinietikkaa tai eteerisia 6ljyja.

A, Kotitalouspesuaineiden lisddminen vesisailioédn on oma vastuusi; Rowenta/Tefal ei voi olla vastuussa niiden

m kayton aiheuttamista ongelmista. Noudata pesuaineiden valmistajien suosituksia eikd sekoita useita tuotteita

sailioon. Suosittelemme kayttdmaan Rowenta/Tefal-imurin puhdistusainetta (ZR340LV1) ja/tai Sanytol
eukalyptus monipintojen desinfioivaa puhdistusainetta.

+ Tama laite tekee lattiat kosteiksi, joten ne voivat olla liukkaita.

+ Ala kayta laitetta paljain jaloin, varvastossuissa tai avokengissa.

+ Ala repi tai suuhusi vesisilién kantta.

+ Ala kayté laitetta kuumilla pinnoilla.

+ Ala kayta laitetta sahkoisill3 laitteilla, kuten uunien siséllé tai sdhképistorasioissa.

+ Ala kayté laitetta, jos vesiséilié vuotaa.

+ Pidéa hiukset, I10ysat vaatteet, sormet, silmét, suu, korvat ja muut kehon osat poissa laitteen aukoista ja liikkuvista
osista, erityisesti puhdistuspaasta.

+ Al koskaan koske liikkuviin osiin ilman, ettd olet sammuttanut laitteen ja irrottanut virtaldhteen.

+ Alé poista rullaharjaa itsepuhdistysjakson aikana tai heti sen jélkeen, koska kuuma metallinen Iammitin voi
aiheuttaa palovammoja.

Paristotiedot

+ Tama yksikko sisaltaa akkuja (Litium-Ioni), jotka ovat turvallisuusmielessa vain ammattikayttéon tarkoitettuja.

+ Al3 altista laitetta tai akkua liialliselle lampétilalle.

+ VAROITUS: Tamdn laitteen akku voi aiheuttaa palon tai kemiallisen palovamman, jos sité kdytetaan vaarin. Ala
pura sité, oikosulje, sailyta alle 0 °C ja yli 40 °C tai polta sit4. Silyta lasten ulottumattomissa. Ald pura sité tai
heita tuleen.

« Kun akku ei enda pysty pitamaan varausta, akkupakkaus (Lithium Ion) tulee poistaa. Akkujen vaihdon
yhteydessa ota yhteys ldahimpaan valtuutettuun huoltokeskukseen.

+ Ala vaihda ladattavaa akkua ei-ladattavilla akuilla.

+ Ole varovainen riskin kanssa - Ala anna akkujen koskea muihin metalliesineisiin (renkaat, naulat, ruuvit jne.).
Varmista, etta et luo oikosulkuja akkuihin lisaamalla metalliesineita niiden paihin. Jos oikosulku tapahtuu, akun
lampétila voi nousta vaarallisesti ja aiheuttaa vakavia palovammoja tai jopa syttya tuleen.

+ Jos akut ladattavat akut vuotavat ja joutuivat kosketuksiin, ala hankaa silmiasi tai limakalvoja. Pese kadet ja
huuhtele silmat puhtaalla vedella. Jos epamukavuus jatkuu, ota yhteys laakariin.

Yllapito / sailytys / huoltopalvelu

+ Sammuta tuote ennen huollon tai puhdistuksen suorittamista.

Poista rulla ennen laitteen sailytysta.

+ Tyhjenna vesitankit ennen laitteen sailytysta.

+ Al pese rullaa astianpesukoneessa tai pesukoneessa.

+ Al3 laita laitetta veteen, vaan kéyté kuivaa tai kosteaa liinaa imukanavan puhdistamiseen.

+ Kayta mukana toimitettua harjasosaa imukanavan ja likaisen vesitankin putken puhdistamiseen.
+ Ald puhdista vesihanan suuttimia aggressiivisilla tai hankaavilla materiaaleilla/tyékaluilla.

+ Ala sailyta tuotetta korkeilla paikoilla.

+ Kayta vain takuulla alkuperaista rullaa.

YMPARISTO

Nykyisten saantéjen mukaan elinkaarensa paassa oleva laite on toimitettava valtuutettuun huoltokeskukseen,
joka huolehtii sen havittamisesta.

Autamme suojelemaan ymparistoa.
Laitteesi on suunniteltu toimimaan useita vuosia. Mutta kun paatat vaihtaa sen, ala unohda miettia, kuinka voit
auttaa suojelemaan ympadristdd sallimalla sen uudelleenkaytén, kierratyksen tai muunlaisen palauttamisen.

Sahkolaitteet ja elektroniikkaromut voivat sisaltda haitallisia aineita, jotka voivat vahingoittaa ympaéristéa ja
ihmisten terveytta.

a
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Tama merkki tarkoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa havittda kotitalousjatteen mukana. Vie se kerdyspisteeseen,

jalleenmyyjélle ostaessasi uuden vastaavan tuotteen tai valtuutettuun huoltokeskukseen késittelyd varten.

Ennen laitteen havittamista poista akku ja havita se paikallisten lakien ja sdantéjen mukaan.

Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta tuotteen jélleenmyyjaan, joka voi kertoa sinulle, mita tehda.

Ympaéristonsuojelu ensin!

(D Laiteesi sisaltaa arvokkaita materiaaleja, jotka voidaan keraté tai kierrattaa.

2 Vie se paikalliseen kierrétyspisteeseen.

EKOLOGISEN SUUNNITTELUN VAATIMUKSET

EU:n -merkintaa koskevan asetuksen EU/2023/826 mukaisesti tietoa valmiustilan (*), pois paalta -tilan (*) ja

verkkovalmiustilan(*) energiankulutuksesta on saatavilla osoitteissa www.rowenta.com tai www.tefal.com.

Tama tieto kertoo laitteesi energiankulutuksen, kun se on liitetty virtaldhteeseen eika sitd kaytetd. Energian

kulutuksen vahentadmiseksi laite siirtyy automaattisesti valmiustilaan latauksen paatyttya.

*Riippuen mallista
Laitteen virrankulutus

Tila

Teho (W)

Valmiustila

0.49

VIKAETSINTA/USEIN KYSYTYT KYSYMYKSET

Ongelma

Mahdolliset syyt

Ratkaisut

Laitteet eivat puhdista
lattiaa kunnolla.

Rulla on likainen.

Kaynnista itsepuhdistussykli ja puhdista
rulla kasin.

Laitetta ei ole asetettu oikeaan
tilaan puhdistusta varten.

Kayta ALYKAS-tilaa tai vaihda HILJAINEN-
tilan ja MAX-tilan valilla optimaalista
puhdistusta varten.

Laite vahingoittaa lattiaa.

Laitetta kaytetaan ilman telaa

Kayta aina laitetta rulla asennettuna ja
puhdas vesitankki taytettyna.

Ulkopuolinen esine on jumissa
puhdistuspaassa.

Puhdista puhdistuspaa.

Laite sammuu itsestaan.

Likavesitankki on tdynna.

Tyhjenna likavesitankki.

Akkutaso on liilan matala.

Lataa laite sen pohjassa.

Rulla on jumissa.

Esine tai kuidut estavat rullan
liilkkumisen.

Purkaa rulla ja poista kaikki esineet, jotka
estavat pyorimisen.

Laite roiskuttaa vettd joka
puolelle.

Suojakansi ei ole asennettu oikein.

Irrota kansi ja asenna se oikein.

Rulla on asennettu vaarin.

Irrota rulla ja asenna se oikein.

Sailiéssa oleva pesuaine
ei tule ulos

Sailio on tyhja

Tayta séilio MAX-tasolle, muuten ota
yhteytta asiakaspalveluun.

Pesuainetta pumppu on pois
kaytosta

Paina kahvassa olevaa liipaisinta kahdesti
aktivoidaksesi automaattisen pesuaineen
annostelutoiminnon (sininen logo palaa).

Ongelma

Mahdolliset syyt

Ratkaisut

Laite imee vahemman,
tekee melua tai vinkuvaa
aanta tai pudottaa roskia
maahan.

Laitteen ilmakanava on tukossa.

Puhdista imuputki, puhdista ilmakanava,
puhdista suodatin ja vaahto (katso
kayttoohjeet).

Alustassa oleva
saksileikkuri ei leikkaa
hiuksia tai jumittuu

Hiukset estavat saksien ulostulon

Irrota latausalusta, puhdista nakyva alue
saksien ympariltd, muuten ota yhteytta
asiakaspalveluun

Likaisen veden sdili6 ei ole
kunnolla paikallaan, ja tiiviste ei
ole vaurioitunut tai puristuksissa

Irrota ja aseta likaisen veden sailio

Imurin vika.

Ota yhteytta asiakaspalveluumme.

Lattia on lilan marka.

Veden virtaus on liian korkea tai
rulla on lapimarka.

Varmista, etté kaytat ALYKAS-tilaa tai
HILJAINEN-tilaa.

Vesivuoto.

Ota yhteytta asiakaspalveluumme.

Lattia ei ole tarpeeksi
marka.

Puhdas vesitankki on tyhja.

Tayta puhdas vesitankki vedella.

Veden jakelujarjestelma on
tukossa.

Puhdista veden ulostulosuuttimet.
Muussa tapauksessa vie tuote lahimpaan
huoltokeskukseen.

Veden virtaus on lilan matala.

Varmista, ettd kaytat ALYKAS-tilaa tai MAX-
tilaa.




SIKKERHETSINFORMASJON

For din sikkerhet overholder dette apparatet de relevante reguleringsstandardene.

[} Les disse sikkerhetstipsene ngye. Feil bruk eller manglende overholdelse av brukerhandboken og
sikkerhetsinstruksjoner vil frita merkevaren fra alt ansvar.

For oppstart, rengjering og vedlikeholdsoperasjoner, se brukerhandboken.

+ Bruk ikke apparatet hvis det har blitt tapt og har synlige skader eller funksjonsfeil. I sa fall, ikke apne apparatet,
men send det til det autoriserte service-senteret naermest hjemmet ditt, da det kreves spesialverktey for a
utfgre reparasjoner for a unnga fare.

* Reparasjoner ber kun utfgres av spesialister med originale reservedeler: reparasjon av apparatet og dets
tilbeher pa egenhand kan veere farlig for brukeren.

+ Bruk kun tilbeher som er garantert a veere originalt.

+ Sla alltid av apparatet og trekk ut stremforsyningen fra stikkontakten fer du rengjer eller vedlikeholder
apparatet.

+ Skru alltid av apparatet for du kobler til eller fra tilbehoret.

+ Ikke stevsug ultrafine stoffer (gips, sement, aske osv.), store skarpe gjenstander (glass), skadelige produkter
(lesemidler, avfettingsmidler osv.), aggressive produkter (syrer, rengjeringsmidler osv.), brannfarlige og
eksplosive produkter (bensin eller alkoholbaserte).

+ Ikke nedsenk apparatet i vann mer enn 5 mm, sprut vann pa apparatet eller oppbevar det utenders.

+ Ved korte sugebremsene, for sikkerhets skyld, ikke plasser produktet i en ustabil posisjon (f.eks. lene det mot
en vegg, et bord eller pa baksiden av en stol).

+ Rydd opp kabler, stramledninger, sma og lgse gjenstander. Fjern eventuelle ustabile, skjgre, verdifulle og farlige
gjenstander fra bakken.

+ ADVARSEL: Bruk kun stremforsyningen som falger med denne enheten. (se side 132 for spesifikasjoner)

Den eksterne ledningen til denne stremforsyningen kan ikke byttes; hvis ledningen er skadet, skal
transformatoren skrotes.

+ Hvis pinnene pa pluggen er skadet, skal plug-in stremforsyningen skrotes.
+ Trek aldri i elektrisk ledning for & koble fra stremforsyningen.
+ Trekk ut laderen nar enheten er fulladet.

For land som er underlagt europeiske forskrifter (C€ merking):

+ Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 &r og eldre, samt personer som mangler erfaring og kunnskap eller
har nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, hvis de har fatt opplaering og tilsyn i sikker bruk og er
klar over de involverte risikoene. Barn skal ikke fa lov til & leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold av
brukeren ber ikke utferes av barn uten tilsyn. Hold apparatet og ledningen utenfor barns rekkevidde.

For andre land som ikke er underlagt europeiske forskrifter:

+ Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller personer uten erfaring eller kunnskap, med mindre de har fatt forhandstilsyn eller
instruksjon i bruken av apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

+ Barn ber overvakes for & sikre at de ikke leker med apparatet.

Bruksanvisning

+ Dette apparatet er kun til husholdnings- og innenders bruk.
+ Dette apparatet er beregnet for bruk pa harde gulv.

+ Brukes ikke pa tepper, vegger og vinduer.

+ Ikke bruk apparatet uten vanntanker og rulle.

+ Ikke bruk apparatet pa skjere eller vannfglsomme overflater.

+ Vi anbefaler at du sjekker gulvprodusentens bruksanvisning og forholdsregler, og tester apparatet pa et lite
synlig omrade for rengjering.

+ Skyll rullene for forste bruk.

Sikkerhet

. Aﬁk Forsiktig, varm overflate.

Ikke bruk pa mennesker eller dyr.

Ikke utsett apparatet for temperaturer under 0 °C og over 45 °C.

Ikke legg vann med temperatur over 50 °C i tanken.

Ikke legg fete produkter (f.eks. svart sape), skummende, giftige, brennbare, eksplosive, etsende, aggressive

eller med faste partikler i vanntanken.

+ Ikke tilsett blekemiddel, hvit eddik eller essensielle oljer i produktet.

A, Tilsetning av husholdningsrengjeringsmidler til vanntanken er ditt ansvar; Rowenta/Tefal kan ikke holdes

ansvarlig for eventuelle problemer forbundet med bruken av dem. Felg anbefalingene fra
rengjgringsmiddelprodusentene, og bland ikke flere produkter i tanken. Vi anbefaler a bruke Rowenta/Tefal
rengjeringsmiddel for stevsuger (ZR340LV1) og/eller Sanytol eukalyptus universalt rengjerings- og
desinfeksjonsmiddel.

Dette apparatet gjer gulvene fuktige, sa de kan vaere glatte.

Ikke bruk apparatet barfott, i flip-flops eller apne sko.

Ikke riv av eller tyg vannkappe pa vanntanken.

Bruk ikke apparatet pa varme overflater.

Ikke bruk apparatet pa elektriske apparater som innsiden av ovner eller stikkontakter.

Bruk ikke apparatet hvis vanntanken lekker.

Hold har, lese kleer, fingre, gyne, munn, grer og andre kroppsdeler unna apninger og bevegelige deler pa

apparatet, spesielt rengjgringshodet.

+ Bergr aldri bevegelige deler uten a sla av produktet og koble fra stremforsyningen.

+ Fjernikke rullebgrsten under eller umiddelbart etter selv-rensingssyklusen, da det er fare for forbrenninger fra

den varme metallflaten pa varmeren.

Batteriinformasjon

+ Denne enheten inneholder batterier (Lithium Ion) som av sikkerhetshensyn kun er tilgjengelige for profesjonelle
reparaterer.

+ Ikke utsett apparatet eller batteriet for hay temperatur.

+ ADVARSEL: Batteriet som brukes i dette apparatet kan utgjere en brannfare eller kjemisk forbrenning hvis
det brukes feil. Det skal ikke demonteres, kortsluttes, lagres ved < 0 °C og > 40 °C eller brennes. Oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke demonter det eller kast det i brann.

+ Nar batteriet ikke lenger kan holde pa ladningen, ber batteripakken (Lithium Ion) fjernes. For a erstatte
batteriene, kontakt ditt naermeste autoriserte servicesenter.

+ Ikke erstatte et oppladbart batteri med et engangsbatteri.

+ Veer oppmerksom pa risikoen - La ikke batteriene komme i kontakt med andre metalldeler (ringer, spiker,
skruer, etc.). Pass pa at du ikke lager kortslutninger i batteriene ved a sette metallobjekter pa endene. Hvis en
kortslutning oppstar, kan batteriets temperatur stige farlig og forarsake alvorlige brannskader eller til og med
brann.

+ Huvis batteriene lekker og kommer i kontakt, ikke gni @ynene eller slimhinnene. Vask hendene og skyll gynene
med rent vann. Hvis ubehaget vedvarer, kontakt legen din.

Vedlikehold / oppbevaring / ettersalgsservice

+ Sl av produkten fer service eller rengjering.

+ Fjern rullen fgr lagring av enheten din.

+ Tem vanntankene fer du lagrer enheten.

+ Ikke vask rullen i oppvaskmaskin eller vaskemaskin.

+ Ikke sett produktet under vann, bruk en terr eller fuktig klut til & rengjere sugekanalen.

+ Bruk den medfalgende barstevedhenget til a rense sugekanalen og det skitne vannreret.
+ Rengjor ikke vannutlgpsdysene med aggressive eller slipende materialer/verktey.

+ Ikke oppbevar produktet i hgyder.

+ Bruk kun garantert originalrull.

MIL)@

I henhold til gjeldende forskrifter skal alle enheter som er utlgpt leveres til et autorisert servicesenter som
handterer avhendingen.

La oss hjelpe med a beskytte miljget.

Enheten din er designet for a vare i mange ar. Men nar du bestemmer deg for a erstatte den, ikke glem & tenke pa
hvordan du kan bidra til & beskytte miljget ved a la den bli gjenbrukt, resirkulert eller pa annen mate gjenvunnet.
Elektrisk og elektronisk avfall kan inneholde skadelige stoffer som kan skade miljget og menneskers helse.

(=]



Denne merkelappen indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall. Ta det med til
et innsamlingspunkt, til forhandleren ved kjgp av et nytt tilsvarende produkt, eller til et autorisert servicesenter

for behandling.

For du kaster enheten, fjern batteriet og kast det i henhold til lokale lover og forskrifter.

Hvis du har spersmal, vennligst kontakt forhandleren din som vil kunne fortelle deg hva du skal gjere.

Miljebeskyttelse forst!

( Enheten din inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes eller resirkuleres.

< La det std pa et lokalt gjenvinningspunkt.

OKODESIGNKRAV

I samsvar med forskrift knyttet til -merking EU/2023/826 er informasjon om standby-modus (*), av-modus (*) og

nettverksstandby(*) energiforbruk tilgjengelig pa www.rowenta.com eller www.tefal.com.

Denne informasjonen gir energiforbruket til apparatet ditt nar det er koblet til strem og ikke er i bruk. For a

redusere energiforbruket, vil apparatet automatisk ga i standby etter at ladingen er fullfert.

*Avhengig av modell
Stremforbruk for utstyret

Problem

Mulige arsaker

Lesninger

Enheten skader gulvet.

Enheten brukes uten rullen.

Bruk alltid enheten med rullen montert og
rentvannstanken full.

Et fremmed objekt er fast i
rengjeringshodet.

Rengjer rengjeringshodet.

Enheten slar seg av av
seg selv.

Skittentvannstanken er full.

Tem skittentvannstanken.

Batterinivaet er for lavt.

Lad enheten péa basen.

Rullen er fast.

Et objekt eller fibre blokkerer
rullen.

Demonter rullen og fijern eventuelle
gjenstander som blokkerer rotasjonen.

Enheten spruter vann
overalt.

Den beskyttende dekselet er ikke
montert riktig.

Ta av dekselet og sett det pa riktig.

Rullen er montert feil.

Ta av rullen og sett den pa riktig.

Rengjeringsmiddelet
i beholderen kommer
ikke ut

Beholderen er tom

Fyll beholderen opp til MAX-niva, ellers
kontakt kundeservice.

Rengjeringsmiddelpumpen er
deaktivert

Trykk to ganger pa avtrekkeren pa
handtaket for & aktivere automatisk
doseringsfunksjon for rengjeringsmiddel
(blatt logo lyser).

Saksen i basen klipper
ikke haret eller sitter fast

Har blokkerer saksens utlgp

Koble fra ladestasjonen, rengjer det synlige
rundt saksen, ellers kontakt kundeservice

Modus Effekt (W)
Standby 0.49
FEILSOKING/FAQS
Problem Mulige arsaker Lesninger

Enheten har mindre

pipelyd, eller slipper ut
rusk pa bakken.

Enhetens luftkanal er blokkert.

Rens sugehodet, rens luftkanalen, rens
filteret og skum (se brukermanualen).

suging, lager stoy eller en

Beholderen for skittent vann er
ikke riktig pa plass, og pakningen
er ikke skadet eller klemt

Fjern og sett pa plass beholderen for
skittent vann

Feil pa stevsugeren.

Vennligst kontakt var kundeservice.

Gulvet er for vatt.

Vannstremmen er for hey eller
rullen er gjennomvat.

Serg for at du bruker INTELLIGENT-modus
eller STILLE-modus.

Vannlekkasje.

Vennligst kontakt var kundeservice.

Gulvet er ikke vatt nok.

Rentvannstanken er tom.

Fyll rentvannstanken med vann.

Vannfordelingssystemet er
tilstoppet.

Rengjer vannutlgpsdysene. Ellers ta produktet
til naermeste reparasjonssenter.

Vannstrgmmen er for lav.

Serg for at du bruker INTELLIGENT-modus
eller MAX-modus.

Enheten rengjer ikke
gulvet ordentlig.

Rullen er skitten.

Start selv-rensingssyklusen, og rengjer
deretter rullen for hand.

Enheten er ikke satt til riktig
modus for rengjering.

Bruk INTELLIGENT-modus eller bytt
mellom STILLE-modus og MAX-modus for a
optimalisere rengjeringen.




SAKERHETSINFORMATION

For din sékerhet uppfyller denna apparat tilldmpliga regelverk.

0] Las dessa sakerhetstips noggrant. Felaktig anvandning eller bristande efterlevnad av anvandarhandboken
och sékerhetsinstruktionerna frigor varumarket fran allt ansvar.

For uppstart, rengoring och underhall, se anvandarhandboken.

+ Anvand inte apparaten om den har tappats och har synliga skador eller funktionsstorningar. I sa fall, 6ppna
inte apparaten utan skicka den till ndrmaste auktoriserade servicecenter, eftersom specialverktyg kravs for att
utféra reparationer for att undvika fara.

» Reparationer ska endast utféras av specialister med originala reservdelar: att reparera apparaten och dess
tillbehor sjalv kan utgoéra en fara for anvandaren.

+ Anvand endast tillbeh6r som garanteras vara originala.

+ Stang alltid av apparaten och koppla ur nataggregatet fran vagguttaget innan du rengor eller utfor underhall
pa apparaten.

+ Stang alltid av apparaten innan du ansluter eller kopplar bort tillbehoret.

+ Tom inte upp ultrafina amnen (gips, cement, aska, etc.), stora vassa skrap (glas), skadliga produkter
(I6sningsmedel, avfettningsmedel, etc.), aggressiva produkter (syror, rengdringsmedel, etc.), brdnnbara och
explosiva (bensin eller alkoholbaserade).

+ Tank aldrig ner apparaten i vatten 6ver 5 mm, stank vatten pa apparaten eller foérvara den utomhus.

+ Vid korta sugningspauser, for sdkerhets skull, placera inte produkten i en instabil position (t.ex. lutande mot en
vagg, pa ett bord eller pa baksidan av en stol).

+ Tom upp kablar, strémsladdar, sma och I6sa foremal. Ta bort eventuella instabila, skora, vardefulla och farliga
foremal fran marken.

* VARNING: Anvand endast stromférsorjningen som medféljer denna apparat. (se sidan page 132 for
specifikationer)

Den externa sladden pa denna stromforsérjning kan inte bytas; om sladden ar skadad, ska transformatorn
kasseras.

+ Om pinnarna pa kontaktdelarna ar skadade, ska kontaktstromforsérjningen kasseras.
+ Dra aldrig i elsladden for att koppla bort stromférsérjningen.
+ Koppla bort laddaren nar enheten ar fulladdad.

For lander som omfattas av europeiska regler (C€ markning):

+ Denna apparat kan anvéndas av barn fran 8 ar och aldre samt personer som saknar erfarenhet och kunskap
eller har nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala férmagor, om de har fatt utbildning och tillsyn i séker
anvandning och ar medvetna om de risker som &r involverade.Barn ska inte tillatas leka med apparaten.
Rengoring och underhall av anvéndaren bér inte utféras av barn utan tillsyn. Hall apparaten och sladden utom
rackhall for barn.

Foér andra lander som inte omfattas av europeiska regler:

+ Denna apparat ar inte avsedd fér anvédndning av personer (inklusive barn) med nedsatta fysiska, sensoriska
eller mentala formagor, eller personer utan erfarenhet eller kunskap, om de inte har fatt féregadende tillsyn eller
instruktion i anvandningen av apparaten av en person som ar ansvarig for deras sékerhet.

+ Barn bor 6vervakas for att sakerstalla att de inte leker med apparaten.

Bruksanvisning

+ Denna apparat ar endast avsedd for hushalls- och inomhusbruk.
+ Denna apparat ar avsedd for anvandning pa harda ytor.

+ Anvand inte pa mattor, golvbeldggningar, véaggar och fonster.

+ Anvand inte apparaten utan vattentankar och rulle.

+ Anvand inte apparaten pa 6mtaliga eller vattensensitiva ytor.

+ Vi rekommenderar att du kollar golvproducentens bruksanvisningar och forsiktighetsatgarder samt testar
apparaten pa en oansenlig yta innan rengoring.

+ Skélj rullarna fére forsta anvandning.

Sdkerhet

. Aﬁk Var forsiktig, het yta.

+ Anvand inte pa manniskor eller djur.
+ Utséatt inte apparaten for temperaturer under 0 °C och éver 45 °C.
+ Lagg inte vatten med en temperatur 6ver 50 °C i tanken.
+ Tillsatt inte feta produkter (t.ex. svart tval), skummande, giftiga, brannbara, explosiva, dtande, aggressiva eller
med fasta partiklar i vattentanken.
+ Hall inte i blekmedel, vitvinsvindger eller eteriska oljor i produkten.
a8, Tillsats av hushallsrengéringsmedel till vattentanken ar ditt ansvar; Rowenta/Tefal kan inte hallas ansvarigt
m for eventuella problem som uppstar vid anvéandning av dessa. FOlj rekommendationerna fran
rengdringsmedelstillverkarna och blanda inte flera produkter i tanken. Vi rekommenderar att anvénda
Rowenta/Tefal rengdringsmedel fér dammsugare (ZR340LV1) och/eller Sanytol eukalyptus allrengdring och
desinfektionsmedel.
+ Denna apparat gor golven fuktiga, s& de kan vara hala.
+ Anvand inte apparaten barfota, i flip-flops eller 6ppna skor.
+ Rivinte av eller bita pa vattentankens lock.
+ Anvand inte apparaten pa heta ytor.
+ Anvand inte apparaten pa elektriska apparater som inuti ugnar eller elektriska uttag.
+ Anvand inte apparaten om vattentanken lacker.
+ Hall har, 16st sittande klader, fingrar, 6gon, mun, éron och andra delar av kroppen borta fran apparatens
d6ppningar och rorliga delar, sarskilt rengéringshuvudet.
+ Ror aldrig vid rorliga delar utan att stanga av produkten och koppla ur strémférsérjningen.
+ Ta inte bort rullborsten under eller omedelbart efter sjalvrengéringscykeln, eftersom det finns en risk for
brannskador fran den heta metallytan pa varmaren.

Batteriinformation

+ Denna enhet innehaller batterier (Litium-Ion), som av sakerhetsskal endast ar tillgangliga for en professionell
reparator.

+ Utsatt inte apparaten eller batteriet for éverdriven temperatur.

+ VARNING: Batteriet som anvands i denna apparat kan medféra risk fér brand eller kemiska brannskador om det
anvands felaktigt. Det far inte demonteras, kortslutas eller forvaras vid < 0°C och > 40°C eller brannas. Forvara
det utom rackhall for barn. Far inte demonteras eller kastas i eld.

« Nar batteriet inte langre kan halla laddningen, ska batteripaketet (Lithium Ion) tas bort. For att byta
batterier, kontakta narmaste auktoriserade servicecenter.

+ Bytinte ut ett uppladdningsbart batteri mot ett icke-uppladdningsbart batteri.

+ Var uppmarksam pa risken - Lat inte batterierna komma i kontakt med andra metallféremal (ringar, spikar,
skruvar etc.). Du maste vara forsiktig sa att du inte skapar kortslutningar i batterierna genom att satta in
metallforemal i deras andar. Om en kortslutning intraffar kan batteriets temperatur stiga farligt och orsaka
allvarliga brannskador eller till och med bérja brinna.

+ Om batterierna lacker och kommer i kontakt, gnugga inte 6gonen eller nagra slemhinnor. Tvatta handerna och
skolj gonen med rent vatten. Om obehaget kvarstar, kontakta din lakare.

Underhall / férvaring / eftermarknadstjanst

+ Stang av produkten innan du utfér service eller rengdéring.

+ Tabortrullen innan du férvarar din apparat.

+ Tom vattentankarna innan du férvarar apparaten.

+ Torka inte av rullen i diskmaskinen eller tvattmaskinen.

+ Tack inte enheten under vatten och anvénd en torr eller fuktig trasa for att rengéra sugkanalen.

+ Anvand den medféljande borsttillbehoret for att rengdra sugkanalen och den smutsiga vattentanktuben.
+ Rengor inte vattenutloppsmunstyckena med aggressiva eller slipande material/tillbehér.

+ Forvara inte produkten pa hdga stéllen.

+ Anvand endast garanterad originalrulle.

MIL)O

I enlighet med gallande foreskrifter ska alla utrangerade apparater lamnas till ett auktoriserat servicecenter som
hanterar dess kassering.
Lat oss hjalpa till att skydda miljon.

Din apparat ar designat for att halla i manga ar. Men nar du bestammer dig for att byta ut den, gléom inte att tanka
pa hur du kan hjalpa till att skydda miljon genom att lata den ateranvandas, atervinnas eller p& annat satt atertas.
Elektriskt och elektroniskt avfall kan innehalla skadliga @mnen som kan skada miljon och méanniskors halsa.




Denna etikett indikerar att denna produkt inte far kasseras med hushaéllsavfall. Ta den till en insamlingspunkt,
till dterforsaljaren vid kdp av en ny motsvarande produkt, eller till ett auktoriserat servicecenter for bearbetning.

Innan du kasserar apparaten, ta bort batteriet och kassera det i enlighet med lokala lagar och foreskrifter.

Om du har nagra fragor, vanligen kontakta din aterforséljare som kan tala om vad du ska géra.

Miljéskydd forst!

(D Din apparat innehéller vardefulla material som kan atervinnas eller dteranvéndas.

2 Lamna den pa en lokal tervinningsstation.

EKO-DESIGNKRAV

I enlighet med férordning gallande -markning EU/2023/826 finns information om energiférbrukning i standbylage
(*), avstangt lage (*) och natverksanslutet standby(*) pd www.rowenta.com eller www.tefal.com.

Denna information visar energiférbrukningen fér din apparat nar den &r ansluten till strém men inte anvénds.
For att minska energiférbrukningen vaxlar apparaten automatiskt till standbyldage efter att laddningen avslutats.

*Beroende pa modell

Utrustningens strémférbrukning

Lage Effekt (W)
Standby 0.49
FELSOKNING/FAQ
Problem Méjliga orsaker Lésningar

Apparaten har mindre
sugkraft, gor ljud eller en
visslande ljud, eller slapper
ut skrép pa golvet.

Apparatets luftkanal ar blockerad.

Rengdr sugmunstycket, rengor
luftkanalen, rengér filtret och skummet
(se anvandarmanualen).

Behallaren for smutsigt vatten
ar inte ordentligt pa plats och
tatningen ar inte skadad eller
klamd

Ta bort och satt tillbaka behallaren for
smutsigt vatten

Fel pa dammsugaren.

Vanligen kontakta var kundtjanst.

Golvet ar for blott.

Vattenflodet ar for hogt eller rullen
ar genomblot.

Se till att du anvander INTELLIGENT-lage
eller TYST-lage.

Vattenlackage.

Vanligen kontakta var kundtjanst.

Golvet ar inte tillrackligt
blott.

Rentvattentanken ar tom.

Fyll rentvattentanken med vatten.

Vattenférdelningssystemet ar
tilltappt.

Rengor vattenutloppsmunstyckena. Annars
ta produkten till ndrmaste servicecenter.

Vattenflodet ar for lagt.

Se till att du anvander INTELLIGENT-lage
eller MAX-lage.

Apparatet rengdr inte
golvet ordentligt.

Rullen ar smutsig.

Starta sjalvrengéringscykeln och rengér
sedan rullen fér hand.

Apparatet ar inte installt pa ratt
lage for rengéring.

Anvand INTELLIGENT-Iage eller vaxla
mellan TYST-ldage och MAX-lage for att
optimera rengdringen.

Problem Méjliga orsaker Lésningar
Enheten anvands utan rullen Anvand alltid enheten med rullen
’ monterad och rentvattentanken full.
Apparatet skadar golvet.

Ett frammande féremal har fastnat
i rengdringshuvudet.

Rengdr rengdringshuvudet.

Apparatet stanger av sig
sjalv.

Den smutsiga vattentanken ar full.

Tém den smutsiga vattentanken.

Batterinivan ar for lag.

Ladda apparaten pa dess bas.

Rullen &r fast.

Ett foremal eller fibrer blockerar
rullen.

Demontera rullen och ta bort alla foremal
som blockerar rotationen.

Apparatet stanker vatten
Overallt.

Det skyddande locket &r inte
monterat korrekt.

Ta bort locket och satt tillbaka det korrekt.

Rullen ar monterad fel.

Ta bort rullen och satt tillbaka den korrekt.

Rengdéringsmedlet i
rengdringsmedelstanken
kommer inte ut

Behallaren ar tom

Fyll behallaren upp till MAX-nivan, annars
kontakta kundtjanst.

Rengéringsmedelspumpen ar
inaktiverad

Tryck tva ganger pa handtagets avtryckare
for att aktivera den automatiska
doseringsfunktionen fér rengéringsmedel
(bla logotyp tand).

Saxen i basen klipper inte
haret eller fastnar

Har blockerar saxens utlopp

Koppla ur laddningsbasen, rengér det
synliga runt saxen, annars kontakta
kundtjanst




SPECIFICATIONS

CHARGERS
Reference Country Reference
GZ72XXXX SS-2230003738 /
GF72xxxx EUROPE S030-1B270100HE
BATTERY
Reference Voltage Reference
GZ72xxxx [ GF72xxxx 216V SS - 2230004195 / BP-651P-4000B
WATER TANKS VOLUMES
Description Volume (mL)
Clean water tank 790 ml
Dirty water tank 720 ml
Detergent tank 100 ml




